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Instrukcja wazna dla urzadzen wyprodukowanych po: / Operating instructions valid for devices manufactured after: / Navod k obsluze platny pro zafizeni vyrobena po: / Navod na
obsluhu platny pre zariadenia vyrobené po: / Naudojimo instrukcijos galioja prietaisams, pagamintiems po: / LietoSanas instrukcija, kas attiecas uz iericém, kas razotas péc: / A hasznalati
utasitas az alabbi datum utan gyartott készulékekre érvényes: / Instructiuni de utilizare valabile pentru dispozitivele fabricate dupa: / Navodila za uporabo veljajo za naprave, proizvedene
po: / Korisni¢ki priru¢nik vrijedi za uredaje proizvedene nakon: / UIHCTpyKuuK 3a ekcrnoaTauusi, BanuaHu 3a yCTPOCTBa, NpouaBeaeHmn cnep: / IHCTpyKuis 3 ekcrinyarauii, Baxnuea ans
npucTpoiB, BUrotoBneHux nicnsi: / Bedienungsanleitung gliltig fiir Gerate, die nach dem folgenden Datum hergestellt wurden: / Mode d'emploi valable pour les appareils fabriqués aprés:
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Polerka elektryczna 1200W

Instrukcja obstugi z kartg gwarancyjng
Electric polisher 1200W

User manual with warranty card

Elektricka lesticka 1200W

Navod k obsluze se zaru¢nim listem
Elektricka lesticka 1200W

Uzivatel'ska prirucka so zaruénym listom
Elektrinis poliruoklis 1200W

Naudojimo instrukcija su Garantiniu lapu
Elektriska pulésanas ierice 1200W
LietoSanas instrukcija ar garantijas talonu
Elektromos polirozé 1200W

Hasznalati Utasitas Garanciajeggyel

Masina de polisat electrica 1200W
Instructiuni de utilizare si certificat de garantie
Elektrische poliermaschine 1200W
Bedienungsanleitung mit Garantiekarte
Elektricna polirka 1200W B
Navodila za uporabo z garancijskim listom

EnekTpuyecka nonupaiia mawmHa 1200W

WHCTpyKumMK 3a ekcnnoartaums ¢ rapaHuuoHHa KapTa

EnekTpuyHa nonipyBansHa mawwuHa 1200 Bt

IHCTpyKLUia 3 ekcnnyaTauii 3 rapaHTinHUM TanoHOM

Elektri¢ni stroj za poliranje 1200 W

Upute za upotrebu s jamstvenim listom

Polisseuse électrique 1200W

Manuel d'instruction avec carte de garantie
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Wszelkie prawa zastrzezone. Niniejsze opracowanie jest chronione prawem autorskim. Kopiowanie lub rozpowszechnianie Instrukji Obstugi we fragmentach
albo w catos$ci bez zgody Dedra Exim zabronione Dedra Exim zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian konstrukcyjno-technicznych oraz kompletacyjnych
bez uprzedniego powiadamiania. Zmiany te nie mogg stanowi¢ podstawy do reklamowania produktu. Instrukcja obstugi dostgpna na stronie www.dedra.pl

All rights reserved. This document is protected by copyright. Copying or distributing the User Manual in whole or in part without the consent of Dedra Exim is
prohibited. Dedra Exim reserves the right to make design, technical and assembly changes without prior notice. These changes cannot be used as grounds for
product complaints. The user manual is available at www.dedra.pl

V8echna prava vyhrazena. Toto zpracovani je chranéno autorskym pravem. Kopirovani nebo Sifeni Navodu k obsluze v €astech nebo vcelku bez souhlasu
spole¢nosti Dedra Exim je zakdzano. Dedra Exim si vyhrazuje pravo zavadét konstrukéni a technické a komplementacni zmény bez dfivéjSiho oznameni. Tyto
zmény nemohou byt zakladem pro reklamovani vyrobku. Navod k obsluze dostupny na strankach www.dedra.pl

VSetky prava vyhradené. Tieto materialy s chranené autorskymi pravami. Kopirovanie pripadne Sirenie €asti, pripadne celého navodu na obsluhu je bez
suhlasu spolo¢nosti Dedra Exim zakazané. Dedra Exim si vyhradzuje pravo na vykondavanie konstrukéno-technickych zmien, a zmien doplnkového
prisluSenstva, bez predchadzajuceho upozornenia. Tieto zmeny nemdzu byt dévodom na reklamaciu vyrobku. Uzivatelska prirucka je dostupna na webovej
stranke www.dedra.pl

Visos teisés saugomos. Sis kirinys yra saugomas autoriniy teisiy jstatymy. Eksploatavimo instrukcijos arba jos fragmenty kopijavimas ir platinimas be ,Dedra
Exim“ sutikimo draudZiamas. ,Dedra Exim*“ pasilieka sau teise jvesti konstrukcijos, techninius arba komplektacijos pokygius be iankstinio jspé&jimo. Sie pokygiai
negali bati skundo dél produkto pagrindu. Naudojimo instrukcija yra prieinama svetainéje: www.dedra.pl

Visas tiesTbas pasargatas. Sis izdevums ir sargats ar autortiestbu. Lieto$anas Instrukcijas kop&sana vai izplati$ana pilnigi vai fragmentos bez Dedra Exim
firmas piekriSanas ir aizliegta. Firma Dedra Exim atstdj sev tiesibu veikt konstrukcijas-tehnikas izmainu, ka arT komplektacijas izmainu bez iepriek$&ja
pazinojuma. Sis izmainas nevar bt par pamatu produkta reklamésanai. Lieto$anas instrukcija pieejama majaslapa www.dedra.pl

Minden jog fenntartva. A jelen kiadvany szerzdi jogokkal védve. A Hasznalati Utasitds masolasa vagy terjesztése egészében vagy részleteiben a Dedra Exim
irasos engedélye nélkiil tilos A Dedra Exim fenntartia maganak a szerkezeti-miszaki, valamint komplettalasi valtoztatasok el6zetes bejelentés nélkili
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Toate drepturile rezervate. Aceasta redactare este protejata prin legea dreptului de autor. Este interzisa copierea, reproducerea in orice fel sau multiplicarea si
distribuirea partiala sau in totalitate a Manualului de utilizare fara permisiunea firmei Dedra Exim Firma Dedra Exim isi rezerva dreptul de a face modificari
tehnice si constructive sau de completare a dispozitivului fara o notificare prealabila. Aceste modificari nu pot constitui temei pentru reclamarea produsului.
Instructiunea de deservire accesibila pe pagina www.dedra.pl

Alle Rechte vorbehalten. Die vorliegende Bedienungsanleitung wird durch das Urheber-recht geschiitzt. Kein Teil dieser Bedienungs-anleitung darf ohne
schriftliche Einwilligung von Dedra Exim vervielféltigt oder verbreitet werden.Dedra Exim behalt sich das Recht vor, Konstruktions- und technische Anderungen
sowie Anderungen in der Zusammensetzung vorzunehmen, ohne vorher dariiber zu informieren. Diese Anderungen kénnen kein Grund zur Reklamation des
Produkts bilden. Die Bedienungsanleitung ist auf der Internetseite www.dedra.pl zuganglich.

Vse pravice pridrzane. Ta navodila so zaS¢itena na podlagi predpisov o avtorskih pravicah. Prepovedano je kopiranje ali razSirjanje teh navodil za uporabo po
delih ali v celoti brez soglasja Dedra Exim. Dedra Exim si pridrzuje pravico do uvajanja konstrukcijsko-tehni¢nih in kompletacijskih sprememb brez predhodnega
obvestila. Te spremembe ne morejo biti podlaga za prijavo reklamacije. Navodila za uporabo so na voljo na strani www.dedra.pl

Beunukn npaea 3anaseHn. ToBa NpousBefeHNe e 3allUTeHO C aBTOPCKM npasa. 3abpaHeHO e KONMpaHeTo MW PasnpoCTPaHEeHWETO Ha PbKOBOACTBOTO 3a
noTpebuTens Ha yactu unu mnsusno 6es paspelweHvetTo Ha Dedra Exim Dedra Exim cu 3anassa npaBoTO Aa MpaBu MPOMEHW B AuM3aiiHa, TexHUKata u
okoMnnekToBkata 6e3 npeasapuTenHo ysedomneHve. Tesn nMpomMeHu He moraT Aa 6bAaT OCHOBaHWE 3a peknamvpaHe Ha npogykra. PbKkoBOACTBOTO 3a
notpebuTens e Ha pasnonoxexHue Ha agpec www.dedra.pl

Bci npaBa 3axuueHi. Lis po6oTa 3axuiieHa aBTopcbkim npasoMm. KonitoBaHHs abo poanosctopkeHHs MocibHuka kopucTyBaya noBHiCTI0 abo YacTkoBo 6e3
possony Dedra Exim 3abopoHeHo Dedra Exim 3anuwae 3a cobot npaBO BHOCMTW 3MiHW B KOHCTPYKLIO, TEXHIYHI XapaKTepUCTUKN Ta komnnekTauilo 6e3
nonepeaHLoro nosigoMneHHs. Lii 3MiHn He MoxXyTb ByTu nigcTaBol Ans peknamu NnpoaykTy. MociGHMK KopucTyBaya AOCTYNHUIA Ha caiTi www.dedra.pl

Sva prava pridrzana. Ova je studija zasti¢ena autorskim pravima. Zabranjeno je kopiranje ili distribucija korisni¢kog priruénika, djelomi¢no ili u cijelosti, bez
pristanka Dedra Exima. Dedra Exim zadrzava pravo uvodenja konstrukcijskih, tehnickih i montaznih promjena bez prethodne najave. Ove izmjene ne mogu biti
temelj za reklamiranje proizvoda. Korisnicki priruénik dostupan na www.dedra.pl

Tous droits réservés. Ce travail est protégé par le droit d'auteur. La copie ou la distribution du manuel de I'utilisateur, en partie ou en totalité, sans I'autorisation
FR de Dedra Exim est interdite. Dedra Exim se réserve le droit d'apporter des modifications a la conception, a la technique et a I'achévement sans préavis. Ces
modifications ne peuvent constituer un motif de publicité pour le produit. Le manuel de I'utilisateur est disponible a I'adresse suivante : www.dedra.pl
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Kontakt
Contact/ Kontakt/ Kontakt/ Kontaktai/ Kontakts/ Elérhetdség/ Contact/ PiSite na/ Kontakt/ Cebpxete ce ¢/ KoHTaktu/ Kontakt/ Contact:
Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Tel. +48 22 73 83 777 wew. 129, 170, fax +48 22 73 83 779
info@dedra.pl www.dedra.pl
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1. Zdjecia i rysunki
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Opis piktograméw / Description of pictograms / Popis piktogramti / Popis piktogramov / Piktogramy aprasymas / Piktogrammu apraksts /
A piktogramok leirasa / Descrierea pictogramelor / Opis piktogramov / Opis piktograma / OnucaHue Ha nukTorpamute / Onuc niktorpam /
Beschreibung der Piktogramme / Description des pictogrammes

Nakaz: przeczytaj instrukcje obstugi / Mandatory: read the user manual / Povinné: piectéte si navod k pouziti / Povinné: precitajte si pouzivatelsku
prirucku / Privaloma: perskaityti vartotojo vadova / Obligats: izlasiet lietoSanas instrukciju / Kételez6: olvassa el a felhasznaloi kézikdnyvet / Obligatoriu:
cititi manualul de utilizare / Obvezno: preberite navodila za uporabo / Obavezno: prog€itajte upute za uporabu / 3agbmxuTenHo: npoyetete
pBbKOBOACTBOTO 3a ynoTpe6a / O60B'A3k0BO: NpoymnTaiTe iHCTpYKLito 3 ekcnnyartauii / Obligatorisch: Lesen Sie die Bedienungsanleitung / Obligatoire:
lire le mode d'emploi

Nakaz: stosowa¢ okulary ochronne / Mandatory: wear safety glasses / Povinné: pouzivat ochranné bryle / Povinné: noste ochranné okuliare /
Privaloma: dévéti apsauginius akinius / Obligati: lietot aizsargbrilles / Obligatoriu: purtati ochelari de protectie / Obvezno: nosite varnostna ocala /
Obavezno: nositi zastitne naocale / 3agbmxuTenHo: HoceTe npeanasHu ounna / O6oB'A3KOBO: BUKOPUCTOBYBaTH 3axucHi okynsipu / Obligatorisch:
Schutzbrille tragen / Obligatoire: porter des lunettes de protection

Nakaz: stosowac¢ srodki ochrony drog oddechowych / Mandatory: use respiratory protection / Povinné: pouzivat prostfedky na ochranu dychacich
cest / Povinné: pouzivajte ochranu dychacich ciest / Privaloma: naudoti kvépavimo taky apsaugg / Obligats: lietot elpo$anas celu aizsardzibas l1dzek|us
| Kotelez6: 1égz6késziilék hasznalata / Obligatoriu: utilizati protectie respiratorie / Obvezno: uporabljajte za$¢ito dihal / Obavezno: koristiti zastitu za
disanje / 3agbmKuTENHO: U3NON3BanTe CpeacTBa 3a 3almTa Ha auxatenHute nbTuia / O60B'A3KOBO: BUKOPUCTOBYBATU 3aCO6M 3aXUCTy AMXanbHUX
wnsixis / Obligatorisch: AtemschutzmaBnahmen anwenden / Obligatoire : utiliser des équipements de protection respiratoire

Nakaz: uzywac¢ ochronnikéw stuchu / Mandatory: use hearing protection / Povinnost: pouzivat chranice sluchu / Povinné: pouzivajte ochranu sluchu /
Privaloma: naudoti klausos apsaugos priemones / Pienakums: lietot dzirdes aizsargus / Kételezd: hallasvédd hasznalata / Obligatoriu: utilizati protectie
auditiva / Obvezno: uporabljajte zad¢ito za sluh / Obavezno: koristite zastitu za sluh / 3agbmxutenHo: nsnonssanTe cpeacTsa 3a 3awmTa Ha cryxa /
O6oB'sI3k0BE: BUKOPUCTOBYBATU 3acobum 3axmcTty cnyxy / Obligatorisch: Gehdrschutz verwenden / Obligatoire: utiliser des protections auditives
Informacja: urzadzenie w drugiej klasie ochronnosci / Information: device in the second protection class / informace: zafizeni v druhé tfidé ochrany /
informacia: zariadenie v druhej triede ochrany / informacija: jrankio saugumo nuo elektros smugio klasés / informacija: ierice atbilst otrajai aizsardzibas
klasei / informacié: a termék masodik osztalyu besorolassal rendelkezik / informatie: dispozitiv din clasa a doua de protectie impotriva / Informacije:
naprava v zas¢itnem razredu Il / Podaci: uredaj u drugoj klasi zastite / IHdopmauus: ycTpoincTBo B knac Ha 3awmTa Il / [Hdbopmauis: npucTpiii 3 knacom
3axucty Il / Information: Geréate der Schutzklasse Il / Information : appareil de la classe de protection Il

Informacja: srednica tarczy / Information: disc diameter / Informace: primér kotouce / Informacia: priemer kotuca / Informacija: disko skersmuo /
Informacija: diska diametrs / Informacio: korong atméréje / Informatie: diametrul discului / Information: Durchmesser / Informacije: premer diska /
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Deklaracja zgodnosci zostata dotgczona do instrukcji jako oddzielny dokument.
W przypadku braku deklaracji zgodnosci nalezy sie skontaktowac¢ z Dedra Exim
Sp. zo.0.
Ogdlne przepisy bezpieczenstwa zostaty dotgczone do instrukcji jako oddzielna
broszura.

EY osTRzZEZENIE. Przeczytaé wszystkie ostrzezenia
oznaczone symbolem i wszystkie instrukcje.
Nieprzestrzeganie podanych nizej ostrzezen i wskazéwek
dotyczacych bezpieczenstwa moze by¢ przyczyng porazenia pradem
elektrycznym, pozaru lub powaznych obrazen.

Zachowa¢ wszystkie ostrzezenia i instrukcje do przysziego
uzytku.

2. Szczego6towe warunki bezpieczenstwa

Wspolne wskazowki bezpieczenstwa dotyczace szlifowania papierem
sciernym, szlifowania szczotkami drucianymi i polerowania
« Niniejsze elektronarzedzie przystosowane jest do szlifowania papierem
Sciernym, szlifowania szczotkami drucianymi i polerowania. Nalezy
uwzglednia¢ wszystkie wskazéwki bezpieczenstwa, instrukcje,
ilustracje oraz dane, ktore zostaty dostarczone razem z niniejszym
elektronarzedziem. Konsekwencjg niestosowania sig do ponizszych zalecen
moze by¢ porazenie pragdem, pozar i/lub powazne obrazenia ciata.
Niniejsze urzadzenie nie jest przystosowane do szlifowania i przecinania
$ciernica. Zastosowanie elektronarzedzia do innej, niz przewidziana
czynnos$ci roboczej, moze spowodowac roznorakie zagrozenia i obrazenia
ciata.
Nie nalezy uzywac osprzetu, ktory nie jest przewidziany i polecany przez
producenta specjalnie do tego urzadzenia. Fakt, ze osprzet daje sie
zamontowac do elektronarzedzia, nie jest gwarantem bezpiecznego uzycia.
e Dopuszczalna predkos¢ obrotowa stosowanego narzedzia roboczego
nie moze by¢ mniejsza niz podana na elektronarzedziu maksymalna
predkos¢ obrotowa. Narzedzie robocze, obracajgce sie z szybszg niz
dopuszczalna predkoscig, moze sie ztamac, a jego czesci odprysngc.
« Srednica zewnetrzna i grubo$é narzedzia roboczego musza odpowiadaé
wymiarom elektronarzedzia. Narzedzia robocze o niewlasciwych
wymiarach nie moga by¢ wystarczajgco ostoniete lub kontrolowane.
Sciernice, podkiadki, kotnierze, talerze szlifierskie oraz inny osprzet
muszg dokladnie pasowa¢ do wrzeciona sciernicy elektronarzedzia.

Podaci: promjer diska / IHdbopmauis: giameTp ancka / indpopmaums: anameTsbp Ha ancka / Information : diametre du disque

Narzedzia robocze, ktére nie pasujg doktadnie do wrzeciona $ciernicy
elektronarzedzia, obracajg sie nieréwnomiernie, bardzo mocno wibrujg i
mogg spowodowac utrate kontroli nad elektronarzedziem.

W zadnym wypadku nie nalezy uzywaé¢ uszkodzonych narzedzi
roboczych. Przed kazdym uzyciem nalezy skontrolowaé
oprzyrzadowanie, np. sciernice pod katem odpryskow i peknig¢, talerze
szlifierskie pod katem peknieé, starcia lub silnego zuzycia, szczotki
druciane pod katem luznych lub ztamanych drutéw. W razie upadku
elektronarzedzia lub narzedzia roboczego, nalezy sprawdzi¢, czy nie
ulegto ono uszkodzeniu, lub uzy¢ innego, nieuszkodzonego narzedzia.
Jesli narzedzie zostalo sprawdzone i umocowane, elektronarzedzie
nalezy wlaczy¢ na minute na najwyzsze obroty, zwracajac przy tym
uwage, by osoba obstugujaca i osoby postronne znajdujace sie w
poblizu, znalazly si¢ poza strefg obracajacego si¢ narzedzia. Uszkodzone
narzedzia famig sie najczesciej w tym czasie probnym.

Nalezy nosi¢ osobiste wyposazenie ochronne. W zaleznosci od rodzaju
pracy, nalezy nosi¢ maske ochronna pokrywajaca cata twarz, gogle lub
okulary ochronne. W razie potrzeby nalezy uzywa¢ maski
przeciwpytowej, ochronniki stuchu, rekawic ochronnych lub
specjalnego fartucha, chronigcego przed matymi czastkami scieranego
i obrabianego materiatu. Nalezy chroni¢ oczy przed unoszacymi sie¢ w
powietrzu ciatami obcymi, powstatymi w czasie pracy. Maska przeciwpytowa
zapewnia ochrong drég oddechowych, filtrujac powstajacy podczas pracy
pyt. Oddziatywanie hatasu przez diuzszy okres czasu, mozne doprowadzi¢ do
utraty stuchu.

Nalezy uwazaé, by osoby postronne znajdowaly sie w bezpiecznej
odlegtosci od strefy zasiggu elektronarzedzia. Kazdy, kto znajduje si¢ w
poblizu pracujacego elektronarzedzia, musi uzywaé¢ osobistego
wyposazenia ochronnego. Odtamki obrabianego przedmiotu lub pekniete
narzedzia robocze mogg odpryskiwaé i spowodowac obrazenia réwniez poza
bezposrednig strefg zasiegu.

Podczas wykonywania prac, przy ktérych narzedzie mogtoby natrafi¢ na
ukryte przewody elektryczne lub na wlasny przewod zasilajacy, nalezy
je trzymacé wylacznie za izolowane powierzchnie rekojesci. Kontakt z
przewodem sieci zasilajgcej moze spowodowac przekazanie napiecia na
czesci metalowe elektronarzedzia, co mogtoby spowodowaé porazenie
prgdem elektrycznym.

Przewéd sieciowy nalezy trzymac z dala od obracajacych sie narzedzi
roboczych. W przypadku utraty kontroli nad narzedziem, przewdd sieciowy
moze zostac przecigty lub wciagniety, a dton lub cata reka moga dostac sie w
obracajgce sie narzedzie robocze.

e Nigdy nie wolno odklada¢ elektronarzedzia przed catkowitym
zatrzymaniem si¢ narzedzia roboczego. Obracajgce sig¢ narzedzie moze
wejsé w kontakt z powierzchnig, na ktérg jest odtozone, przez co mozna
straci¢ kontrole nad elektronarzedziem.

Nie wolno przenosi¢ elektronarzedzia, znajdujacego si¢ w ruchu.
Przypadkowy kontakt ubrania z obracajgcym sie narzedziem roboczym moze
spowodowac jego wciggniecie i wwiercenie si¢ narzedzia roboczego w ciato
osoby obstugujace;j.

Nalezy regularnie czysci¢ szczeliny wentylacyjne elektronarzedzia.
Dmuchawa silnika wcigga kurz do obudowy, a duze nagromadzenie pytu
metalowego moze spowodowac zagrozenie elektryczne.

Nie nalezy uzywac elektronarzedzia w poblizu materiatéw tatwopalnych.
Iskry mogg spowodowac ich zapton.

Nie nalezy uzywaé¢ narzedzi, ktére wymagaja pltynnych srodkéw
chtodzacych. Uzycie wody lub innych ptynnych srodkéw chtodzgcych moze
doprowadzi¢ do porazenia prgdem.

Odrzut i odpowiednie wskazéwki bezpieczenstwa

Odrzut jest nagta reakcjg elektronarzgedzia na zablokowanie Iub
zawadzanie obracajgcego sie narzedzia roboczego, takiego jak $ciernica, talerz
szlifierski, szczotka druciana itd. Zaczepienie sie lub zablokowanie prowadzi do
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nagtego zatrzymania sie¢ obracajacego sie¢ narzedzia roboczego.
Niekontrolowane elektronarzedzie zostanie przez to szarpniete w kierunku
przeciwnym do kierunku obrotu narzedzia roboczego. Gdy, np. $ciernica zatnie
sie lub zakleszczy w obrabianym przedmiocie, zanurzona w materiale krawedz
$ciernicy, moze sig zablokowac i spowodowac jej wypadniecie lub odrzut. Ruch
$ciernicy (w kierunku osoby obstugujgcej lub od niej) uzalezniony jest wtedy od
kierunku ruchu $ciernicy w miejscu zablokowania. Oprécz tego $ciernice moga
sie rowniez ztama¢. Odrzut jest nastgpstwem niewtasciwego lub btednego
uzycia elektronarzedzia. Mozna go unikng¢ przez zachowanie opisanych
ponizej odpowiednich $rodkéw ostroznosci

o Elektronarzedzie nalezy mocno trzymag, a ciato i rece ustawi¢ w pozycji,
umozliwiajgcej ztagodzenie odrzutu. Jezeli w skiad wyposazenia
standardowego wchodzi uchwyt dodatkowy, nalezy go zawsze uzywac,
zeby miec¢ jak najwieksza kontrole nad sitami odrzutu lub momentem
odwodzacym podczas rozruchu. Osoba obstugujaca urzgdzenie moze
opanowac szarpnigcia i zjawisko odrzutu poprzez zachowanie odpowiednich
$rodkéw ostroznosci.

Nie nalezy nigdy trzymaé¢ rak w poblizu obracajacych sie narzedzi
roboczych. Narzedzie robocze moze wskutek odrzutu zrani¢ reke.

Nalezy trzyma¢ si¢ z dala od strefy zasiggu, w ktorej poruszy sie
elektronarzedzie podczas odrzutu. Na skutek odrzutu, elektronarzedzie
przemieszcza sig¢ w kierunku przeciwnym do ruchu $ciernicy w miejscu
zablokowania.

Szczegolnie ostroznie nalezy obrabia¢ narozniki, ostre krawedzie itd.
Nalezy zapobiega¢ temu, by narzedzia robocze zostaty odbite lub by sie
one zablokowaly. Obracajgce si¢ narzedzie robocze jest bardziej podatne
na zakleszczenie przy obrobce katéw, ostrych krawedzi lub gdy zostanie
odbite. Moze to stac sig przyczyng utraty kontroli lub odrzutu.

Nie nalezy uzywac tarcz do drewna lub zebatych. Narzedzia robocze tego
typu czesto powodujg odrzut lub utrate kontroli nad elektronarzedziem.

Szczegdblne wskazowki bezpieczenstwa dla szlifowania papierem

Sciernym

o Nie nalezy stosowac zbyt wielkich arkuszy papieru sciernego. Przy
wyborze wielkosci papieru sciernego, nalezy kierowa¢ si¢ zaleceniami
producenta. Wystajgcy poza plyte szlifierskg papier $cierny moze
spowodowac obrazenia, a takze doprowadzi¢ do zablokowania lub rozdarcia
papieru lub do odrzutu.

Szczegoblne wskazowki ostrzegawcze dotyczace polerowania

* Nie wolno pozwoli¢ na to, by przy pokrywie polerskiej znajdowaty si¢
luzne czesci, przede wszystkim sznurki mocujace. Sznurki mocujace
nalezy schowac lub skroéci¢. Obracajgce sie wraz z tarczg sznurki mocujace
moga owing¢ si¢ wokot palcédw operatora lub obrabianego przedmiotu.

Szczegdlne wskazowki bezpieczenstwa dla pracy z uzyciem szczotek

drucianych

o Nalezy wzig¢é pod uwage, ze nawet przy normalnym uzytkowaniu
dochodzi do utraty kawaleczkéw druta przez szczotke. Nie nalezy
przeciaza¢ drutéw przez zbyt silny nacisk. Unoszace sig¢ w powietrzu
kawatki drutéw moga z tatwoscig przebic sie przez cienkie ubranie i/lub skére.

o Jezeli zalecane jest uzycie ostony, nalezy zapobiec kontaktowi szczotki
z ostona. Srednica szczotek do talerzy i garnkéw moze sie zwiekszy¢ przez
site nacisku i sity odsrodkowe

Nawet jesli maszyna jest eksploatowana zgodnie z
AUWAGA Instrukcja Obstugi niemozliwe jest catkowite
wyeliminowanie pewnego czynnika ryzyka zwigzanego z konstrukcja i
przeznaczeniem urzadzenia.

W szczegdlnosci wystepuja nastepujace ryzyka:

. Uszkodzenie wzroku w przypadku uzywania szlifierki bez
stosowania okularéw ochronnych i/lub bez ostony tarczy.

. Szkodliwe oddzialywanie pylow w przypadku pracy w
zamknietym pomieszczeniu z niewlasciwie dziatajaca instalacja
wyciagowa.

. Obrazenia ciala w przypadku zablokowania narzedzia

roboczego lub przechwycenia odziezy, bizuterii czy wioséw.

3. Opis urzadzenia

Rys. A: : 1. rekoje$¢ pomocnicza, 2. Wrzeciono; Rysunek C — 1. Wiacznik
gtéwny, 2. Regulator predkosci obrotowej, 3. Blokada wrzeciona, 4. Uchwyt
gtéwny.

4. Przeznaczenie urzadzenia

Polerka samochodowa DED7955 jest urzadzeniem stuzgcym do polerowania
powierzchni karoserii samochodowych i innych elementéw lakierowanych.
Zastosowanie koncowek roboczych o réznej gradacji pozwala na uzyskanie
pozadanej gtadkosci obrabianej powierzchni. Zastosowane rozwigzania
technologiczne powodujg, ze bez wzgledu na site nacisku operatora polerka
utrzymuje statg predkosé obrotowa.

Dopuszcza sie wykorzystanie urzgdzenia w pracach remontowo-budowlanych,
warsztatach naprawczych, w pracach amatorskich przy réwnoczesnym
przestrzeganiu warunkéw uzytkowania i dopuszczalnych warunkéw pracy,
zawartych w instrukcji obstugi.

5. Ograniczenia uzycia

Urzgdzenie moze by¢ uzytkowane tylko zgodnie zamieszczonymi ponizej
,Dopuszczalnymi warunkami pracy”.

Urzadzenie nie jest przeznaczone do szczotkowania i
A UWAGA ciecia metalu. Stosowanie innych koncéwek roboczych
niz zalecane przez producenta jest zabronione. Znamionowa predkos¢
akcesoriow musi byé co najmniej réwna predkosci maksynalnej
okreslonej na urzadzeniu. Zewnetrzna srednica i grubos¢ akcesoriow
musza by¢ zgodne ze specyfikacja,

Samowolne zmiany w budowie mechanicznej i elektrycznej, wszelkie
modyfikacje, czynnos$ci obstugowe nieopisane w instrukcji obstugi bedag
traktowane jako bezprawne i powodujg natychmiastowg utrate praw
gwarancyjnych, a deklaracja zgodnosci traci wazno$¢.

Uzytkowanie niezgodne z przeznaczeniem, bgdz niezgodnie z instrukcjg obstugi
spowoduje natychmiastowg utrate praw gwarancyjnych.

Dopuszczalne warunki pracy
Tryb pracy S2 15 minut
Stosowac tylko w zamknietych pomieszczeniach.

6. Dane techniczne

Model DED7955
Typ maszyny Polerka elektryczna 1200W
Silnik elektryczny Komutatorowy, jednofazowy

Napiecie pracy [V/Hz] 230/50~

Moc znamionowa silnika [W] 1200

Predko$é obrotowa [min™"] 0 - 3000

Srednica tarczy [mm] 180

Rozmiar wrzeciona M14

Emisja hatasu:

- Lwa [dB(A)] 82,0

- niepewno$¢ pomiaru (Kwa) | 3
[dB(A)]

- Lpa [dB(A)] 71,0

- niepewno$¢ pomiaru (Kpa) [dB(A)] | 3

Stopien ochrony 1P20

Klasa ochronnosci 1
Poziom drgan na rekojesci:

-a[m/s? 3,36
- niepewnos¢é pomiaru(Ka) [m/s?] 1,5
Masa urzadzenia [kg] 2,7

Informacja na temat drgan i hatasu
Warto$¢ tgczona drgan an oraz niepewno$¢ pomiaru okreslono zgodnie z normg
EN 60745i podano w tabeli.
Emisja hatasu zostata okreslona zgodnie z EN 60745, wartosci podano powyzej
w tabeli.

Hatas moze spowodowac uszkodzenie stuchu, podczas
A UWAGA pracy zawsze nalezy uzywac¢ srodkéw ochrony stuchu!
Deklarowana tgczna warto$¢ drgan zostata zmierzona zgodnie ze standardowg
metodg badania i moze by¢ wykorzystana do poréwnania jednego urzgdzenia z
drugim. Podany poziom drga moze by¢ rowniez wykorzystywany do wstepnej
oceny narazenia na drgania.
Poziom drgan podczas rzeczywistego uzytkowania urzadzenia moze sie rézni¢
od zadeklarowanych warto$ci, w zaleznosci od sposobu uzycia narzedzi
roboczych, w szczegodlnosci od rodzaju obrabianego przedmiotu oraz od
koniecznosci okreslenia srodkéw majacych na celu ochrong operatora. Aby
doktadnie oszacowa¢ narazenia w rzeczywistych warunkach uzytkowania,
nalezy wzigé pod uwage wszystkie czesci cyklu operacyjnego, obejmujace
takze okresy, gdy urzadzenie jest wytgczone lub gdy jest ono wigczone, ale nie
jest uzywane do pracy.

7. Przygotowanie do pracy

Wszystkie czynnosci przygotowawcze przeprowadzaé
A UWAGA przy urzadzeniu odiaczonym od zrédta zasilania.
Przed rozpoczgciem pracy nalezy:
- za pomocg dotgczonych wkretéw i klucza dokrecié rekojesé pomocniczg (rys.
B)
- na gwint wrzeciona nakreci¢ dysk do mocowania kofncéwki do polerowania.
Aby mocniej dokreci¢ dysk, nalezy wcisngé¢ przycisk blokady wrzeciona (Rys. C,
3)
- natozy¢ i przymocowac za pomoca rzepoéw odpowiednig korncéwke robocza.
Urzadzenie jest gotowe do pracy.

8. Podtaczenie do sieci

Przed podtgczeniem urzadzenia do zrédta pradu nalezy upewni¢ sig, czy
napigcie zasilania odpowiada wartos$ci podanej na tabliczce znamionowe;j.
Instalacja zasilajgca powinna by¢ wykonana zgodnie z zasadniczymi
wymaganiami dotyczgcymi instalacji elektrycznych i spetnia¢é wymogi
bezpieczenstwa uzytkowania. Parametry minimalnego przekroju przewodu
zasilajgcego oraz nominalnej wartosci bezpiecznika w zaleznosci od mocy
urzadzenia podano w ponizszej tabeli:

Minimalny przekroj Minimalna warto$¢
przewodu [mm?] bezpiecznika typu C [A]
700+1400 1 10

Moc urzadzenia [W]

Instalacja winna by¢ wykonana przez uprawnionego elektryka. W przypadku
korzystania z przediuzaczy nalezy zwréci¢ uwage by przekréj zyly nie byt
mniejszy od wymaganego (patrz tabela). Przewdd elektryczny utozy¢ tak, aby
w czasie pracy nie byt narazony na przecigcie. Nie uzywaé uszkodzonych
przedtuzaczy. Okresowo sprawdza¢ stan techniczny przewodu zasilajgcego.
Nie ciggna¢ za przewdd zasilajacy.

9. Wlaczanie urzadzenia

Przed uruchomieniem urzadzenia bezwzglednie
A UWAGA wykonaé czynnosci opisane w rozdziale ,,Przygotowanie
do pracy”.

Aby rozpoczaé prace , ustaw wigcznik w pozycji ,,I” a nastgpnie za pomocg
przycisku ,,+" na regulatorze predkosci obrotowej , ustaw oczekiwang warto$¢
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predkosci obrotowej. Regulacja predkosci odbywa sie skokowo , kazde
wcisnigcie przycisku ,,+” powoduje zmiane predkosci zgodnie z danymi
zawartymi w danych technicznych. Aby zmniejszy¢ warto$¢ predkosci obrotowej
wcisnij, przycisk ,,-” na regulatorze. Aby wylgczy¢ urzgdzenie ustaw wigcznik w
pozyciji ,,0”.

10. Uzytkowanie urzadzenia

1. Zamontowa¢ odpowiednig koncéwke robocza (pada) na dysk.
2. Nanies$¢ srodek polerujgcy rownomiernie na catg powierzchnig pada
3. Potozy¢ tarcze polerujgca na powierzchnie polerowang i wigczy¢ urzgdzenie
(wkgcznik na pozycje ,I”).

Nigdy nie wiaczac i nie wytacza¢ urzadzenia, jezeli pad
A UWAGA nie ma kontaktu z obrabiang powierzchnia!
4. Przesuwac polerke réwnomiernie po polerowanej powierzchni. Nie naciska¢
jej.
5. Polerowac poiwerzchnig az do uzyskania jasnego blasku - w ten sam sposéb
i kierunku, w ktérym ma by¢ zastosowany (ewentualnie) kolejny $rodek do
polerowania.
Zawsze przed zdjeciem polerki z polerowanej powierzchni, wytaczy¢ jg
zwalniajgc wtgcznik w pozycje ,0”

W celu prawidlowego stosowania koncéwek
A UWAGA roboczych nalezy sprawdzi¢ dopuszczalng predkos¢

obrotowa koncowki roboczej, a nastgpnie, za pomoca regulatora
predkosci obrotowej, ustawi¢ wymagana predkos¢ pracy szlifierki.

Nigdy nie przekracza¢ dopuszczalnych wartosci
A UWAGA predkosci obrotowej, grozi to uszkodzeniem koncowki
roboczej!
Konczenie pracy
Przesung¢ wigcznik do pozycji ,0” Poczekac az koncowka robocza zatrzyma
sie samoczynnie. Wyja¢ wtyczke z gniazdka aby unikng¢ przypadkowego
wigczenia przez osoby postronne lub podczas przenoszenia.

11. Biezace czynnosci obstugowe

Wszystkie czynnosci obstugowe przeprowadza¢ przy
A UWAGA urzadzeniu odtagczonym od zrédta zasilania.
W celu przedtuzenia zywotnos$ci urzadzenia oraz komfortowej nim pracy, nalezy
przestrzegaé nastepujacych zasad:
Regularnie czysci¢ otwory wentylacyjne w urzadzeniu.
Pady do polerowania my¢ regularnie i tylko recznie. Nie nalezy my¢ i suszy¢ ich
maszynowo.
Nalezy zdjg¢ pada do polerowania z dysku w przypadku, gdy polerka nie bedzie

uzywana przez dtuzszy czas.
Podczas przechowywania urzgdzenia, dysko polerujacy powinien by¢ w gérze.

12. Czesci zamienne i akcesoria

Akcesoria dostepne w sprzedazy:

W ofercie Dedra znajdujg sie: DED79551 - Dysk mocujacy z rzepem 180mm,
DED79552 - Gabka polerska $rednia 180mm, DED79553 - Gabka polerska
twarda 180mm, DED79554 - Futro polerskie z rzepem 180mm.

W celu zakupu czegs$ci zamiennych i akcesoridw nalezy skontaktowaé sie z
Serwisem Dedra Exim. Dane kontaktowe znajdujg sie na 1. stronie instrukcji.
Przy zamawianiu cze$ci zamiennych prosimy poda¢ numer partii umieszczony
na tabliczce znamionowej oraz numer czesci z rysunku ztozeniowego.

W okresie gwarancyjnym naprawy dokonywane sg na zasadach podanych
w karcie gwarancyjnej. Reklamowany produkt prosimy przekaza¢ do naprawy
w miejscu zakupu (sprzedawca zobowigzany jest przyja¢ reklamowany
produkt), przesta¢ do serwisu centralnego Dedra Exim lub przesta¢ do serwisu
najblizszego wzglgdem miejsca zamieszkania (lista serwiséw na stronie
www.dedra.pl). Prosimy uprzejmie dotaczyé wypetniong karte gwarancyjng. Po
okresie gwarancyjnym naprawy wykonuje serwis centralny. Uszkodzony
produkt nalezy przesta¢ do serwisu (koszty wysyiki pokrywa uzytkownik).

13. Samodzielne usuwanie usterek
Przed przystapieniem do samodzielnego usuwania
A UWAGA usterek odlaczy¢ urzadzenie od zasilania.

Problem Przyczyna Rozwiazanie

Wecisng¢ gtebiej wtyczke do
gniazdka, sprawdzi¢ przewdd
Przewdd zasilajgcy | zasilajgcy. W  przypadku
jest Zle podtaczony | stwierdzenia uszkodzenia

lub uszkodzony przewodu zasilajgcego
przekaza¢ urzadzenie do
serwisu.
Sprawdzi¢ napigcie w

W gniazdku nie ma

Urzadzenie nie | napiecia gniazdku. Sprawdzi¢, czy nie

zadziatat bezpiecznik.

dziata —— -
Wymieni¢ wigcznik na nowy —
Uszkodzony wigcznik | przekaza¢ urzgdzenie do
serwisu.
S Zuzyte szczotki. Wymieni¢ na
Silnik nie ma mocy, 3 .
nowe — przekaza¢ urzadzenie
rusza z trudem d .
o serwisu.
Czué zapach Silnik wymaga naprawy —
. " przekaza¢ urzadzenie do
spalonej izolacji serwisu
Silnik Zapchane otwory | Przedmuchaé sprezonym
przegrzewa sie wentylacyjne powietrzem.
Efektywnos¢ Zuzyta koncéwka | Wymieni¢ koncéwke roboczg
pracy bardzo
mata robocza na nowa.

14. Kompletacja urzadzenia

1. Polerka samochodowa DED7955 — 1 szt. 2. Rekojes¢ pomocnicza — 1
sztuka, 3. Dysk do montowania padéw — 1 sztuka, 4. Futro polerskie z rzepem
— 1 sztuka, 5. Klucz heksagonalny — 1 sztuka.

15. Informacja dla uzytkownikéw o pozbywaniu sie
urzadzen elektrycznych i elektronicznych

(dotyczy gospodarstw domowych)
Przedstawiony symbol umieszczony na produktach lub dotgczonej do
ﬁnich dokumentacji informuje, ze niesprawnych urzadzen elektrycznych
lub elektronicznych nie mozna wyrzucaé razem z odpadami bytowymi.
Prawidtowe postepowanie w razie koniecznosci utylizacji, powtérnego
uzycia lub odzysku podzespotdw polega na przekazaniu urzadzenia do
wyspecjalizowanego punktu zbiorki, gdzie bedzie przyjete bezptatnie. Informacji
o lokalizacji miejsc zbiorki zuzytego sprzetu udzielajg wtadze lokalne np. na
swoich stronach internetowych.
Prawidtowa utylizacja urzgdzenia umozliwia zachowanie cennych zasobdéw i
unikniecie negatywnego wptywu na zdrowie i $rodowisko, wynikajace z
mozliwosci obecnosci w sprzecie niebezpiecznych: substancji, mieszanin oraz
czesci skladowych.
Nieprawidtowa utylizacja odpadéw zagrozona jest karami przewidzianymi w
odpowiednich przepisach lokalnych.
Uzytkownicy w krajach Unii Europejskiej: W razie koniecznosci pozbycia sie
urzadzen elektrycznych lub elektronicznych, prosimy skontaktowa¢ sie z
najblizszym punktem sprzedazy lub z dostawca, ktérzy udzielg dodatkowych
informaciji.
Pozbywanie sie odpadéw w krajach poza Unig Europejskg: Taki symbol dotyczy
tylko krajow Unii Europejskiej. W razie potrzeby pozbycia sig niniejszego
produktu prosimy skontaktowaé sig z lokalnymi wtadzami lub ze sprzedawcyg
celem uzyskania informacji o prawidtowym sposobie postgpowania.

16. Wykaz czesci do rysunku ztozeniowego
DED7955 (Rys. B)

1 Przewod zasilajgcy 29 Ostona wirnika

2 Wkrety samogwintujgce 30 Przycisk blokady wrzeciona

3 Docisk przewodu 31 Sworzen blokady wrzeciona

4 Przycisk zwigkszania | 32 Sprezyna sworznia blokady
obrotéw wrzeciona

5 Przycisk zmiejszania | 33 Pierscien uszczelniajgcy
obrotéw

6 Odgietka przewodu | 34 Wkrety samogwintujgce

lajgcego

7 Podstawa witgcznika 35 Komora przektadni

8 Wkrety samogwintujace 36 Iglica

9 Wyswietlacz 37 | Seger

10 Przycisk wigcznika 38 Koto zgbate

11 Prawa cze$¢ obudowy 39 Segger 37

12 Wkrety samogwintujace 40 tozysko

13 Plytka sterujgca 41 Uszczelka

14 Lewa cze$¢ obudowy 42 Wrzeciono

15 Obudowa 43 Klin

16 | Gniazdo tozyska 44 | Sruba

17 tozysko 45 Ostona przednia

18 Pierscien magnetyczny 46 Dysk
19 Wkrety samogwintujace 47 Rekojes¢

20 Sprezyna 48 Uszczelka fozyska
szczotkotrzymacza
21 Szczotka 49 Wkrety samogwintujgce
elektrografitowa
22 Szczotkotrzymacz 50 Goérna czesc rekojesci
pomocniczej
23 Wirnik 51 Dolna czesc rekojesci
pomocniczej
24 Segger 37 52 Podstawa rekojesci
pomocniczej
25 tozysko 53 Sruba z tbem szesciokgtnym
26 Seger 54 Uszczelka
27 Stojan 55 Wkrety samogwintujgce

28 Wkrety samogwintujace
Karta gwarancyjna
na

[Polerka elektryczna]
Nr katalogowy: DED7955 nr partii: ........cccccoevevrieene
(zwane dalej Produktem)
Data zakupu Produktu: .............

Piecze¢ sprzedawcy

Data i podpis sprzedawcy: ..........cccceeevvenvennnnns
Oswiadczenie Uzytkownika:



Potwierdzam, ze zostatem poinformowany o warunkach gwarancji oraz
skutkach nieprzestrzegania wytycznych zawartych w Instrukcji obstugi i karcie
gwarancyjnej. Warunki niniejszej gwarancji sg mi znane, co potwierdzam
wiasnorgcznym podpisem:

Data i miejsce

|. Odpowiedzialnos¢ za Produkt

1. Gwarant — Dedra Exim Sp. z 0.0. z siedzibg w Pruszkowie, adres:
ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Sad Rejonowy dla m.st.
Warszawy w Warszawie, XIV Wydziat Gospodarczy Krajowego Rejestru
Sadowego, NIP 527-020-49-33, kapitat zaktadowy: 100 980.00 zt.

2. Na warunkach okreslonych w niniejszej karcie gwarancyjnej Gwarant udziela
gwarancji na Produkt, pochodzacy z dystrybuciji Gwaranta.

3. Odpowiedzialno$¢ z tytutu gwarancji obejmuje tylko wady powstate
z przyczyn tkwigcych w Produkcie w momencie jego wydania Uzytkownikowi.
4. Z tytutu gwarancji Uzytkownik, uzyskuje prawo do bezptatnej naprawy
Produktu, o ile wada ujawnita sie w okresie gwarancji. Sposob naprawy
Produktu (metoda wykonania naprawy) zalezy od decyzji Gwaranta.
W przypadku stwierdzenia przez Gwaranta braku mozliwos$ci naprawy Gwarant
zastrzega sobie prawo wymiany wadliwego elementu albo catego Produktu na
wolny od wad, obnizenia ceny Produktu lub odstapienia od umowy.

5. W stosunku do Uzytkownika, ktéry nie jest konsumentem w rozumieniu
ustawy z dnia 23 kwietnia 1964r. Kodeks cywilny, odpowiedzialno$¢
odszkodowawcza Gwaranta za szkody wynikajgce z niniejszej gwarancji i/lub w
zwigzku z jej zawarciem i wykonywaniem, bez wzgledu na tytut prawny, jest
ograniczona maksymalnie do wysokos$ci warto$ci wadliwego Produktu.

Il. Okres gwarancji
Elementy Produktu

Podpis Uzytkownika

Czas trwania ochrony gwarancyjnej
36 miesigcy, liczac od daty zakupu Produktu
uwidocznionej w niniejszej karcie gwarancyjnej

Polerka elektryczna

lll. Warunki skorzystania z gwarancji

1. Przedstawienie przez Uzytkownika wypetnionej karty gwarancyjnej Produktu
oraz uprawdopodobnienie przez Uzytkownika okolicznosci zakupu Produktu,
np. poprzez przedstawienie paragonu, faktury, itd. W celu sprawnego
przeprowadzenia reklamacji zaleca sie aby Uzytkownik przekazat wraz
z Produktem do reklamacji wszystkie elementy okreslone w ,Kompletacji
urzadzenia” zawartej w Instrukcji obstugi.

2. Stosowanie sig przez Uzytkownika do zalecen zawartych w Instrukcji obstugi
i karcie gwarancyjne;j.

3. Gwarancja obejmuje tylko obszar Rzeczypospolitej Polskiej i UE.

4. Gwarancja nie obejmuje wad Produktu powstatych w szczegdélnosci na
skutek:

a. Nieprzestrzegania przez Uzytkownika warunkéw okreslonych w Instrukcji
obstugi, w szczegolnosci w zakresie prawidtowej eksploatacji, konserwacji
i czyszczenia;

b. Zastosowania przez Uzytkownika srodkéw czyszczacych lub konserwujgcych
niezgodnych z Instrukcjg obstugi;

c. Nieodpowiedniego przechowywania i transportu Produktu przez Uzytkownika;
d. Samowolnych zmian i/lub przerébek Produktu przez Uzytkownika, ktére nie
byly uzgadniane z Gwarantem;

e. Zastosowania przez Uzytkownika w Produkcie materiatéw eksploatacyjnych
niezgodnych z Instrukcjg obstugi.

5. Uzytkownik, ktéry nie jest konsumentem w rozumieniu ustawy z dnia
23 kwietnia 1964r. Kodeks cywilny, traci gwarancje na Produkt, w ktérym:

- numery seryjne, oznaczenia dat i tabliczki znamionowe zostaty usunigte,
zmienione lub uszkodzone przez Uzytkownika;

- plomby zostaty uszkodzone przez Uzytkownika lub nosza $lady manipulacji
Uzytkownika.

6. Uwaga! Czynno$ci zwigzane z codzienng obstugg Produktu, wynikajace m.in.
z Instrukcji obstugi Uzytkownik wykonuje we wtasnym zakresie i na swoj koszt.

IV. Procedura reklamacyjna

1. W przypadku stwierdzenia nieprawidtowej pracy Produktu, przed dokonaniem
zgtoszenia reklamacyjnego nalezy upewni¢ sig czy wszystkie czynno$ci
okres$lone w szczegdlnosci w Instrukcji obstugi zostaty wykonane w sposéb
prawidfowy.

2. Zgtoszenie reklamacji zaleca si¢ dokonac¢ niezwtocznie, najlepiej w terminie
7 dni od daty zauwazenia wady Produktu. Uzytkownik, ktéry nie jest
konsumentem w rozumieniu ustawy z dnia 23 kwietnia 1964r. Kodeks cywilny
traci uprawienia wynikajgce z niniejszej gwarancji w przypadku niezgtoszenia
reklamacji w terminie 7 dni.

3. Zgtoszenie reklamacji mozna dokona¢ m.in. w punkcie zakupu Produktu, w
serwisie gwarancyjnym lub pisemnie na adres: Dedra Exim Sp. z0.0., ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkow.

4. Uzytkownik moze ztozy¢ reklamacje przy wykorzystaniu formularza
dostepnego na stronie internetowej www.dedra.pl. (,Formularz zgtoszenia
reklamaciji z tytutu gwarancji”).

5. Adresy serwiséw gwarancyjnych dla poszczegoélnych krajéow dostepne sg na
stronie www.dedra.pl. W przypadku braku serwisu gwarancyjnego dla danego
kraju zgtoszenia reklamacyjne z tytutu gwarancji zaleca sie kierowa¢ na adres:
Dedra Exim Sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Polska).

6. Majgc na uwadze bezpieczenstwo Uzytkownika zakazuje sie korzystania
z wadliwego Produktu.

7. Uwaga! Korzystanie z wadliwego Produktu jest niebezpieczne dla zdrowia
i zycia Uzytkownika.

8. Wykonanie obowigzkéw wynikajgcych z gwarancji nastgpi w terminie 14 dni
roboczych, liczagc od dnia dostarczenia reklamowanego Produktu przez
Uzytkownika.

9. Przed dostarczeniem wadliwego Produktu do reklamacji zaleca sie jego
oczyszczenie. Reklamowany Produkt zaleca sie doktadnie zabezpieczy¢ przed
uszkodzeniami w transporcie (zaleca sie dostarczyé reklamowany Produkt
w oryginalnym opakowaniu).

10. Okres gwarancji ulega przedtuzeniu o czas, w ciggu ktérego wskutek wady
Produktu objetego gwarancjg Uzytkownik nie mégt z niego korzystaé.
Gwarancja nie wytacza, nie ogranicza, ani nie zawiesza uprawnien Uzytkownika
wynikajgcych z przepiséw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;j.

Zgodnie z art. 13 ust. 1 ust. 2 rozporzagdzenia Parlamentu Europejskiego i Rady

(UE) 2016/679 z dnia 27 kwietnia 2016 r. w sprawie ochrony oséb fizycznych w

zwigzku z przetwarzaniem danych osobowych i w sprawie swobodnego

przeptywu takich danych oraz uchylenia dyrektywy 95/46/WE (dalej: ,RODO”)
informujemy

1. Administratorem Twoich danych osobowych podanych w formularzu jest
DEDRA-EXIM sp. z 0.0. z siedzibg w Pruszkowie , ul. 3 Maja 8, 05-800
Pruszkéw (dalej: ,Administrator”).

2. Twoje dane bedg przetwarzane wylgcznie w celu przeprowadzenia
procedury gwarancyjnej urzgdzenia zgodnie art. 6 ust. 1 lit. b ogdélnego
rozporzadzenie o ochronie danych (dalej: ,RODO”) Podanie danych jest
dobrowolne, ale konieczne do przeprowadzenia procedury gwarancyjne;j.

3. Twoje dane beda przetwarzane przez okres rozpatrywania
przeprowadzenia procedury gwarancyjnej oraz w celach archiwizacyjnych
w razie koniecznosci obrony przed ewentualnymi roszczeniami wobec
Administratora nie dtuzej niz do momentu ich przedawnienia.

4. Twoje dane moga byé ujawniane wytgcznie podmiotom przetwarzajgcym
dane na rzecz administratora na podstawie pisemnej umowy powierzenia
przetwarzania danych osobowych $wiadczacym m.in. ustugi serwisu
technicznego, hostingu lub obstugi strony internetowej, obstugi IT, firmie
kurierskiej. Dostawcy Administratora zobowigzani sg do zapewnienia
zabezpieczenia danych i spetnienia wymogoéw obowigzujgcego prawa
zwigzanego z ochrong danych osobowych i nie mogg wykorzystywaé
powierzonych danych osobowych do innych celéw niz te, ktére sa
okreslone w umowie z Administratorem.

5. Twoje dane nie bedg przetwarzane w sposob zautomatyzowany w tym
réwniez w formie profilowania oraz nie bedg przekazywane do panstwa
trzeciego/organizacji migdzynarodowe;.

6. Posiadasz prawo dostepu do tresci swoich danych oraz prawo ich
sprostowania, usuniecia, ograniczenia przetwarzania, prawo do
przenoszenia danych, prawo wniesienia sprzeciwu, w dowolnym
momencie.

7. We wszelkich sprawach zwigzanych z przetwarzaniem Twoich danych
osobowych przez Administratora mozesz skontaktowaé sie pod adresem
e-mail: daneosobowe@dedra.pl;

8. Masz prawo wniesienia skargi do wniesienia skargi do organu wtasciwego
do spraw ochrony danych osobowych;
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COoNOOrWN =

The declaration of conformity is included with the manual as a separate
document. If the declaration of conformity is missing, please contact Dedra Exim
Sp. zo.0.

General safety regulations are included with the manual as a separate brochure.

ﬂ WARNING. Read all warnings marked with the symbol
and all instructions. Failure to follow the warnings and safety
instructions below may result in electric shock, fire or serious injury.

Keep all warnings and instructions for future reference.
2. Specific safety conditions

General safety instructions for sanding with sandpaper, sanding with wire
brushes and polishing

o This power tool is suitable for sanding with sandpaper, grinding with
wire brushes and polishing. Observe all safety instructions,
instructions, illustrations and data supplied with this power tool. Failure
to follow the instructions below may result in electric shock, fire and/or serious
injury.

This device is not suitable for grinding and cutting with a grinding wheel.
Using the power tool for purposes other than those for which it is intended
may result in various hazards and personal injury.

e Do not use accessories that are not specifically designed and
recommended by the manufacturer for this device. The fact that an
accessory can be attached to the power tool does not guarantee safe use.
The permissible rotational speed of the working tool used must not be
lower than the maximum rotational speed specified on the power tool. A
working tool rotating at a speed higher than the permissible speed may break
and its parts may fly off.

The outer diameter and thickness of the working tool must correspond
to the dimensions of the power tool. Working tools with incorrect
dimensions cannot be sufficiently shielded or controlled.


http://www.dedra.pl/
http://www.dedra.pl/
mailto:daneosobowe@dedra.pl

Grinding wheels, pads, flanges, grinding discs and other accessories

must fit the spindle of the power tool exactly. Working tools that do not fit

the spindle of the power tool exactly will rotate unevenly, vibrate strongly and
may cause loss of control of the power tool.

e Under no circumstances should damaged tools be used. Before each
use, check the equipment, e.g. grinding wheels for chips and cracks,
grinding discs for cracks, abrasion or heavy wear, wire brushes for
loose or broken wires. If a power tool or work tool falls, check it for
damage or use another undamaged tool. Once the tool has been
checked and secured, run the power tool at full speed for one minute,
ensuring that the operator and bystanders are outside the range of the
rotating tool. Damaged tools usually break during this test run.

e Wear personal protective equipment. Depending on the type of work,

wear a full-face protective mask, goggles or safety glasses. If necessary,

use a dust mask, ear protectors, protective gloves or a special apron to
protect against small particles of abraded and machined material.

Protect your eyes from airborne foreign objects generated during work. A dust

mask protects your respiratory tract by filtering the dust generated during

work. Prolonged exposure to noise can lead to hearing loss.

Ensure that bystanders are kept at a safe distance from the power tool's

range. Anyone in the vicinity of a power tool in operation must wear

personal protective equipment. Fragments of the workpiece or broken tools
may fly off and cause injury even outside the immediate range.

e When performing work where the tool could encounter hidden electrical

cables or its own power cable, hold it only by the insulated surfaces of

the handles. Contact with the power cable can cause voltage to be
transferred to the metal parts of the power tool, which could result in electric
shock.

Keep the power cord away from rotating work tools. If you lose control of

the tool, the power cord may be cut or pulled in, and your hand or arm may

be pulled into the rotating work tool.

Never put down the power tool before the working tool has come to a

complete stop. The rotating tool may come into contact with the surface on

which it is placed, causing you to lose control of the power tool.

e Do not carry a power tool while it is in motion. Accidental contact of
clothing with the rotating working tool may cause it to be pulled in and the
working tool to drill into the operator's body

e Clean the ventilation slots of the power tool regularly. The motor fan

draws dust into the housing, and a large accumulation of metal dust can cause

an electrical hazard.

Do not use power tools near flammable materials. Sparks may ignite them.

Do not use tools that require liquid coolants. The use of water or other

liquid coolants may result in electric shock.

Kickback and relevant safety instructions

Kickback is a sudden reaction of the power tool to a blockage or snagging

of the rotating working tool, such as a grinding wheel, sanding disc, wire brush,
etc. Snagging or blockage leads to a sudden stop of the rotating working tool.
The uncontrolled power tool is then jerked in the opposite direction to the
direction of rotation of the working tool. If, for example, a grinding wheel jams or
sticks in the workpiece, the edge of the grinding wheel immersed in the material
can become blocked and cause it to fall out or kick back. The movement of the
grinding wheel (towards or away from the operator) then depends on the
direction of movement of the grinding wheel at the point of blockage. In addition,
grinding wheels can also break. Kickback is the result of improper or incorrect
use of the power tool. It can be avoided by observing the appropriate
precautions described below

* Hold the power tool firmly and position your body and hands in such a

way as to be able to absorb any kickback. If an auxiliary handle is

included in the standard equipment, always use it to have maximum
control over the kickback forces or the starting torque. The operator can
control jerks and kickback by taking appropriate precautions.

Never keep your hands near rotating work tools. The work tool may injure

your hand due to kickback.

o Keep away from the area where the power tool will move during
kickback. Due to kickback, the power tool moves in the opposite direction to
the grinding wheel at the point of blockage.

e Be particularly careful when working on corners, sharp edges, etc.
Prevent the working tools from being deflected or jammed. A rotating
work tool is more likely to jam when working on corners, sharp edges or when
it is deflected. This can cause loss of control or kickback.

e Do not use wood or toothed discs. These types of tools often cause
kickback or loss of control of the power tool.

Special safety instructions for sanding with sandpaper

e Do not use excessively large sheets of sandpaper. Follow the
manufacturer's recommendations when selecting the size of sandpaper.
Sandpaper that protrudes beyond the sanding plate can cause injury and also
lead to jamming, tearing or kickback.

Special safety instructions for polishing

* Do not allow loose parts, especially fastening cords, to remain on the
polishing cover. Fastening cords must be tucked away or shortened.
Fastening cords rotating with the disc can wrap around the operator's fingers
or the workpiece.

Special safety instructions for working with wire brushes

* Please note that even during normal use, small pieces of wire may be
lost from the brush. Do not overload the wires by applying too much
pressure. Airborne wire fragments can easily pierce thin clothing and/or skin.

o If the use of a guard is recommended, prevent the brush from coming
into contact with the guard. The diameter of brushes for plates and pots
may increase due to pressure and centrifugal forces.

n WARN'NG Even if the machine is operated in accordance with the

Operating Instructions, it is impossible to completely
eliminate certain risks associated with the design and purpose of the
device.

In particular, the following risks exist:

. Eye damage when using the grinder without safety glasses
and/or without a disc guard.

. Harmful effects of dust when working in a closed room with a
malfunctioning extraction system.

. Injuries in the event of the work tool jamming or clothing,
jewellery or hair becoming caught.

3. Description of the device

Fig. A: 1. Auxiliary handle, 2. Spindle; Figure C — 1. Main switch, 2. Speed
control, 3. Spindle lock, 4. Main handle.

4. Purpose of the device

The DED7955 car polisher is a device used to polish car body surfaces and
other painted elements. The use of working tips of various grades allows the
desired smoothness of the treated surface to be achieved. The technological
solutions used ensure that the polisher maintains a constant speed regardless
of the pressure applied by the operator.

The device may be used in renovation and construction works, repair
workshops, and amateur works, provided that the conditions of use and
permissible working conditions specified in the operating instructions are
observed.

5. Restrictions on use

The device may only be used in accordance with the "Permissible working
conditions" listed below.

AWARN'NG The device is not intended for brushing and cutting

metal. The use of working attachments other than
those recommended by the manufacturer is prohibited. The rated speed
of the accessories must be at least equal to the maximum speed specified

on the device. The outer diameter and thickness of the accessories must
comply with the specifications.

Unauthorised changes to the mechanical and electrical design, any
modifications, and maintenance activities not described in the operating
instructions will be considered unlawful and will result in the immediate loss of
warranty rights, and the declaration of conformity will become invalid.

Use contrary to the intended purpose or contrary to the operating instructions
will result in the immediate loss of warranty rights.

Permissible operating conditions
Operating mode S2 15 minutes
Use only in enclosed spaces.

6. Technical data

Model DED7955
Machine type 1200W electric polisher
Electric motor Commutator, single-phase

Operating voltage [V/HZ] 230/50

Motor rated power [W] 1200

Rotational speed [min™ ] 0 - 3000

Disc diameter [mm] 180

Spindle size M14

Noise emission:

- Low [dB(A)] 82.0

- Measurement uncertainty (Kwa) | 3
[dB(A)]

- Lpa [dB(A)] 71.0

- measurement uncertainty (Kpa) | 3
[dB(A)]

Degree of protection 1P20

Protection class 1

Vibration level on the handle:

-a[m/s?] 3.36

- measurement uncertainty (Ka ) | 1.5
[m/s?]

Device weight [kg] 2.7

Information on vibrations and noise

The combined vibration value an and measurement uncertainty were
determined in accordance with EN 60745 and are given in the table.

Noise emission was determined in accordance with EN 60745, the values are
given in the table above.

AWARN'NG Noise can cause hearing damage, always use hearing
protection when working!

The declared total vibration value was measured in accordance with the
standard test method and can be used to compare one device with another. The
specified vibration level can also be used for a preliminary assessment of
vibration exposure.

The vibration level during actual use of the device may differ from the declared
values, depending on how the tools are used, in particular the type of workpiece
and the need to determine measures to protect the operator. In order to
accurately estimate exposure under actual conditions of use, all parts of the
operating cycle must be taken into account, including periods when the device
is switched off or when it is switched on but not used for work.



7. Preparation for work

u WARNING All preparatory activities must be carried out with the
equipment disconnected from the power supply.

Before starting work, you must:

- tighten the auxiliary handle (Fig. B) using the screws and wrench provided

- screw the disc for attaching the polishing tip onto the spindle thread. To tighten
the disc further, press the spindle lock button (Fig. C, 3)

- attach and secure the appropriate working tip with Velcro.

The device is now ready for use.

8. Connecting to the mains

Before connecting the device to the power supply, make sure that the supply
voltage corresponds to the value indicated on the rating plate.

The power supply installation should be carried out in accordance with the basic
requirements for electrical installations and meet the safety requirements for
use. The parameters for the minimum cross-section of the power cable and the
nominal value of the fuse, depending on the power of the device, are given in
the table below:

Minimum cable
cross-section [mm?
|
700+1400 1 10

The installation should be performed by a qualified electrician. When using
extension cords, make sure that the cross-section of the conductor is not smaller
than required (see table). Lay the electrical cable so that it is not exposed to
cutting during operation. Do not use damaged extension cords. Periodically
check the technical condition of the power cord. Do not pull on the power cord.

9. Switching on the device

0 WAR N | N G Before starting the device, it is essential to perform the
steps described in the "Preparation for operation”

Minimum value of type

Device power [W] C fuse [A]

section.

To start operation, set the switch to the "I" position and then use the "+" button
on the speed controller to set the desired speed. Speed adjustment is done in
steps; each press of the "+" button changes the speed according to the technical
data. To reduce the speed, press the "-" button on the controller. To switch off
the device, set the switch to the "0" position.

10. Using the device

1. Fit the appropriate working tip (pad) to the disc.

2. Apply the polishing agent evenly over the entire surface of the pad.

3. Place the polishing disc on the surface to be polished and switch on the device
(switch to the "I" position).

ﬂ WARNING Never switch the device on or off if the pad is not in
contact with the surface being treated!

4. Move the polisher evenly over the surface being polished. Do not press down

on it.

5. Polish the surface until it has a bright shine - in the same way and direction

in which the next polishing agent (if any) is to be applied.

Always switch off the polisher by releasing the switch to the "0" position before
removing it from the polished surface.

ﬂ WARNING In order to use the working bits correctly, check the

permissible rotational speed of the working bit and
then use the speed regulator to set the required operating speed of the
grinder.

Never exceed the permissible rotational speed, as this
AWAR N I N G may damage the working tip!

Finishing work

Move the switch to the "0" position. Wait until the working attachment stops
automatically. Remove the plug from the socket to prevent accidental activation
by bystanders or during transport.

11. Routine maintenance
ﬂ WARNIN All maintenance tasks must be carried out with the
device disconnected from the power supply.
In order to extend the service life of the device and ensure comfortable
operation, observe the following rules:
Clean the ventilation openings in the device regularly.
Wash the polishing pads regularly and only by hand. Do not wash or dry them
in a machine.
Remove the polishing pad from the disc if the polisher will not be used for a long

period of time.
When storing the device, the polishing disc should be facing upwards.

12. Spare parts and accessories

Accessories available for purchase:

Dedra offers: DED79551 - 180 mm Velcro mounting disc, DED79552 - 180 mm
medium polishing sponge, DED79553 - 180 mm hard polishing sponge,
DED79554 - 180 mm polishing pad with Velcro.

To purchase spare parts and accessories, please contact Dedra Exim Service.
Contact details can be found on page 1 of the manual.

When ordering spare parts, please provide the batch number located on the
nameplate and the part number from the assembly drawing.

During the warranty period, repairs are carried out in accordance with the terms
and conditions specified in the warranty card. Please return the product subject
to complaint for repair to the place of purchase (the seller is obliged to accept
the product subject to complaint), send it to the Dedra Exim central service
centre or send it to the service centre closest to your place of residence (list of

service centres at www.dedra.pl). Please enclose the completed warranty card.
After the warranty period, repairs are carried out by the central service centre.
The damaged product should be sent to the service centre (shipping costs are
covered by the user).

13. Independent troubleshooting

Before attempting to repair faults yourself, disconnect
AWARN |NG the device from the power supply.

Problem Cause Solution

Press the plug deeper into the
The power cord is | socket, check the power cord.
poorly connected or | If the power cord is damaged,
damaged take the device to a service
centre.

There is no voltage in Check the voltage in the
9 socket. Check whether the fuse

. the socket

The device does has blown.

not work Replace the switch with a new
Damaged switch one — take the device to a
service centre.

The motor has no | Worn brushes. Replace with
power, starts with | new ones — take the device to

difficulty a service centre.

Smell of burnt | The motor needs repair — take

insulation the device to a service centre.
The motor | Clogged ventilation | Blow through with compressed
overheats holes air.
Vgry low Worn working tip Replace the working tip with a
efficiency new one.

14. Device components

1. DED7955 car polisher — 1 pc. 2. Auxiliary handle — 1 pc. 3. Pad mounting disc
—1 pc. 4. Velcro polishing pad — 1 pc. 5. Hexagonal key — 1 pc.

15. Information for users about the disposal of
electrical and electronic equipment (applies to
households)

The symbol shown on the products or accompanying documentation
informs that faulty electrical or electronic equipment must not be
disposed of with household waste. The correct course of action when
disposal, reuse or recovery of components is to take the device to a
specialized collection point, where it will be accepted free of charge. Information
on the location of collection sites for waste equipment is provided by local
authorities, e.g. on their websites.
Proper disposal of the device allows you to conserve valuable resources and
avoid negative health and environmental impacts resulting from the possibility
of hazardous: substances, mixtures and components in the equipment.
Improper disposal of waste is subject to penalties under relevant local
regulations.
Users in European Union countries: If you need to dispose of electrical or
electronic equipment, please contact your nearest retailer or supplier, who will
provide more information.
Disposal of waste in countries outside the European Union: This symbol applies
only to countries within the European Union. If you need to dispose of this
product, please contact your local authorities or your dealer for proper disposal.

Warranty card
at
Electric polisher

(hereinafter referred to as the Product)

Product Purchase Date: ...

Dealer stamp

Date and signature of vendor: ...........ccccooviieicnnnns
User Statement:

| acknowledge that | have been informed of the warranty terms and conditions
and the consequences of not following the guidelines in the User's Manual and
Warranty Card. The terms of this warranty are known to me, which | confirm with
my signature:

Date and place

I. Product Liability:

1. Guarantor - Dedra Exim Sp. z o.0. with its registered office in Pruszkow,
address: ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, District Court for the
City of Warsaw in Warsaw, XIV Economic Department of the National Court
Register, NIP 527-020-49-33, share capital: PLN 100,980.00.

Signature of the User




2. Under the terms of this warranty card, the Guarantor guarantees the Product,
originating from the Guarantor's distribution.

3. Liability under the warranty shall cover only defects arising from causes
inherent in the Product at the time of its release to the User.

4. By virtue of the warranty, the User, obtains the right to repair the Product free
of charge, if the defect became apparent during the warranty period. The method
of repairing the Product (the method of performing the repair) is at the discretion
of the Guarantor. If the Guarantor finds that repair is not possible, the Guarantor
reserves the right to replace the defective element or the entire Product with a
defect-free one, reduce the price of the Product or withdraw from the contract.
5. In relation to the User who is not a consumer within the meaning of the Act of
April 23, 1964. Civil Code, the Guarantor's liability for damages resulting from
this guarantee and/or in connection with its conclusion and execution,
regardless of the legal title, is limited to a maximum of the value of the defective
Product.

Il. Warranty Period:

Product Elements |Duration of warranty protection

36 months, starting from the date of purchase of the
Product shown on this warranty card

lll. Conditions for taking advantage of the warranty:

The User must present the completed warranty card for the Product and the
User must substantiate the circumstances of the purchase of the Product, e.g.
by presenting a receipt, invoice, etc. In order to carry out the claim efficiently,
the User is advised to submit with the Product for claim all the elements specified
in the "Completion of the device" included in the User's Manual.

2. compliance by the User with the recommendations contained in the User's
Manual and the warranty card.

3. The warranty covers only the territory of the Republic of Poland and the EU.
4. The warranty does not cover Product defects arising in particular from:

a. Failure by the User to comply with the conditions set forth in the User's
Manual, particularly with regard to proper operation, maintenance and cleaning;
b. Use of cleaning or maintenance products by the User that do not comply with
the User's Manual;

c. Inadequate storage and transportation of the Product by the User;

d. Unauthorized changes and/or alterations to the Product by the User, which
were not agreed upon with the Guarantor;

e. User's use of consumables in the Product that do not comply with the User's
Manual.

f. A user who is not a consumer within the meaning of the Act of April 23, 1964.
Civil Code, forfeits the warranty on the Product in which:

g. serial numbers, date markings and nameplates have been removed, altered
or damaged by the User;

h. the seals have been damaged by the User or bear signs of tampering by the
User.

5. Note: Activities related to the daily operation of the Product, resulting, among
other things, from the User's Manual, shall be performed by the User on his/her
own and at his/her own expense.

IV. Complaint Procedure:

1. In the event that the Product is found not to be working properly, make sure
that all the operations specified in particular in the User's Manual have been
performed correctly before making a claim.

2. Itis recommended to make a complaint immediately, preferably within 7 days
from the date of noticing a defect in the Product. The User, who is not a
consumer within the meaning of the Act of April 23, 1964. Civil Code, loses
his/her rights under this warranty if he/she fails to report a complaint within 7
days.

3. Claims may be filed, among others, at the point of purchase of the Product,
at the warranty service or in writing to the address: Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkow.

4. The user may file a complaint using the form available on the website
www.dedra.pl. ("Warranty Claim Form").

5. Addresses of warranty services for specific countries are available at
www.dedra.pl. In the absence of a warranty service for a particular country,
warranty claims are recommended to be addressed to: Dedra Exim Sp. z o.0.
ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Poland).

6. With a view to the safety of the User, it is prohibited to use a defective Product.
7. Caution: using a defective Product is dangerous to the health and life of the
User.

8. The fulfillment of obligations under the warranty will be carried out within 14
working days from the date of delivery of the claimed Product by the User.

9. Before delivering the defective Product for complaint, it is recommended to
clean it. The Product under complaint is recommended to be carefully protected
against damage in transit (it is recommended to deliver the Product under
complaint in its original packaging).

10. The warranty period shall be extended by the time during which, due to a
defect in the Product covered by the warranty, the User could not use it.

The warranty does not exclude, limit or suspend the User's rights under the
warranty provisions for defects of the sold thing.

Electric polisher

Pursuant to Article 13 (1) and (2) of Regulation (EU) 2016/679 of the European
Parliament and of the Council of April 27, 2016 on the protection of natural
persons with regard to the processing of personal data and on the free
movement of such data and repealing Directive 95/46/EC (hereinafter:
"RODO"), we inform you of the following

1. The administrator of your personal data provided in the form is DEDRA-EXIM
sp. z o0.0. with its registered office in Pruszkow , 3 Maja Street 8, 05-800
Pruszkow (hereinafter: "Administrator").

2. Your data will be processed solely for the purpose of carrying out the warranty
procedure for the device in accordance with Article 6(1)(b) of the General Data
Protection Regulation (hereinafter: "GDPR") Provision of data is voluntary, but
necessary to carry out the warranty procedure.

3. Your data will be processed for the period of consideration of the execution
of the warranty procedure and for archiving purposes in case of the need to

defend against possible claims against the Administrator no longer than until
their statute of limitations.

4. Your data may be disclosed only to entities processing data on behalf of the
Administrator on the basis of a written contract of entrustment of personal data
processing providing, among others, technical service, hosting or website
maintenance, IT support, courier company. The Administrator's suppliers are
obliged to ensure data security and meet the requirements of the applicable law
related to personal data protection and may not use the entrusted personal data
for purposes other than those specified in the contract with the Administrator.
5. your data will not be processed by automated means including profiling and
will not be transferred to a third country/international organization.

6. You have the right to access the content of your data and the right to rectify,
erase, restrict processing, the right to data portability, the right to object, at any
time.

7. For all matters related to the Administrator's processing of your personal data,
you may contact at e-mail: daneosobowe@dedra.pl;

8. You have the right to lodge a complaint with the data protection authority;
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ProhlaSeni o shodé je pfiloZzeno k prfirucce jako samostatny dokument. V
pfipadé, Ze prohlaseni o shodé neni k dispozici, obratte se na spole¢nost Dedra
Exim Sp. z 0.0.

Obecné bezpecnostni pfedpisy jsou obsazeny v samostatné brozZure v pfirucce.

ﬂ VAROVANI. Pieététe si vSechna varovani oznaéena
symbolem a vSechny pokyny. Nedodrzeni nasledujicich
varovani a bezpeénostnich pokynl muize mit za nasledek Uraz
elektrickym proudem, poZar nebo vazné zranéni.

Vsechna varovani a pokyny si uschovejte pro budouci pouziti.

2. Specifické bezpeénostni podminky

Spolecné bezpecnostni pokyny pro brouseni brusnym papirem, brouseni

draténymi kartaci a lesténi

e Toto elektrické naradi je vhodné pro brouseni brusnym papirem,

brouseni draténymi kartaci a lesténi. Dodrzujte vSechny bezpeénostni

pokyny, navody, obrazky a udaje dodavané s timto elektrickym naradim.

Nasledky nedodrzeni niZze uvedenych pokynd mohou vést k Urazu elektrickym

proudem, pozaru a/nebo vaznému zranéni.

Tento stroj neni uréen k brouseni a fezani brusnym kotou¢em. Pouziti

elektrického naradi k jiné nez uréené pracovni ¢innosti muze vést k riznym

nebezpec¢im a zranénim.

* Nepouzivejte prislusenstvi, které neni specialné navrzeno a doporu¢eno

vyrobcem pro dané naradi. Skute¢nost, Ze pfisluSenstvi Ize na elektrické

naradi namontovat, neni zarukou bezpe¢ného pouzivani.

Pripustné otacky pouzitého pracovniho nastroje nesmi byt nizSi nez

maximalni otacky uvedené na elektrickém naradi. Pracovni nastroj, ktery

se otaci rychleji, nez je pripustna rychlost, se muze zlomit a ¢asti nastroje se
mohou odstipnout.

o VnéjSi pramér a tloust’ka pracovniho nastroje musi odpovidat rozmérim
elektrického naradi. Pracovni nastroje s nespravnymi rozméry nelze
dostatec¢né stinit ani kontrolovat.

e Brusné kotouce, podlozky, priruby, brusné podlozky a dalsi
prisluSenstvi musi presné pasovat na vieteno brusného kotouce
elektrického naradi. Pracovni nastroje, které presné nepasuji na vieteno
brusného kotouce elektrického naradi, se budou otacet nerovnomérné, budou
velmi silné vibrovat a mohou zpuUsobit ztratu kontroly nad elektrickym
naradim.

e V zadném pripadé nepouzivejte poSkozené pracovni nastroje. Pred

kazdym pouzitim zkontrolujte naradi, napf¥. brusné kotouce, zda nejsou

odstipnuté a popraskané, brusné podlozky, zda nejsou popraskané,
opotiebované nebo silné opotiebované, draténé kartace, zda nejsou
uvolnéné nebo pretrzené draty. Pokud elektrické naradi nebo pracovni
nastroj upadl, zkontrolujte, zda neni poskozeny, nebo pouzijte jiny
neposkozeny nastroj. Pokud byl nastroj zkontrolovan a opraven,

zapnéte elektrické naradi na nejvyssi otacky na dobu jedné minuty a

dbejte na to, aby se obsluha a okolostojici osoby v blizkosti nachazely

mimo zénu rotujiciho nastroje. PoSkozené naradi se béhem této doby
testovani obvykle zlomi.

Je nutné pouzivat osobni ochranné pomuicky. V zavislosti na typu prace

noste ochrannou masku zakryvajici cely oblicej, ochranné bryle nebo

ochranné bryle. V pfipadé potieby pouzijte protiprachovou masku,
chranice sluchu, ochranné rukavice nebo specialni zastéru na ochranu
pred malymi Easticemi obruSovaného a opracovavaného materialu.

Chrarite si oci pfed cizimi télesy ve vzduchu, ktera vznikaji pfi praci. Maska
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proti prachu poskytuje ochranu dychacich cest tim, Ze filtruje prach vznikajici
pfi praci. Dlouhodobé vystaveni hluku maze vést ke ztraté sluchu.
Ujistéte se, ze jsou okolni osoby v bezpe¢né vzdalenosti od dosahu
elektrického naradi. Kazdy, kdo se nachazi v blizkosti pracujiciho
elektrického nafadi, musi pouzivat osobni ochranné prostredky. Ulomky
obrobk( nebo zlomené pracovni nastroje se mohou odstipnout a zpusobit
zranéni i mimo bezprostfedni zénu dosahu.
PFi praci, pfi niz by se naradi mohlo dostat do kontaktu se skrytymi
elektrickymi vodi¢i nebo vlastnim napajecim kabelem, drzte naradi
pouze za izolované plochy rukojeti. PFi kontaktu se sitovym kabelem muze
dojit k pfenosu napéti na kovové ¢asti elektrického naradi, coz muze zpUsobit
uraz elektrickym proudem.
Sit'ovy kabel udrzujte mimo dosah rotujicich pracovnich nastroju. Pokud
ztratite kontrolu nad nafadim, mGze dojit k pfefiznuti nebo vtazeni sitového
kabelu a zachyceni vasi ruky nebo celé ruky rotujicim pracovnim nastrojem.
e Nikdy neodkladejte elektrické naradi pred uplnym zastavenim
pracovniho nastroje. Rotujici nafadi se mlze dostat do kontaktu s
povrchem, na ktery je odlozeno, takZze byste mohli ztratit kontrolu nad
elektrickym naradim.
Nepienasejte elektrické naradi, pokud je v pohybu. Nahodny kontakt
odévu s rotujicim elektrickym nafadim muze zpUsobit jeho vtazeni a zavrtani
elektrického naradi do téla obsluhy.
Pravidelné cistéte vétraci otvory elektrického naradi. Ventilator motoru
nasava prach do krytu a velké nahromadéni kovového prachu mize zpusobit
elektrické nebezpedi.
Nepouzivejte elektrické naradi v blizkosti hoflavych materiala. Jiskry by
je mohly zapalit.
o Nepouzivejte naradi, které vyzaduje kapalné chladici kapaliny. Pouziti
vody nebo jinych kapalnych chladicich kapalin muze vést k Urazu elektrickym
proudem.

Odmitnuti a prislusné bezpeénostni pokyny

Zpétny raz je nahla reakce elektrického nafadi na zablokovani nebo
prekazku rotujiciho pracovniho nastroje, jako je brusny kotou€, brusny talif,
dratény karta¢ apod. Zaseknuti nebo zablokovani vede k nahlému zastaveni
rotujiciho pracovniho nastroje. Nekontrolovany elektricky nastroj tak bude trhat
ve sméru opacném, nez je smér otaceni pracovniho nastroje. Kdyz se napfiklad
brusny kotou¢ zasekne nebo se zasekne v obrobku, mize dojit k zablokovani
ponofené hrany kotouce v materidlu a k jeho vypadnuti nebo vymrsténi. Pohyb
brusného kotouce (smérem k obsluze nebo od ni) je pak zavisly na sméru
pohybu kotou€e v misté zablokovani. Kromé toho se mohou brusné kotouce
také zlomit. Zpétny raz je dusledkem nespravného nebo chybného pouzivani
elektrického naradi. Lze mu predejit pfijetim vhodnych bezpeénostnich opatfeni
popsanych nize
Elektrické naradi by mélo byt drzeno pevné, s télem a rukama v poloze,
ktera zmiriuje zpétny raz. Pokud je soucasti standardniho vybaveni
pomocna rukojet, méla by se vzdy pouzivat, abyste méli co nejvétsi
kontrolu nad silami zpétného razu nebo momentem zpétného razu pfi
spusténi. Obsluha mUze kontrolovat trhavé a zpétné razové jevy pomoci
vhodnych opatfeni.
Nikdy nedrzte ruce v blizkosti rotujicich pracovnich nastroji. Pracovni
nastroj by vas mohl v disledku zpétného razu zranit.
Nepfiblizujte se k oblasti dosahu, kde se elektrické naradi pfi zpétném
razu pohybuje. V dusledku zpétného razu se elektrické naradi pohybuje v
opacném smeéru, nez je pohyb brusného kotouce v misté zablokovani.
Obzvlasté opatrni bud'te pfi obrabéni rohu, ostrych hran apod. Zabraiite
vychyleni nebo zaseknuti pracovnich nastroji. Rotaéni pracovni nastroj
je nachylnéjsi k zaseknuti pfi obrabéni Uhlu, ostrych hran nebo pfi zpétném
rézu. To se mlze stat pFi¢inou ztraty kontroly nebo zpétného razu.
Nepouzivejte difevéné nebo ozubené kotouce. Pracovni nastroje tohoto
typu €asto zpUsobuji zpétny raz nebo ztratu kontroly nad elektrickym naradim.

Zvlastni bezpecnostni pokyny pro brouseni brusnym papirem

e Nepouzivejte nadmérné listy brusného papiru. Pfi vybéru velikosti
brusného papiru se fidte doporuéenim vyrobce. Brusny papir vy¢nivajici
mimo brusnou desku muzZe zpUsobit zranéni a muze vést k zablokovani nebo
roztrzeni papiru nebo k jeho zpétnému odvijeni.

2Zvlastni upozornéni pro lesténi

¢ Nedovolte, aby se v blizkosti leSticiho krytu nachazely volné ¢asti,
predevsim upeviovaci $nury. Upeviiovaci $nury stahnéte nebo zkrat'te.
Upeviovaci $nary, které se otaceji s kotou¢em, se mohou omotat kolem
prsti obsluhy nebo obrobku.

Zvlastni bezpecnostni pokyny pro praci s draténymi kartaci

o Je tfeba vzit v Gvahu, Ze i pfi béZzném pouzivani dochazi ke ztratam

kouskul dratu kartaéem. Nepretézujte draty prili§ velkym tlakem. Kousky

dratu, které se dostanou vzduchem, mohou snadno prorazit tenky odév

a/nebo kuzi.

Pokud je doporuc¢eno pouziti ochranného krytu, je tieba zabranit

kontaktu kartace s ochrannym krytem. Pramér kartacu na talife a hrnce Ize

zvétsit tlakem a odstredivymi silami

A POZOR b kdyz je stroj provozovan v souladu s navodem k
obsluze, neni mozné zcela vylougit urcity rizikovy faktor

souvisejici s konstrukci a u¢elem stroje.

Existuji zejména nasledujici rizika:

- Poskozeni oci, pokud se bruska pouziva bez ochrannych bryli a/nebo
bez ochranného krytu kotouce.

- Skodlivé uginky prachu pfi praci v uzavieném prostoru se $patné
fungujicim odsavacim systémem.

- zranéni osob v pfipadé zablokovani nastroje nebo zachyceni odévu,
Sperku ¢i vlasu.

3. Popis zarizeni

Obrazek A: : 1. pomocna rukojet, 2. vieteno; obrazek C - 1. hlavni vypinac, 2.
regulator otacek, 3. aretace vretena, 4. hlavni rukojet.

4 Ucel zarizeni

LestiCka na auta DED7955 je zafizeni pro leSténi povrchu karoserii a jinych
lakovanych dild. Pouziti pracovnich hrotl riznych stupfit umoznuje dosahnout
pozadované hladkosti oSetfovaného povrchu. Diky pouzitym technologickym
feSenim si lesticka udrzuje konstantni rychlost bez ohledu na tlak obsluhy.
Pfistroj je pfipustné pouzivat pfi renovaénich a stavebnich pracich, v
opravarenskych dilnach, pfi amatérské praci, pfi dodrzeni podminek pouZziti a
pripustnych pracovnich podminek uvedenych v navodu k obsluze.

5. Omezeni pouzivani

Spotfebi¢ smi byt pouzivan pouze v souladu s nize uvedenymi "Povolenymi
provoznimi podminkami".

Spotiebi¢ neni uréen ke kartaéovani nebo fezani kovi.

A\ POZOR [Hgttwad cen ke kz el «
e zakazano pouzivat jiné pracovni nastavce nez ty,

které doporucuje vyrobce. Jmenovité otacky prisluSenstvi musi byt
minimalné stejné jako maximalni otacky uvedené na stroji. Vnéjsi pramér
a tloustka prislusenstvi musi odpovidat specifikacim,
Nepovolené zmény mechanické a elektrické konstrukce, jakékoli Upravy, tudrzba
nepopsana v navodu k obsluze budou povazovany za nezakonné a budou mit
za nasledek okamzitou ztratu zaru¢nich prav a prohlaseni o shodé se stane
neplatnym.
Nespravné pouziti nebo pouZziti v rozporu s navodem k obsluze ma za nasledek
okamzitou ztratu zaruénich prav.

Pripustné pracovni podminky
Provozni rezim S2 15 minut
Pouzivejte pouze v uzavienych prostorach.

6. Technické udaje

Model DED7955

Typ stroje Elektricka lesticka 1200W
Elektricky motor Komutator, jednofazovy
Provozni napéti [V/Hz] 230/50~

Jmenovity vykon motoru [W] 1200

Otacky [ot/min] 0-3000

Primér disku [mm] 180

Velikost vietena M14

Emise hluku:

- Lwa [dB(A)] 82,0

- nejistota méfeni (Kwa) [dB(A)]. 3

- Lpa [dB(A)] 71,0

- nejistota méfeni (Kpa) [dB(A)]. 3

Stupen ochrany 1P20

Ttida ochrany 1l

Uroveti vibraci rukojeti:

-a[m/s 3,36
- nejistota méfeni(Ka ) [m/s ] 1,5
Hmotnost jednotky [kg]. 2,7

Informace o vibracich a hluku

Kombinovana hodnota vibraci an a nejistota méfeni byly stanoveny podle normy
EN 60745 a jsou uvedeny v tabulce.

Emise hluku byly stanoveny podle normy EN 60745, hodnoty jsou uvedeny vySe
v tabulce.

Hluk muze zpusobit poskozeni sluchu, pfi praci vzdy
A POZOR pouzivejte ochranu sluchu!
Deklarovana celkova hodnota vibraci byla zméfena podle standardni zkuSebni
metody a Ize ji pouzit k porovnani jednoho zafizeni s jinym. Uvedenou hodnotu
vibraci |ze také pouzit pro predbézné posouzeni expozice vibracim.
Urovefi vibraci pi skute&ném pouzivani zafizeni se maze lisit od deklarovanych
hodnot v zavislosti na pouZziti pracovnich nastroju, zejména na typu obrobku, a
na potfebé urcit opatfeni na ochranu obsluhy. Aby bylo mozné pfesné
odhadnout expozice za podminek skuteéného pouzivani, je tfeba vzit v ivahu
v8echny ¢&asti pracovniho cyklu, v€etné obdobi, kdy je stroj vypnuty nebo kdy je
zapnuty, ale nepouziva se k praci.

7. Priprava na praci
Veskeré pripravné prace provadéjte s pristrojem
A POZOR odpojenym od napdjeni.

Pfed zahajenim prace:

- Pomoci dodanych $roubl a kli¢e utdhnéte pomocnou rukojet (obr. B).

- Navléknéte kotou¢ na zavit vietena, aby drzel lestici bit. Chcete-li kotoué
pevnéji utdhnout, stisknéte tlacitko aretace vietena (obr. C, 3).

- Prilozte a pfipevnéte suchym zipem pfisluSny obrobek.

Zafizeni je pfipraveno k pouziti.

8. Pripojeni k siti

Pred pfipojenim spotfebice ke zdroji napajeni se ujistéte, Ze napajeci napéti
odpovida hodnoté uvedené na typovém Stitku.

Napdjeci instalace by méla byt provedena v souladu se zakladnimi pozadavky
na elektrické instalace a méla by splfiovat bezpe€nostni pozadavky pro pouziti.

Parametry pro minimalni prafez pfivodniho kabelu a jmenovitou hodnotu
pojistky v zavislosti na vykonu spotfebice jsou uvedeny v nasleduijici tabulce:




. I Minimalni prafez Minimalni pojistka typu
Vykon zafizeni [W]. vodice [nfm P CFEAJ] yp!
700+1400 1 10

Instalaci by mél provadét kvalifikovany elektrikaf. PFi pouZiti prodluZzovacich
kabell dbejte na to, aby prifez vodi¢d nebyl mensi, nez je pozadovano (viz
tabulka). Usporadejte elektricky kabel tak, aby nehrozilo jeho pfeseknuti béhem
provozu. Nepouzivejte poSkozené prodluzovaci kabely. Pravidelné kontrolujte
stav napajeciho kabelu. Netahejte za napajeci kabel.

9. Zapnuti zarizeni
Pfed uvedenim pfristroje do provozu je nutné provést
A POZOR kroky popsané v ¢asti "Priprava na provoz".

Pro uvedeni do provozu , oto¢te prepina¢ do polohy ,,I" a poté pomoci tlaCitka
,,+" na regulatoru otacek nastavte pozadované otacky. Otacky se nastavuji v
krocich, pfi kazdém stisknuti tlacitka ,,+" se otacky zméni podle zadani. Chcete-
li otdcky snizit, stisknéte tlacitko ,,-" na regulatoru. Chcete-li pfistroj vypnout,
otocte spina¢ do polohy ,,0".

10. Pouziti zafizeni

1. Nasadte na kotou¢ pfislusny pracovni hrot (podlozku).
2. rovnomérné naneste lestidlo na cely povrch podlozky.
3. PolozZte lestici kotou€ na lestény povrch a zapnéte stroj (pfepina¢ do polohy
"),

POZOR Nikdy stroj nezapinejte a nevypinejte, pokud se podlozka
nedotyka pracovni plochy!

i

4. Lestickou rovnomérné pohybujte po leSténém povrchu. Netlacte na néj.

5. Lestéte povrch, dokud nedosahnete zafivého lesku - stejnym zpusobem a ve
stejném sméru, jakym se bude nanaset dalSi lestidlo (pokud bude pouZito).
Vzdy pfed sejmutim lesticky z leSténého povrchu ji vypnéte uvolnénim spinace
do polohy "0".

POZOR Pro spravné pouziti pracovnich biti zkontrolujte
pripustné otacky pracovniho bitu a poté pomoci
regulatoru otacek nastavte pozadované otacky brusky.

i

Nikdy neprekracujte povolené otacky, hrozi nebezpeci
POZOR poskozeni obrobku!

i

Ukongéeni prace
Posurite pfepina¢ do polohy "0" Pockejte, az se pracovni hrot automaticky
zastavi. Vytadhnéte zastrcku ze zasuvky, aby nedoSlo k nahodné aktivaci
okolnimi osobami nebo pfi pohybu.
11. Priibézna udrzba

Veskeré udrzbariské prace provadéjte s pristrojem

POZOR odpojenym od napajeni.

Pro prodlouzeni Zivotnosti spotfebice a jeho pohodiny provoz je tfreba dodrzovat
nasleduijici pravidla:
Pravidelné Cistéte vétraci otvory v jednotce.
Lestici podlozky myjte pravidelné a pouze ruéné. Neperte a nesuste je v pracce.
Pokud lesticku nebudete del$i dobu pouzivat, vyjméte lestici podlozku z
kotouce.
PFi ukladani pristroje by mél byt lestici kotou€ nahofe.

12. Nahradni dily a pfislusenstvi

PrisluSenstvi Ize zakoupit:

Dedra ma v nabidce: DED79551 - upinaci kotou¢ se suchym zipem 180 mm,
DED79552 - lestici houba stfedni 180 mm, DED79553 - lestici houba tvrda 180
mm, DED79554 - |estici kozeSina se suchym zipem 180 mm.

Pro nakup nahradnich dilu a pfisluSenstvi se obratte na servis spole¢nosti
Dedra Exim. Kontaktni Udaje naleznete na strané 1 pfirucky.

Pfi objednavani nahradnich dilt uvadéjte Cislo $arze na vyrobnim Stitku a ¢islo
dilu z montéazniho vykresu.

Béhem zaru¢ni doby se opravy provadéji podle podminek uvedenych v
zaruénim listu. Vadny vyrobek predejte k opravé v misté nakupu (prodejce je
povinen vadny vyrobek prevzit), zaslete jej do centralniho servisniho stfediska
spole€nosti Dedra Exim nebo jej zaSlete do servisniho stfediska, které je
nejblize vaSemu bydlisti (seznam servisnich stfedisek na www.dedra.pl).
PFilozte laskavé vyplnény zaruéni list. Po uplynuti zaruéni doby provadi opravy
centralni servis. PoSkozeny vyrobek za$lete do servisniho stfediska (naklady na
dopravu hradi uzivatel).

13. Samostatné feseni problému
Pfed vlastnim odstrafiovanim problému odpojte pfistroj
A POZOR od napdjeni.

i

Motor se - . Vyfouknéte je  stlaenym
S, Ucpané vétraci otvory

prehfiva vzduchem.

Prgcovnl’ . | Opotfebovany

ucinnost  velmi . Vymeérite funkéni hrot za novy.
nizka pracovni hrot

Problém Pfi¢ina Reseni

Zasurite zastréku dale do
Pfivodni  kabel je | zasuvky, zkontrolujte napajeci
nespravné pfipojen | kabel. Pokud zjistite, Ze je
nebo je poskozen. napajeci kabel poskozeny,
predejte spotfebi¢ do servisu.

Zkontrolujte napéti v zasuvce.
Zkontrolujte, zda nevypadla
pojistka.

V  zasuvce neni
Zatizeni zadné napéti

nefunguje Vyméite spina¢ za novy -

Vadny spinac predejte jednotku do servisu.

Opotiebované kartace.
Vymeéiite je za nové - predejte
pristroj do servisu.

Motor nema vykon,
startuje s obtizemi

Zapach spalené | Motor vyzZzaduje opravu -
izolace predejte jednotku do servisu.

14. Dokonéeni vybaveni

Lesticka automobild DED7955 - 1 polozka, 2. 2. pomocna rukojet - 1 kus, 3.
kotou€ pro upevnéni podlozky - 1 kus, 4. lestici koZzeSina se suchym zipem - 1
kus, 5. Sestihranny kli¢ - 1 kus.

15. Informace pro uzivatele o likvidaci elektrickych
a elektronickych zarizeni

(plati pro domacnosti)
E Symbol uvedeny na vyrobcich nebo v privodni dokumentaci oznacuje,

Ze vadné elektrické nebo elektronické zafizeni nesmi byt likvidovano
spole¢né s domovnim odpadem. Pokud potfebujete zlikvidovat, znovu
pouzit nebo vyuzit sou¢astky, je spravné je odnést na specializované sbérné
misto, kde je pfijmou zdarma. Informace o umisténi sbérnych mist pro pouzita
zafizeni poskytuji mistni organy, napf. na svych internetovych strankach.
Spravnou likvidaciou zariadenia je mozné Setrit cenné zdroje a zabranit
negativnym vplyvom na zdravie a Zivotné prostredie v dbésledku moznej
pritomnosti nebezpecnych latok, zmesi a komponentov v zariadeni

Za nespravnou likvidaci odpadu hrozi sankce podle pfislusnych mistnich
predpisu.

UzZivatelé v zemich EU: Pokud potfebujete zlikvidovat elektrické nebo
elektronické zafizeni, obratte se na nejblizSi prodejni misto nebo na svého
dodavatele, ktery vam poskytne dal$i informace.

Likvidace v zemich mimo Evropskou unii: Tento symbol se vztahuje pouze na
zemé Evropské unie. Pokud si pfejete tento vyrobek zlikvidovat, obratte se na
mistni Ufady nebo prodejce, aby vam sdélil spravny zpusob likvidace.

Zarucni list
na adrese
[Elektricka lesticka]
Objednaci &islo: DED7955 Cislo $arze: ..........cccevuecnrne.
(dale jen "vyrobek")

Datum nakupu produktu: .............

Razitko prodejce

Datum a podpis prodavajiciho: ..........ccccviicennennns

Prohlaseni uzivatele:
Potvrzuji, Ze jsem byl/a seznamen/a se zaruénimi podminkami a disledky
nedodrzeni pokynd uvedenych v navodu k obsluze a v zaru¢nim listu. Jsem
seznamen s podminkami této zaruky, coz stvrzuji svym vlastnoruénim
podpisem:

Datum a misto Podpis uzivatele

|. Odpovédnost za vyrobek

1. Rugitel - Dedra Exim Sp. z 0.0. se sidlem v Pruszkéwé, adresa: 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Obvodni soud pro mésto VarSavu ve
Var$avé, XIV hospodarské oddéleni Narodniho soudniho rejstfiku, NIP 527-
020-49-33, zakladni kapital: PLN 100 980,00.

2. Podle podminek tohoto zaruéniho listu rucitel ruéi za vyrobek pochazejici z
distribuce rucitele.

3. Zaruéni odpovédnost se vztahuje pouze na vady vzniklé z pFi¢in, které jsou
vlastni vyrobku v dobé jeho pfedani uzivateli.

4. Uzivatel ma na zakladé zaruky narok na bezplatnou opravu vyrobku, pokud
se vada projevila b&hem zaruéni doby. Zplsob opravy Vyrobku (zpGsob opravy)
je na rozhodnuti Garanta. Pokud Garant zjisti, Ze oprava neni mozna, vyhrazuje
si pravo vyménit vadny prvek nebo cely Vyrobek za bezvadny, snizit cenu
Vyrobku nebo odstoupit od smlouvy.

Ve vztahu k uzivateli, ktery neni spotfebitelem ve smyslu zakona ze dne 23.
dubna 1964. ob¢ansky zakonik, je odpovédnost Rucitele za Skodu vyplyvajici z
této zaruky a/nebo v souvislosti s jejim uzavienim a plnénim, bez ohledu na
pravni titul, omezena maximalné na hodnotu vadného Vyrobku.

Il. Zaruéni doba
Soucasti vyrobku

Doba trvani zaruéni ochrany
36 mésicu od data zakoupeni vyrobku
uvedeného na tomto zaruénim listu.

Elektricka lesticka

lll. Podminky pro ¢erpani zaruky

Uzivatel by mél predlozit vyplnény zaruéni list vyrobku a doloZit okolnosti nakupu
vyrobku uzivatelem, napf. predloZenim uctenky, faktury apod. Pro ucely
efektivniho vyfizeni reklamace se doporucuje, aby UZivatel spolu s Vyrobkem
predlozil v§echny soucasti uvedené v ¢asti "Kompletace zafizeni" obsazené v
Uzivatelské prirucce.

2. Ze uzivatel dodrzuje pokyny uvedené v navodu k obsluze a v zaruénim listu.
3.Zaruka se vztahuje pouze na Uzemi Polské republiky a EU.

4.Zaruka se nevztahuje na vady vyrobku vzniklé zejména v disledku:




a. Nedodrzeni podminek uvedenych v navodu k obsluze, zejména pokud jde o
spravnou obsluhu, udrzbu a €isténi, ze strany uzivatele;

b. Pouziti Cisticich nebo udrzbovych prostfedkd uzivatelem, které nejsou v
souladu s navodem k obsluze;

c¢. nevhodné skladovani a preprava vyrobku uzivatelem;

d. Neopravnéné zmény a/nebo Upravy Produktu provedené Uzivatelem, které
nebyly dohodnuty s Rucitelem;

e. Pouziti spotfebniho materialu, ktery neni v souladu s navodem k obsluze,
uzivatelem ve vyrobku.

(5) Uzivatel, ktery neni spotfebitelem ve smyslu zakona ze dne 23. dubna 1964.
Obcansky zakonik, ztraci zaruku na Vyrobek, u kterého:

- sériova Cisla, udaje o datu a vyrobni stitky byly odstranény, pozménény nebo
poskozeny uZivatelem;

- plomby byly poskozeny uzivatelem nebo vykazuji znamky manipulace ze
strany uzivatele.

Upozornéni: Cinnosti spojené s kazdodennim provozem vyrobku, které
vyplyvaji mimo jiné z navodu k pouziti, provadi uzivatel sam a na vlastni
naklady.

IV. Postup podavani stiznosti

1. V pripadé, Ze vyrobek funguje nespravné, ujistéte se prfed podanim
reklamace, Ze byly spravné provedeny vSechny kroky uvedené zejména v
navodu k obsluze.

2. Reklamaci doporuéujeme uplatnit neprodlené, nejlépe do 7 dnl od zjisténi
vady vyrobku. UZivatel, ktery neni spotfebitelem ve smyslu zakona ze dne 23.
dubna 1964. Obc&ansky zakonik, ztraci prava vyplyvajici z této zaruky, pokud
reklamaci neuplatni do 7 dnu.

3. Oznameni o reklamaci Ize uginit mimo jiné v misté nakupu vyrobku, v
zaruénim servisu nebo pisemné na adresu: Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkoéw.

4. Uzivatel mdze podat stiznost prostfednictvim formulafe dostupného na
internetovych strankach www.dedra.pl. ("formular pro reklamaci zaruky").

5. Adresy zaru¢niho servisu pro jednotlivé zemé jsou k dispozici na adrese
www.dedra.pl. Pokud pro danou zemi neni zarucni servis k dispozici,
doporucujeme se obracet se zaruénimi naroky na adresu: Dedra Exim Sp. z 0.0.
ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Polsko).

6. S ohledem na bezpecénost uzivatele je pouzivani vadného vyrobku zakazano.
7. Upozornéni: Pouzivani vadného vyrobku je nebezpecné pro zdravi a Zivot
uZivatele.

8. PInéni povinnosti ze zaruky se uskute¢ni do 14 pracovnich dn(, po¢itano od
data doruceni reklamovaného vyrobku uzivateli.

9. Doporuéujeme vadny vyrobek pfed predanim k reklamaci vycistit. 10.
Reklamovany Vyrobek se doporuéuje peclivé chranit pfed poSkozenim béhem
prepravy (doporucuje se reklamovany Vyrobek dodat v plivodnim obalu).

10. Zaruéni doba se prodluzuje o dobu, po kterou uzivatel nemohl pouzivat
vyrobek, na ktery se vztahuje zaruka, z divodu zavady.

Zaruka nevyluCuje, neomezuje ani nepozastavuje prava uzivatele vyplyvajici z
pfedpisl o zaruce za vady prodaného zbozi.

V souladu s €l. 13 odst. 1 a 2 nafizeni Evropského parlamentu a Rady (EU)

2016/679 ze dne 27. dubna 2016 o ochrané fyzickych osob v souvislosti se

zpracovanim osobnich udaju a o volném pohybu téchto Udaji a o zruSeni

smérnice 95/46/ES Vas informujeme, Ze:

1. Spravcem vasich osobnich Udaji uvedenych ve formulafi je DEDRA-EXIM
sp. z 0.0. se sidlem v Pruszkowie, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (dale jen:
~Spravce”).

2. Va$e udaje budou zpracovavany pouze pro Ucely provedeni reklamaéniho
fizeni zafizeni podle €l. 6 odst. 1 pism. b) obecného nafizeni o ochrané
osobnich udaju (dale jen: ,GDPR®) Poskytnuti Udaju je dobrovolné, ale
nezbytné k provedeni reklamacéniho fizeni.

3. VaSe Uudaje budou zpracovavany po dobu posouzeni provedeni
reklamacniho Fizeni a pro Ucely archivace v pfipadé potfeby obrany proti
eventudlnim narokim vuci Spravci, nejdéle vS8ak do okamziku jejich
promiceni.

4. Vas$e udaje mohou byt zpfistupnény pouze subjekttim, které zpracovavaji
udaje pro Spravce na zakladé pisemné smlouvy o povéfeni zpracovanim
osobnich udaju, poskytujicim mj. technicky servis, hosting nebo udrzbu
webovych stranek, IT servis, kuryrni sluzby. Dodavatelé Spravce jsou
povinni zajistit ochranu udaju a splnit poZadavky platného zakona
souvisejiciho s ochranou osobnich Udaju a nesmi vyuzivat svéfené osobni
udaje pro jiné ucely nez ty, které jsou uvedeny ve smlouvé se Spravcem.

5. Va$e Udaje nebudou zpracovavany automatizovanym zpusobem, véetné
profilovani, a nebudou pfedavany do tfeti zemé / mezinarodni organizaci.

6. Mate pravo na pristup ke svym udajum a pravo na jejich opravu, vymaz,
omezeni zpracovani, pravo na prenositelnost Udajd, pravo kdykoli vznést
namitku.

7. Ve vSech zalezZitostech souvisejicich se zpracovanim vasich osobnich
Udaju Spravcem nas muzete kontaktovat na e-mailové adrese:
daneosobowe@dedra.pl.

8. Mate pravo podat stiznost u Gfadu pfislusného pro ochranu osobnich tdaju.
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Vyhlasenie o zhode je prilozené k prirucke ako samostatny dokument. V
pripade, Ze vyhlasenie o zhode nie je k dispozicii, obratte sa na spolo¢nost
Dedra Exim Sp. z 0.0.

V8eobecné bezpecnostné predpisy su sucastou prirucky ako samostatna
brozura.

ﬂ VAROVANIE. Preéitajte si véetky upozornenia oznaéené
symbolom a vsetky pokyny. Nedodrzanie nasledujucich
upozorneni a bezpe¢nostnych pokynov méze mat za nasledok uraz
elektrickym pradom, poZiar alebo vaZne zranenie.

Vsetky upozornenia a pokyny si uschovajte pre budtce pouzitie.

2. Specifické bezpeénostné podmienky

Spolocné bezpecnostné pokyny pre brasenie brdsnym papierom,
brusenie drotenymi kefami a lestenie

Toto elektrické naradie je vhodné na brusenie brisnym papierom,
brusenie drotenymi kefami a leStenie. Dodrziavajte vSetky
bezpecnostné pokyny, navody, obrazky a udaje dodané s tymto
elektrickym naradim. Désledky nedodrzania nasledujucich pokynov mézu
mat za nasledok uraz elektrickym prudom, pozZiar a/alebo vazne zranenie.
Tento nastroj nie je uréeny na brusenie a rezanie pomocou briusneho
kotuéa. Pouzivanie elektrického naradia na iné ako uréené pracovné innosti
moéze viest k réznym nebezpe€enstvam a zraneniam.

Nepouzivajte prislusenstvo, ktoré nie je Specialne navrhnuté a
odporuc¢ané vyrobcom pre dany nastroj. Skuto¢nost, Ze prislusenstvo
mozno namontovat na elektrické naradie, nie je zarukou bezpeéného
pouzivania.

Pripustné otacky pouzitého pracovného nastroja nesmu byt’ nizSie ako
maximalne otacky uvedené na elektrickom nastroji. Pracovny nastroj,
ktory sa otaca rychlejSie, ako je pripustna rychlost, sa méze zlomit' a Casti
nastroja sa mézu odstiepit.

Vonkaj$i priemer a hrabka pracovného nastroja musia zodpovedat’
rozmerom elektrického nastroja. Pracovné nastroje s nespravnymi
rozmermi nie je mozné dostato¢ne chranit ani kontrolovat.

Brusne kotuce, podlozky, priruby, brisne podlozky a iné prisluSenstvo
musia presne pasovat’ na vreteno brusneho kotuca elektrického
naradia. Pracovné nastroje, ktoré presne nepasuju na vreteno brisneho
kotu¢a elektrického naradia, sa budlu otacat nerovnomerne, velmi silno
vibrovat a mézu spdsobit’ stratu kontroly nad elektrickym naradim.

V Ziadnom pripade nepouzivajte poSkodené pracovné nastroje. Pred
kazdym pouzitim skontrolujte naradie, napr. brisne kotuce, ¢i nie su
odstiepené a popraskané, brusne podlozky, €i nie si popraskané,
opotrebované alebo silno opotrebované, drotené kefy, ¢i nie su
uvolnené alebo zlomené dréty. Ak elektrické naradie alebo pracovny
nastroj spadol, skontrolujte ho, ¢i nie je poSkodeny, alebo pouzite iné
neposkodené naradie. Ak bol nastroj skontrolovany a opraveny,
elektrické naradie by sa malo zapnut' na najvyssie otacky na jednu
minutu, pricom treba dbat’ na to, aby sa obsluha a okolostojace osoby
nachadzali mimo zény rotujiceho nastroja. Poskodené naradie sa po¢as
tohto skiSobného ¢asu zvy€ajne zlomi.

Musia sa pouzivat’ osobné ochranné prostriedky. V zavislosti od typu
prace noste ochrannu masku pokryvajtcu celu tvar, ochranné okuliare
alebo ochranné okuliare. V pripade potreby pouzite protiprachovi
masku, chranice sluchu, ochranné rukavice alebo Specialnu zasteru na
ochranu pred malymi c¢iastockami obrusovaného a obrabaného
materialu. Chrarite si o¢i pred cudzimi telesami vo vzduchu, ktoré vznikaju
pocas prace. Protiprachova maska poskytuje ochranu dychacich ciest tym,
ze filtruje prach vznikajluci poCas prace. Dlhodobé vystavenie hluku méze
viest k strate sluchu.

Zabezpecte, aby sa okolité osoby nachadzali v bezpecnej vzdialenosti
od z6ny dosahu elektrického naradia. Kazdy, kto sa nachadza v blizkosti
pracujuceho elektrického naradia, musi pouzivat’ osobné ochranné
prostriedky. Ulomky obrobkov alebo zlomené pracovné nastroje sa mozu
odstiepit a spdsobit zranenie aj mimo bezprostrednej zény dosahu.

Pri pracach, pri ktorych by sa naradie mohlo dostat’ do kontaktu so
skrytymi elektrickymi vodi¢mi alebo vlastnym napajacim kablom, drzte
naradie len za izolované plochy rukovite. Kontakt so sietovym kablom
mdbze mat za nasledok prenos napatia na kovové Casti elektrického naradia,
o mbze spdsobit’ Uraz elektrickym pradom.

Siet'ovy kabel udrzujte mimo dosahu rotujucich pracovnych nastrojov.
Ak stratite kontrolu nad naradim, sietovy kabel by sa mohol prerezat alebo
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vtiahnut a vaSa ruka alebo celd ruka by sa mohla zachytit rotujiceho
pracovného nastroja.
e Nikdy neodkladajte elektrické naradie pred uplnym zastavenim
pracovného nastroja. Rotujuci nastroj sa moze dostat do kontaktu s
povrchom, na ktory je poloZeny, takZze by ste mohli stratit kontrolu nad
elektrickym nastrojom.
Neprenasajte elektrické naradie, ked’ je v pohybe. Nahodny kontakt odevu
s rotujucim elektrickym nastrojom méze spdsobit jeho vtiahnutie a zavftanie
elektrického nastroja do tela obsluhy.
Pravidelne cistite vetracie otvory elektrického naradia. Ventilator motora
nasava prach do krytu a velké nahromadenie kovového prachu méze
sposobit’ elektrické nebezpecenstvo.
Elektrické naradie nepouzivajte v blizkosti horfavych materialov. Iskry
ich mézu zapalit.
Nepouzivajte naradie, ktoré vyzaduje kvapalné chladiace kvapaliny.
Pouzitie vody alebo inych kvapalnych chladiacich prostriedkov méze viest k
urazu elektrickym pradom.

Odmietnutie a prislusné bezpecnostné odporucania

Spéatny naraz je nahla reakcia elektrického nastroja na zablokovanie
alebo prekazku rotujuceho pracovného nastroja, ako je brusny kotu¢, brusny
tanier, drétena kefa atd. Zaseknutie alebo zablokovanie vedie k nahlemu
zastaveniu rotujuceho pracovného nastroja. Nekontrolovany elektricky nastroj
sa tak trhne v smere proti smeru otaCania pracovného nastroja. Ked sa
napriklad brusny kotu¢ zasekne alebo zasekne v obrobku, méze dojst k
zablokovaniu ponorenej hrany koti¢a v materidli a k jeho vypadnutiu alebo
vymrsteniu. Pohyb brisneho kott¢a (smerom k obsluhe alebo od nej) potom
zavisi od smeru pohybu kotuc¢a v mieste zablokovania. Okrem toho sa mézu
brusne kotu¢e aj zlomit. Spatny naraz je dbsledkom nespravneho alebo
chybného pouzivania elektrického naradia. Da sa mu predist prijatim vhodnych
bezpecénostnych opatreni opisanych nizsie
Elektrické naradie by sa malo drzat’ pevne, s telom a rukami v polohe,
ktora zmieriiuje spatny raz. Ak je sucast'ou Standardného vybavenia
pomocna rukovat, mala by sa vzdy pouzivat’, aby ste mali ¢o najvacsiu
kontrolu nad silami spatného razu alebo momentom spatného razu pri
spusteni. Obsluha moéze kontrolovat’ trhnutie a javy spatného razu prijatim
vhodnych bezpecnostnych opatreni.
Nikdy nedrzte ruky v blizkosti rotujucich pracovnych nastrojov.
Pracovny nastroj si méze v désledku spatného razu poranit ruku.
Drzte sa d’alej od z6ny dosahu, v ktorej sa bude elektrické naradie pocas
spatného razu pohybovat'. V désledku spatného razu sa elektrické naradie
pohybuje v opa¢nom smere, ako je pohyb brisneho koti¢a v mieste
zablokovania.
Obzvlast' opatrni budte pri obrabani rohov, ostrych hran atd’. Zabrarite
vychyleniu alebo zaseknutiu pracovnych nastrojov. Rotujuci pracovny
nastroj je nachylnejsi na zaseknutie pri obrabani uhlov, ostrych hran alebo ak
je odkopnuty. To sa mdze stat’ pric¢inou straty kontroly alebo spatného razu.
« Nepouzivajte drevené alebo ozubené kotuce. Pracovné nastroje tohto typu

Casto spdsobuju spatny raz alebo stratu kontroly nad elektrickym naradim.

Specialne bezpeénostné pokyny pre brisenie brisnym papierom

o Nepouzivajte nadrozmerné listy brisneho papiera. Pri vybere velkosti
brusneho papiera sa riadte odporicaniami vyrobcu. Brusny papier
vy€nievajuci mimo brusnej dosky méze spbsobit’ poranenie a mdze viest k
zablokovaniu alebo roztrhnutiu papiera alebo k jeho spatnému odvijaniu.

Osobitné upozornenia pre lestenie

* Nedovolte, aby sa v blizkosti leStiaceho krytu nachadzali volné casti,
predovsetkym upeviiovacie $nury. Stiahnite alebo skrat'te upeviiovacie
Snury. Upevnovacie Snury, ktoré sa otacaju spolu s kotu€om, sa mézu
omotat' okolo prstov obsluhy alebo obrobku.

Osobitné bezpecnostné pokyny pre pracu s drotenymi kefami

e Je potrebné vziat' do uvahy, ze aj pri beznom pouzivani dochadza k
ubytku kuskov drétu cez kefu. Nepret'azujte dréty prilis velkym tlakom.
Vzdu$né kusky drétu mézu lahko prerazit' tenky odev a/alebo pokozku.

e Ak sa odporuca pouzit' ochranny kryt, je potrebné zabranit’ kontaktu
kefy s ochrannym krytom. Priemer kief na taniere a hrnce sa méze zvacsit
tlakom a odstredivymi silami

A POZOR Aj ked’ sa stroj prevadzkuje v sulade s navodom na
obsluhu, nie je mozné uplne vylucit’ urcity rizikovy faktor

suvisiaci s konstrukciou a uéelom stroja.

Existuju najma tieto rizika:

- Poskodenie o¢i, ak sa briiska pouziva bez ochrannych okuliarov a/alebo
bez ochranného krytu kotuca.

- Skodlivé uéinky prachu pri praci v uzavretom priestore so zle fungujicim
odsavacim systémom.

- Zranenie os6b pri zablokovani nastroja alebo pri zachyteni odevu,
Sperkov alebo vlasov.

3. Popis zariadenia

Obrazok A: : 1. pomocna rukovat, 2. vreteno; obrazok C - 1. hlavny vypinag, 2.
regulator otacok, 3. aretacia vretena, 4. hlavna rukovat.

4. Uéel zariadenia

Lesticka na autd DED7955 je zariadenie na leStenie povrchu karosérii a inych
lakovanych ¢&asti. Pouzitie pracovnych hrotov réznych stupfiov umoziuje
dosiahnut pozZadovanu hladkost oSetrovaného povrchu. Vdaka pouzitym
technologickym rieSeniam si letiCka udrziava konstantnu rychlost ota€ania bez
ohladu na tlak obsluhy.

Pristroj je pripustné pouzivat pri renovaénych a stavebnych pracach, v
opravarenskych dielfiach, pri amatérskych pracach, pri dodrzani podmienok
pouzivania a pripustnych pracovnych podmienok uvedenych v navode na
obsluhu.

5. Obmedzenia pouzivania

Spotrebi¢ sa modze pouzivat len v sulade s nizSie uvedenymi "Povolenymi
prevadzkovymi podmienkami".

Spotrebi¢ nie je uréeny na kefovanie alebo rezanie
POZOR gio B2 . -

kovov. Pouzivanie inych pracovnych nadstavcov, ako su
odporuc¢ané vyrobcom, je zakazané. Menovité otacky prisluSenstva musia

byt minimalne rovnaké ako maximalne otacky uvedené na stroji. Vonkajsi
priemer a hrubka prisluSenstva musia byt v sullade so Specifikaciami,

Nepovolené zmeny mechanickej a elektrickej konstrukcie, akékolvek upravy,
udrzbové prace, ktoré nie su opisané v navode na obsluhu, sa budu povazovat
za nezakonné a budu mat za nasledok okamzitu stratu zaruénych prav a
vyhlasenie o zhode sa stane neplatnym.

Nespravne pouzivanie alebo pouzivanie v rozpore s navodom na obsluhu bude
mat za nasledok okamzitu stratu zaruénych prav.

Pripustné pracovné podmienky
Prevadzkovy rezim S2 15 minut
Pouzivajte len v uzavretych priestoroch.

6. Technické udaje

Model DED7955

Typ stroja Elektricka lesticka 1200W
Elektricky motor Komutator, jednofazovy
Prevadzkové napétie [V/Hz] 230/50~

Menovity vykon motora [W] 1200

Otacky [ot/min] 0 - 3000

Priemer disku [mm] 180

Velkost vretena M14

Emisie hluku:

- Lwa [dB(A)] 82,0

- neistota merania (Kwa) [dB(A)]. 3

- Lpa [dB(A)] 71,0

- neistota merania (Kpa) [dB(A)]. 3

Stupeni ochrany 1P20

Trieda ochrany Il
Uroveti vibracii rukovite:

-a[m/s P 3,36
- neistota merania(Ka ) [m/s J? 1,5
Hmotnost' jednotky [kg]. 2,7

Informacie o vibraciach a hluku

Kombinovana hodnota vibracii an a neistota merania boli stanovené v sulade s
normou EN 60745 a su uvedené v tabulke.

Emisie hluku boli stanovené v sulade s normou EN 60745, hodnoty su uvedené
vysSie v tabulke.

Hluk mo6ze sposobit’ poSkodenie sluchu, pri praci vzdy
A POZOR pouzivajte ochranu sluchu!
Deklarovana celkova hodnota vibracii bola namerana podla S$tandardnej
skusobnej metédy a mdze sa pouzit na porovnanie jedného zariadenia s inym.
Uvedena uroven vibracii sa mdze pouzit' aj na predbezné posudenie vystavenia
vibraciam.
Urovefi vibracii podas skuto&ného pouZivania zariadenia sa moze lisit od
deklarovanych hodnét v zavislosti od pouzivania pracovnych nastrojov, najma
od typu obrobku a potreby urcit opatrenia na ochranu obsluhy. Aby bolo mozné
presne odhadnut expozicie v podmienkach skutoéného pouzivania, musia sa
zohladnit' v8etky Casti pracovného cyklu vratane obdobi, ked je stroj vypnuty
alebo ked je zapnuty, ale nepouziva sa na pracu.

7. Priprava na pracu
VSetky pripravné prace vykonavajte s pristrojom
A POZOR odpojenym od elektrickej siete.

Pred zac¢atim prace:

- pomocou dodanych skrutiek a kl'G¢a utiahnite pomocnu rukovat (obr. B)

- Navlec¢te kotu€¢ na zavit vretena, aby drzal lestiaci bit. Ak chcete kotué
pevnejSie utiahnut, stlacte tlacidlo aretacie vretena (obr. C, 3).

- PriloZte a upevnite suchym zipsom prislusny obrobok.

Zariadenie je pripravené na pouZzitie.

8. Pripojenie k sieti

Pred pripojenim spotrebi¢a k zdroju napajania sa uistite, Ze napajacie napatie
zodpoveda hodnote uvedenej na typovom §titku.

Napdjacia inStalacia by mala byt vyhotovena v sulade so zakladnymi
poziadavkami na elektrické inStalacie a spifiat bezpe&nostné poZiadavky na
pouzivanie. Parametre minimalneho prierezu privodného kabla a menovitej
hodnoty poistky v zavislosti od vykonu spotrebi¢a su uvedené v nasledujlcej
taburke:

Vykon zariadenia Minimalny prierez Minimalna poistka typu
[W1. vodi¢a [mm CIAl
700+1400 1 10

Instalaciu by mal vykonat kvalifikovany elektrikar. Pri pouziti prediZzovacich
kablov dbajte na to, aby prierez vodi¢ov nebol mensi, ako je pozadované (pozri
tabulku). Elektricky kabel usporiadajte tak, aby po€as prevadzky nehrozilo jeho
prerezanie. Nepouzivajte poSkodené prediZovacie kable. Pravidelne kontrolujte
stav napdjacieho kabla. Za napajaci kabel netahaijte.

9. Zapnutie zariadenia
Pred spustenim jednotky je nevyhnutné vykonat’ kroky
A POZOR opisané v ¢asti "Priprava na prevadzku".
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Ak chcete spustit prevadzku , otoéte prepinaé do polohy ,,I" a potom pomocou
tlacidla ,,+" na regulatore otacok nastavte pozadovanu rychlost. Otacky sa
nastavuju v krokoch, pricom pri kazdom stlaceni tlacidla ,,+" sa otacky zmenia
podla $pecifikacii. Ak chcete znizit rychlost, stlacte tlacidlo ,,-" na ovladaci. Ak
chcete zariadenie vypnut, otocte prepina¢ do polohy ,,0".

10. Pouzivanie zariadenia

1. Nasadte na disk prislusny pracovny hrot (podlozku).
2. rovnomerne naneste lestidlo na cely povrch podlozky
3. Polozte lestiaci kotu¢ na leSteny povrch a zapnite stroj (prepina¢ do polohy
"),

=Teyde)-§ Stroj nikdy nezapinajte a nevypinajte, ak sa podlozka
nedotyka pracovnej plochy!

i

4. Lestickou rovnomerne pohybujte po leStenom povrchu. Netlaéte nan.

5. leStite povrch, kym sa nedosiahne jasny lesk - rovnakym spdsobom a v
rovnakom smere, ako sa bude nanasat' dalSie lestidlo (ak sa ma nanasat).
Pred odstranenim lesticky z leSteného povrchu ju vzdy vypnite uvolnenim
spinaca do polohy "0".

Aby ste mohli spravne pouzivat pracovné bity,
POZOR Mo avne pras
skontrolujte pripustné otacky pracovného bitu a potom
pomocou regulatora otacok nastavte poZzadované otacky brusky.

i

Nikdy neprekracujte povolené  otacky, hrozi
POZOR nebezpeéenstvo poskodenia obrobku!
Ukoncenie prace
Posunite prepina¢ do polohy "0" Pockajte, kym sa pracovna Spi¢ka automaticky
nezastavi. Vytiahnite zastréku zo zasuvky, aby ste zabranili nahodnej aktivacii
okolostojacimi osobami alebo pri pohybe.

11. Priebezna udrzba

VsSetky ukony udrzby vykonavajte s pristrojom
POZOR odpojenym od elektrickej siete.

i

i

V zaujme prediZenia Zivotnosti spotrebita a jeho pohodinej prevadzky je
potrebné dodrziavat nasledujuce pravidla:

Pravidelne Cistite vetracie otvory v jednotke.

Lestiace podlozky umyvajte pravidelne a len ruéne. Neperte a nesuste ich v
pracke.

Ak lesticku nebudete dihsi ¢as pouzivat, odstrarite leStiacu podlozku z kotuca.
Pri skladovani pristroja by mal byt lestiaci kotu¢ hore.

12. Nahradné diely a prisluSenstvo

Prislusenstvo je k dispozicii na zakupenie:

Sortiment spolo¢nosti Dedra zahffia: DED79551 - upinaci kotd¢ so suchym
zipsom 180 mm, DED79552 - leStiaca hubka stredna 180 mm, DED79553 -
lestiaca hubka tvrda 180 mm, DED79554 - leStiaca koZus$ina so suchym zipsom
180 mm.

Ak si chcete zakupit nahradné diely a prisluSenstvo, obratte sa na servis
spolo¢nosti Dedra Exim. Kontaktné Udaje najdete na strane 1 prirucky.

Pri objednavani nahradnych dielov uvedte &islo $arze na vyrobnom $titku a Cislo
dielu z montazneho vykresu.

Pocas zarucnej doby sa opravy vykonavaju podla podmienok uvedenych v
zaruénom liste. Chybny vyrobok odovzdajte na opravu v mieste nakupu
(predajca je povinny chybny vyrobok prevziat), zaslite ho do centralneho
servisného strediska spolo¢nosti Dedra Exim alebo ho zaslite do servisného
strediska, ktoré je najblizSie k vadmu bydlisku (zoznam servisnych stredisk na
www.dedra.pl). Prilozte prosim vyplneny zarucny list. Po uplynuti zaruénej doby
opravy vykonava centralny servis. Poskodeny vyrobok zaslite do servisného
strediska (naklady na dopravu hradi pouzivatel).

13. Samostatné rieSenie problémov
Pred samotnym odstrafiovanim problémov odpojte
A POZOR zariadenie od elektrickej siete.

Problém Pric¢ina Riesenie

Zasufite zastrcku dalej do
Privodny kabel je | zasuvky, skontrolujte napajaci
nespravne pripojeny | kabel. Ak zistite, Ze je napajaci
alebo poskodeny kabel poskodeny, odovzdajte
spotrebi¢ do servisu.

Skontrolujte napéatie v zasuvke.
Skontrolujte, & nedoSlo k
vypnutiu poistky.

V zasuvke nie je
Ziadne napatie

izfrija;deur)(lae Vymeiite spina¢ za novy -
9ul Chybny spina¢ odovzdajte  zariadenie  do
servisu.
Motor nemé vykon, ontrebovang kefy. Vymeqte
« . M ) ich za nové - odovzdajte
Startuje s tazkostami s .
pristroj do servisu.
. . . | Motor potrebuje opravu -
'Zap’ac'h spélenej odovzdajte jednotku do
izolacie )
servisu.
Motor sa | Upchaté vetracie | Vyfuknite stlacenym
prehrieva otvory vzduchom.
Pracovna Opotrebovany
ucinnost  velmi P . Y Vymerite funkény hrot za novy.
nizka pracovny hrot

14. Dokoncenie zariadenia

Lesticka automobilov DED7955 - 1 polozka, 2. 2. pomocna rukovat - 1 kus, 3.
kotu¢ na upevnenie podlozky - 1 kus, 4. leStiaca koZzuSina so suchym zipsom -
1 kus, 5. Sesthranny kl'a¢ - 1 kus.

15. Informacie pre pouzivatelov o likvidacii
elektrickych a elektronickych zariadeni

(plati pre domacnosti)

Symbol uvedeny na vyrobkoch alebo v sprievodnej dokumentacii
oznaduje, Ze chybné elektrické alebo elektronické zariadenia sa nesmu
likvidovat spolu s domovym odpadom. Ak potrebujete zlikvidovat,
opatovne pouzit alebo zhodnotit komponenty, spravne je odovzdat ich na
Specializovanom zbernom mieste, kde ich prijmi bezplatne. Informacie o
umiestneni zbernych miest pre pouzité zariadenia poskytuju miestne organy,
napr. na svojich webovych strankach.

Spravnou likvidaciou zariadenia je mozné Setrit cenné zdroje a zabranit
negativnym vplyvom na zdravie a Zivotné prostredie v dbésledku moznej
pritomnosti nebezpecénych latok, zmesi a komponentov v zariadeni.

Za nespravnu likvidaciu odpadu hrozia sankcie podla prislusnych miestnych
predpisov.

Pouzivatelia v krajinach EU: Ak potrebujete zlikvidovat elektrické alebo
elektronické zariadenie, obratte sa na najblizSie predajné miesto alebo na
svojho dodavatefla, ktory vdm poskytne dalsie informacie.

Likvidacia v krajinach mimo Eurépskej Unie: Tento symbol sa vztahuje len na
krajiny Eurdpskej unie. Ak chcete tento vyrobok zlikvidovat, obratte sa na
miestne Urady alebo predajcu, ktory vam poskytne informacie o spravnom
sposobe likvidacie.

Zarucny list
na stranke .
[Elektricka lesticka]
Objednavacie &islo: DED7955 Cislo $arze: ..........ccccocovueen..
(dalej len "vyrobok™)
Datum nakupu vyrobku: .............

Peciatka predajcu

Datum a podpis predavajuceho: ........c..ccccoeeeveeeneeenen.
Vyhlasenie pouzivatela:
Potvrdzujem, Ze som bol informovany o zarué¢nych podmienkach a désledkoch
nedodrzania pokynov uvedenych v navode na obsluhu a v zaruénom liste. Som
oboznameny s podmienkami tejto zaruky, ¢o potvrdzujem vlastnoruénym
podpisom:

Datum a miesto

I. Zodpovednost’ za vyrobok

1. Rugitel - Dedra Exim Sp. z 0.0. so sidlom v Pruszkéwe, adresa: 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Okresny sud pre mesto VarSava vo VarSave,
XIV hospodarsky odbor Narodného sudneho registra, NIP 527-020-49-33,
zakladné imanie: PLN 100 980,00.

2. Za podmienok uvedenych v tomto zaru¢nom liste Rucitel poskytuje zaruku na
Vyrobok z distribucie Rucitela.

3. Zodpovednost' v ramci zaruky sa vztahuje len na vady, ktoré vznikli z pricin,
ktoré su vlastné vyrobku v ¢ase jeho odovzdania pouzivatelovi.

4. Pouzivatel ma na zaklade zaruky narok na bezplatnd opravu vyrobku, ak sa
chyba prejavila po¢as zaru¢nej doby. Spdsob opravy Vyrobku (spdsob opravy)
je na rozhodnuti Garanta. Ak Garant zisti, Ze oprava nie je mozna, vyhradzuje
si pravo vymenit' chybny prvok alebo cely Vyrobok za bezchybny, znizZit cenu
Vyrobku alebo odstupit od zmluvy.

Vo vztahu k uzivatelovi, ktory nie je spotrebitefom v zmysle zakona z 23. aprila
1964. Obciansky zakonnik, je zodpovednost Ruditela za Skodu vyplyvajicu z
tejto zaruky a/alebo v suvislosti s jej uzatvorenim a plnenim, bez ohladu na
pravny titul, obomedzena maximalne na hodnotu chybného Vyrobku.

Il. Zaruéné obdobie
Komponenty vyrobku

Podpis pouzivatela

Trvanie zaru¢nej ochrany
36 mesiacov od datumu zaklpenia Vyrobku,
ako je uvedené na tomto zaruénom liste

Elektricka lesticka

lll. Podmienky na €erpanie zaruky

Pouzivatel by mal predloZit vyplneny zaruény list vyrobku a preukazat okolnosti
nakupu vyrobku pouzivatelom, napr. predloZenim uétenky, faktury atd. Na ucely
efektivneho vybavenia reklamacie sa odporuéa, aby Pouzivatel spolu s
Vyrobkom predlozZil v8etky komponenty uvedené v c¢asti "Kompletizacia
zariadenia" obsiahnutej v Navode na pouZitie.

2. aby pouzivatel dodrziaval pokyny uvedené v navode na obsluhu a v
zarucnom liste.

3.Zaruka sa vztahuje len na izemie Polskej republiky a EU.

4.Zaruka sa nevztahuje na vady vyrobku, ktoré vznikli najma v désledku:

a. Nedodrzanie podmienok uvedenych v navode na obsluhu zo strany
pouzivatela, najma pokial ide o spravnu obsluhu, udrzbu a Cistenie;

b. Pouzivanie €istiacich alebo udrzbovych prostriedkov pouzivatelom, ktoré nie
su v sulade s navodom na obsluhu;

c. Nevhodné skladovanie a preprava Vyrobku Pouzivatelom;

d. Neopravnené zmeny a/alebo Upravy Vyrobku zo strany Pouzivatela, ktoré
neboli dohodnuté s Garantom;

e. Pouzivatel' pouzije vo vyrobku spotrebny material, ktory nie je v sulade s
navodom na obsluhu.
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5. Pouzivatel, ktory nie je spotrebitefom v zmysle zakona z 23. aprila 1964.
Obcianskeho zakonnika, straca zaruku na Vyrobok, v ktorom:

- sériové Cisla, datumové Udaje a vyrobné Stitky boli odstranené, zmenené alebo
poskodené pouzivatelom;

- plomby boli poSkodené pouzivatelom alebo vykazuju znamky zésahu zo strany
pouzivatela.

Upozornenie: Cinnosti spojené s kaZdodennou prevadzkou vyrobku, ktoré
okrem iného vyplyvaju z navodu na pouzitie, vykonava pouzivatel sém a na
vlastné naklady.

IV. Postup podavania st'aznosti

1. V pripade zistenia nespravnej funkcie vyrobku sa pred podanim reklamacie
uistite, Ze boli spravne vykonané vsetky kroky uvedené najma v navode na
pouzitie.

2. Reklamaciu sa odporuca uplatnit bezodkladne, najlepSie do 7 dni od zistenia
vady vyrobku. Pouzivatel, ktory nie je spotrebitefom v zmysle zékona z 23.
aprila 1964. Obciansky zakonnik, straca prava vyplyvajlce z tejto zaruky, ak
reklamaciu neuplatni do 7 dni.

3. Oznamenie o reklamacii je mozné podat okrem iného v mieste nakupu
Vyrobku, v zaruénom servise alebo pisomne na adresu: Dedra Exim Sp. z 0.0.,
ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow.

4. Pouzivatel moze podat staznost prostrednictvom formulara dostupného na
webovej stranke www.dedra.pl. (dalej len "formular na reklamaciu zaruky").

5. Adresy zaruéného servisu pre jednotlivé krajiny su k dispozicii na
www.dedra.pl. Ak pre danu krajinu neexistuje zaru¢ny servis, odporid¢ame
adresovat' zaruéné naroky na: 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Pol'sko).

6. S ohladom na bezpecnost pouzivatela je pouzivanie chybného vyrobku
zakézané.

7. Upozornenie: Pouzivanie chybného vyrobku je nebezpecné pre zdravie a
Zivot pouzivatela.

8. Plnenie povinnosti vyplyvajucich zo zaruky sa uskuto¢ni do 14 pracovnych
dni, pocitanych odo drfia dorucenia reklamovaného vyrobku pouzivatelovi.

9. Pred dorucenim chybného vyrobku na reklamaciu sa odporuc¢a vycistit ho.
10. Reklamovany Vyrobok sa odporuca starostlivo chranit pred poskodenim
pocas prepravy (reklamovany Vyrobok sa odporuca dorugit v pdvodnom obale).
10. Zaru¢na doba sa predlizuje o dobu, pocas ktorej PouZzivatel nemohol
pouzivat Vyrobok, na ktory sa vztahuje zaruka, z dévodu zavady.

Zaruka nevyluCuje, neobmedzuje ani nepozastavuje prava pouzivatela
vyplyvajuce z predpisov o zaruke za vady predaného tovaru.

V sulade s ¢lankom 13 ods. 1 a 2 nariadenia Eurépskeho parlamentu a Rady

(EU) 2016/679 z 27. aprila 2016 o ochrane fyzickych os6b pri spractvani

osobnych udajov a o volnom pohybe takychto udajov, ktorym sa zruSuje

smernica 95/46/ES, vas informujeme

1. Spravcom vasich osobnych udajov, ktoré ste uviedli vo formulari, je
spolo¢nost ,DEDRA-EXIM Sp. z 0.0.“ so sidlom v meste Pruszkéw na
adrese: ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Polsko (dalej len: ,Spravca”).

2. VaSe osobné udaje budu spracivané vyhradne s cielom realizacie zaru¢nej
procedlry zariadenia, a to v sulade s ¢lankom 6 ods. 1 pismeno b)
vSeobecného nariadenia o ochrane Udajov (dalej len: ,GDPR"). Uvedenie
osobnych udajov je dobrovolné, av§ak nevyhnutné na realizaciu zaru¢nej
proceddry.

3. Va$e osobné udaje budu spracivané pocas posudzovania a realizacie
zaruénej procedury, ako aj na archivne ucely v pripade potreby obhajoby
pred pripadnymi narokmi a poziadavkami voci Spravcovi, av§ak nie dlhsie
az do momentu premicania tychto narokov a poziadaviek.

4. VaSe udaje mdzu byt zverejnené vyhradne len tym subjektom, ktoré
spracuvaju tieto udaje v mene a pre Spravcu, a to na zaklade pisomne;j
dohody o zvereni spracuvania osobnych udajov, tzn. firmy, ktoré okrem
iného poskytuju technicky servis, hostingové sluzby alebo sluzby obsluhy
webovych stranok, IT obsluhy, ako aj kuriérskym firmam. Dodavatelia
Spravcu su povinni zarucit zabezpecenie Udajov a splnit poZiadavky
platnej legislativy ohladne ochrany osobnych Gdajov, a zverené osobnu
udaje nesmu byt pouzivané na iné Ucely nez tie, ktoré stanovuje dohoda
uzatvorena so Spravcom.

5. Va$e udaje nebudu spracuvané automatickym spésobom, vratane réznych
foriem profilovania, ani nebudt odovzdané do tretieho Statu/medzinarodnej
organizacii.

6. Mate pravo na pristup k vasim osobnym udajom, ako aj pravo na ich
opravenie, doplnenie, odstranenie, obmedzenie spractvania, prenesenie
udajov, podanie namietky, a to v fubovolnej chvili.

7. Vo v8etkych zalezitostiach, ktoré suvisia so spractivanim vasich osobnych
udajov Spravcom, mozete sa na Spravcu obratit pisomne na e-mailovu
adresu: daneosobowe@dedra.pl.

8. Mate pravo podat staznost prislusnému dozornému organu, ktory
zodpoveda za dohlad nad ochranou osobnych Udajov
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Atitikties deklaracija pridedama prie vadovo kaip atskiras dokumentas. Jei
atitikties deklaracijos néra, kreipkités j "Dedra Exim" Sp. z 0.0.
Bendrosios saugos taisyklés pateikiamos atskiroje vadovo knygeléje.

ﬂ |ISPEJIMAS. Perskaitykite visus simboliu pazymétus
ispéjimus ir visas instrukcijas. Jei nesilaikysite toliau
pateikty jspéjimy ir saugos instrukcijy, galite patirti elektros smagj,
uzsidegti arba sunkiai susizeisti.

ISsaugokite visus jspéjimus ir instrukcijas, kad galétuméte
naudoti ateityje.

2. Konkredios saugos salygos

Bendrieji slifavimo Svitriniu popieriumi, slifavimo vieliniais Sepedciais ir
poliravimo saugos nurodymai

Sis elektrinis jrankis tinka $lifuoti $vitriniu popieriumi, $lifuoti vieliniais
Sepeciais ir poliruoti. Laikykités visy su Siuo elektriniu jrankiu
pateikiamy saugos instrukcijy, nurodymu, iliustracijy ir duomeny. Toliau
pateikty nurodymy nesilaikymo pasekmés gali sukelti elektros smuagj, gaisrg
ir (arba) sunky suzalojima.

Si masina néra skirta $lifuoti ir pjauti $lifavimo ratu. Naudojant elektrinj
irankj ne pagal paskirtj, gali kilti jvairiy pavojy ir suzalojimy.

Nenaudokite priedy, kurie néra specialiai suprojektuoti ir gamintojo
rekomenduojami Siam jrankiui. Tai, kad priedg galima pritvirtinti prie
elektrinio jrankio, dar negarantuoja, kad jis bus saugiai naudojamas.
Naudojamo darbo jrankio leistinasis greitis turi bati ne mazesnis uz
didziausia ant elektrinio jrankio nurodyta greitj. Darbo jrankis,
besisukantis grei€iau nei leistinas greitis, gali sulGzti, o jrankio dalys - suskilti.
Darbo jrankio iSorinis skersmuo ir storis turi atitikti elektrinio jrankio
matmenis. Neteisingy matmeny darbo jrankiy negalima pakankamai
apsaugoti ar patikrinti.

Slifavimo diskai, poverzlés, flansai, $lifavimo pagalvélés ir kiti priedai
turi tiksliai priglusti prie elektrinio jrankio slifavimo disko veleno. Darbo
irankiai, kurie tiksliai netelpa ant elektrinio jrankio Slifavimo rato veleno, sukasi
netolygiai, labai stipriai vibruoja ir gali prarasti elektrinio jrankio valdyma.
Jokiu bidu nenaudokite sugadinty darbo jrankiy. Pries kiekvieng
naudojima apziarékite jrankius, pavyzdziui, Slifavimo diskus, ar néra
jskilimy ir jtrakimy, Slifavimo trinkeles, ar néra jtrikimy, nusidévéjimo
ar stipraus nusidévéjimo, vielinius Sepecius, ar néra atsilaisvinusiy ar
nutrikusiy viely. Jei elektrinis arba darbo jrankis nukrito, patikrinkite, ar
jis nepazeistas, arba naudokite kita nepazeista jrankj. Jei jrankis
patikrintas ir sutvarkytas, elektrinj jrankj reikia jjungti didziausiu greiciu
vienai minutei, stengiantis, kad operatorius ir Salia esantys pasaliniai
asmenys nebity besisukancio jrankio zonoje. Pazeisti jrankiai paprastai
|Gzta per 8j bandymo laika.

Bitina dévéti asmenines apsaugos priemones. Priklausomai nuo darbo
pobudzio, dévékite visg veidg dengiancia apsaugine kauke, akinius arba
apsauginius akinius. Jei reikia, naudokite dulkiy kauke, ausy apsaugas,
apsaugines pirstines arba specialig prijuoste, kad apsisaugotuméte nuo
smulkiy Slifuojamy ir apdirbamy medziagy daleliy. Saugokite akis nuo
darbo metu susidaranéiy ore esanciy svetimkianiy. Dulkiy kauké uztikrina
kvépavimo taky apsauga filtruodama darbo metu susidariusias dulkes.
ligalaikis triuk8mo poveikis gali sukelti klausos praradima.

Uztikrinkite, kad pasaliniai asmenys biity saugiu atstumu nuo elektrinio
jrankio pasiekiamumo zonos. Visi, esantys Salia veikiancio elektrinio
jrankio, privalo naudoti asmenines apsaugos priemones. RuoSiniy
atplai$os ar suliiZze darbo jrankiai gali atsiskirti ir suzaloti net ir uz artimiausios
pasiekiamumo zonos riby.

Atlikdami darbus, kai jrankis gali liestis su pasléptais elektros laidais
arba savo maitinimo kabeliu, laikykite jrankj tik uz izoliuoty rankenos
pavirsiy. Dél saly¢io su elektros tinklo laidu jtampa gali bati perduota j
metalines elektrinio jrankio dalis, o tai gali sukelti elektros smagj.

Laikykite tinklo kabelj atokiau nuo besisukanéiy darbo jrankiy. Praradus
jrankio kontrolg, maitinimo kabelis gali bati nukirstas arba jtemptas, o jisy
ranka arba visa ranka gali jsipainioti j besisukantj darbo jrankj.

Niekada neatidékite elektrinio jrankio, kol darbo jrankis visiSkai
nesustojo. Besisukantis jrankis gali liestis su pavirSiumi, ant kurio jis padétas,
todél galite prarasti elektrinio jrankio kontrole.

Neneskite elektrinio jrankio, kai jis juda. Atsitiktinis drabuziy prisilietimas
prie besisukancio elektrinio jrankio gali sukelti jy jtraukima ir elektrinio jrankio
grezima j operatoriaus kiing.

Reguliariai valykite elektrinio jrankio ventiliacijos angas. Variklio
ventiliatorius jtraukia dulkes | korpusa, o susikaupusios didelés metalinés
dulkés gali sukelti elektros pavojy.
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« Nenaudokite elektrinio jrankio Salia degiy medziagy. Kibirkstys gali jas
uzdegti.

« Nenaudokite jrankiy, kuriems reikia skysty ausinimo skys¢iy. Naudojant
vandenj ar kitus skystus ausinimo skyscius, galima patirti elektros smagj.

Atmetimas ir atitinkami saugos patarimai

Atgalinis smugis - tai staigi elektrinio jrankio reakcija j besisukancio darbo
jrankio, pavyzdziui, $lifavimo disko, $lifavimo pado, vielinio Sepecio ir pan.,
uzblokavimg ar kliatj. Dél uzstrigimo ar uzZsikirtimo staiga sustabdomas
besisukantis darbo jrankis. Taigi nekontroliuojamas elektrinis jrankis trakcioja
prieSinga darbo jrankio sukimosi kryp¢€iai kryptimi. PavyzdZziui, kai $lifavimo
diskas uzstringa arba uZstringa ruoSinyje, j medziagg panardintas rato krastas
gali uzsikirsti ir dél to jis gali iSkristi arba i$slysti. Tuomet $lifavimo rato judéjimas
(link operatoriaus arba nuo jo) priklauso nuo rato judéjimo krypties uzsikirtimo
vietoje. Be to, $lifavimo diskai gali sultzti. Atsitrenkimas yra netinkamo arba
netinkamo elektrinio jrankio naudojimo pasekmé. Jos galima iSvengti imantis
toliau aprasyty atitinkamy atsargumo priemoniy
Elektrinj jrankj reikia laikyti tvirtai, kiinu ir rankomis taip, kad bty
suSvelninta atatranka. Jei pagalbiné rankena yra standartinés jrangos
dalis, ji visada turéty bati naudojama, kad bity galima kuo geriau
kontroliuoti atatrankos jégas arba atatrankos momenta paleidimo metu.
Operatorius, imdamasis atitinkamy atsargumo priemoniy, gali kontroliuoti
trik¢iojimo ir atatrankos reiskinius.
Niekada nelaikykite ranky prie besisukanciy darbo jrankiy. Darbo jrankis
dél atatrankos gali suzeisti ranka.
Laikykités atokiau nuo nuotolio zonos, kurioje elektrinis jrankis judés
atatrankos metu. Dél atatrankos elektrinis jrankis juda priesinga kryptimi nei
Slifavimo ratas uzsikirtimo vietoje.
Bikite ypa¢ atsargias apdirbdami kampus, astrias briaunas ir pan.
Neleiskite, kad darbo jrankiai atsilenkty arba uzsikirsty. Besisukantis
darbinis jrankis labiau linkes uZstrigti apdirbant kampus, astrius krastus arba
jei jis atSoka atgal. Tai gali tapti valdymo praradimo arba atgalinio smagio
priezastimi.
Nenaudokite mediniy ar dantyty disky. Tokio tipo darbo jrankiai daznai
atSoka arba prarandama elektrinio jrankio kontrolé.

Specialis slifavimo Svitriniu popieriumi saugos nurodymai

« Nenaudokite per dideliy Svitrinio popieriaus lapy. Rinkdamiesi slifavimo
popieriaus dydj, vadovaukités gamintojo rekomendacijomis. Uz
Slifavimo plokstés iSsikiSes Slifavimo popierius gali suzaloti, taip pat gali
uzsikisti, suplysti arba atSokti.

Specialis jspéjimai dél poliravimo

« Neleiskite, kad prie poliravimo dangcio baty laisvy daliy, visy pirma
tvirtinimo laidy. Atitraukite arba sutrumpinkite tvirtinimo virveles. Kartu
su disku besisukancios tvirtinimo virvés gali apsivynioti aplink operatoriaus
pirStus arba ruosinj.

Specialiis saugos nurodymai dirbant su vieliniais Sepeciais

o Reikéty atsizvelgti j tai, kad net ir jprastai naudojant Sepetélj, per jj
prarandami vielos gabaléliai. Neperkraukite laidy per dideliu spaudimu.
Ore esantys vielos gabaliukai gali lengvai prasiskverbti pro plonus drabuzius
ir (arba) oda.

e Jei rekomenduojama naudoti apsauga, Sepetys neturéty liestis su
apsauga. Léks¢iy ir puody Sepeciy skersmuo gali bati padidintas dél slégio ir
iScentriniy jégy

Net jei masina eksploatuojama pagal naudojimo

ADEMESIO instrukcija, nejmanoma visiSkai pasSalinti tam tikro

rizikos veiksnio, susijusio su masinos konstrukcija ir paskirtimi.

Visy pirma kyla Si rizika:

- Akiy pazeidimai, jei Slifuoklis naudojamas nenaudojant apsauginiy
akiniy ir (arba) be disko apsaugos.

- Kenksmingas dulkiy poveikis dirbant uzdaroje patalpoje su prastai
veikiancia iStraukimo sistema.

- Asmens suzalojimas uzsikirtus jrankiui darbo jrankiui
arba uzgriuvus drabuziams, papuosalams ar plaukams.

3. Irenginio apraSymas

A paveikslas: : 1. pagalbiné rankena, 2. suklys; C paveikslas - 1. pagrindinis
jungiklis, 2. sukimosi grei¢io reguliatorius, 3. suklio uzZraktas, 4. pagrindiné
rankena.
4. Jrenginio paskirtis
DED7955 automobiliy poliruoklis yra prietaisas, skirtas automobiliy kébuly ir kity
dazyty daliy pavirSiui poliruoti. Naudojant jvairiy gradacijy darbinius antgalius
galima iSgauti norimg apdorojamo pavirSiaus lyguma. Dél taikomy technologiniy
sprendimy poliruoklis iSlaiko pastovy greitj, nepriklausomai nuo operatoriaus
spaudimo.
Prietaisg leidZiama naudoti renovacijos ir statybos darbams, remonto
dirbtuvése, meégéjiskoje veikloje, laikantis naudojimo instrukcijoje nurodyty
naudojimo salygy ir leistiny darbo salygy.
5. Naudojimo apribojimai
Prietaisg galima naudoti tik laikantis toliau nurodyty "LeidZziamy naudojimo
salygy".

0 DEMESIO Prletalvs_as nesklrtas_ me_talw sul_(uotl ar pjaut_l.

Draudziama naudoti kitus, nei rekomenduoja

gamintojas, darbinius priedus. Priedo vardinis greitis turi bati bent jau
lygus didziausiam ant jrenginio nurodytam greiciui. Priedy iSorinis
skersmuo ir storis turi atitikti specifikacijas,
Neteiséti mechaninés ir elektrinés konstrukcijos pakeitimai, bet kokie pakeitimai,
techninés priezidros darbai, neaprasyti naudojimo instrukcijose, bus laikomi

neteisétais ir dél to bus nedelsiant prarastos garantinés teisés, o atitikties
deklaracija taps negaliojancia.

Dél netinkamo naudojimo arba naudojimo ne pagal naudojimo instrukcijas i$
karto prarandamos garantinés teisés.

Leistinos darbo salygos
Darbo rezimas S2 15 minuciy
Naudokite tik uzdarose patalpose.

6. Techniniai duomenys

Modelis DED7955
Masinos tipas Elektriné poliravimo masina
1200W
Elektros variklis Komutatorius, vienfazis
Darbiné jtampa [V/Hz] 230/50~
Nominali variklio galia [W] 1200
Greitis [aps/min] 0 -3000
Disko skersmuo [mm] 180
Suklio dydis M14
Triuk§mo skleidimas:
- Lwa [dB(A)] 82,0
- matavimo neapibréztis (Kwa) | 3
[dB(A)].
- Lpa [dB(A)] 71,0
- matavimo neapibréztis (Kpa) | 3
[dB(A)].
Apsaugos laipsnis 1P20

Apsaugos klasé Il
Rankenos vibracijos lygis:

-a[m/s PP 3,36
- matavimo neapibréztis (Ka ) [m/s ]? 1,5
Vieneto svoris [kg]. 2,7

Informacija apie vibracija ir triukSma
Bendra vibracijy verté an ir matavimo neapibrézZtis buvo nustatyta pagal
standartg EN 60745 ir pateikta lenteléje.
TriukSmo emisija buvo nustatyta pagal standarta EN 60745, vertés pateiktos
pirmiau esancioje lenteléje.

TriukSmas gali pakenkti klausai, todél dirbdami visada
ADEMESIO dévékite klausos apsaugos priemones!
Deklaruota bendroji vibracijos verté buvo iSmatuota pagal standartinj bandymo
metoda ir gali bati naudojama vienai jrangai palyginti su kita. Nurodytg vibracijos
lygj taip pat galima naudoti preliminariam vibracijos poveikio jvertinimui.
Vibracijos lygis faktiSkai naudojant jrangg gali skirtis nuo deklaruojamy verciy,
priklausomai nuo darbo jrankiy naudojimo, ypa¢ nuo ruosinio tipo ir poreikio
nustatyti operatoriaus apsaugos priemones. Siekiant tiksliai jvertinti poveikj
faktinio naudojimo salygomis, reikia atsizvelgti j visas darbo ciklo dalis, jskaitant
laikotarpius, kai jrenginys iSjungtas arba kai jis jjungtas, bet nenaudojamas
darbui.

7. PasiruoSimas darbui
Visus parengiamuosius darbus atlikite atjunge jrenginj
ADEMESIO nuo maitinimo Saltinio.

Prie$§ pradédami darba:

- naudodami pridedamus varztus ir verzliaraktj priverzkite pagalbine rankeng (B
pav.)

- UZzmaukite diskg ant suklio sriegio, kad laikyty poliravimo antgalj. Norédami
diska priverzti tviriau, paspauskite verpstés fiksavimo mygtuka (C pav., 3).

- Pritaikykite ir pritvirtinkite "Velcro" ant atitinkamo ruosinio.

Prietaisas paruo$tas naudoti.

8. Prisijungimas prie tinklo

Prie$ prijungdami prietaisg prie maitinimo Saltinio, jsitikinkite, kad maitinimo
jtampa atitinka vardinéje ploksteléje nurodytg verte.

Maitinimo jrenginys turi bdti jrengtas pagal esminius elektros instaliacijos
reikalavimus ir atitikti naudojimo saugos reikalavimus. Maziausio maitinimo
kabelio skerspjlvio parametrai ir vardiné saugiklio verté, priklausomai nuo
prietaiso galios, pateikti toliau pateiktoje lenteléje:

Minimalus S .
Jrenginio galia [W]. laidininko Maz'a;’:fﬁkﬁ;is[”‘] tipo
skerspjavis [mm ]2 gIKlIs.
7001400 1 10

Irengima turi atlikti kvalifikuotas elektrikas. Naudodami ilginamuosius kabelius,
jsitikinkite, kad laidininky skerspjavis yra ne mazZesnis nei reikalaujama (zr.
lentelg). Elektros kabelj nutieskite taip, kad eksploatacijos metu nekilty pavojus
ji nutraukti. Nenaudokite pazeisty ilgintuvy. PeriodiSkai tikrinkite maitinimo
kabelio bukle. Netraukite uz maitinimo kabelio.

9. Jrenginio jjungimas
Prie$ jjungiant jrenginj, batina atlikti veiksmus,
ADEMESIO aprasytus skyriuje "Pasirengimas darbui".

Norédami pradéti darbg , pasukite jungiklj j padétj ,,I" ir grei€io reguliatoriaus
mygtuku ,,+" nustatykite pageidaujama greitj. Greitis reguliuojamas pakopomis,
kiekvieng karta paspaudus ,,+" mygtuka, greitis kei€iasi pagal specifikacijas.
Norédami sumazinti greitj, paspauskite valdiklio mygtukg ,,-". Norédami iSjungti
jrenginj, pasukite jungiklj j padétj ,,0".

10. Prietaiso naudojimas

1. Ant disko uzdékite atitinkama darbinj antgalj (pagalvéle).
2. tolygiai nupoliruokite visg pado pavirsiy.



3. Uzdékite poliravimo diskg ant poliruojamo pavirSiaus ir jjunkite jrenginj
(jungiklj j padétj "I").
Niekada nejjunkite ir neiSjunkite masinos, jei padas
ADEMESIO nesiliecia su darbiniu pavir$iumi!
4. Tolygiai judinkite poliruoklj vir§ poliruojamo pavirSiaus. Nespauskite jo.
5. Poliruokite pavirsiy, kol jgaus ry$ky blizgesj - tokiu pat badu ir kryptimi, kaip
ir kita poliravimo priemone (jei tokia bus naudojama).
Visada prie§ nuimdami poliruoklj nuo poliruojamo pavirSiaus, iSjunkite jj
atleisdami jungiklj j padétj "0".
ﬂ DEMESIO Non:ed_am_l thkqmal nqusiotl dal:blnlus__ e_xntgal]t}_s,
patikrinkite leisting darbinio antgalio greitj ir greicio
reguliatoriumi nustatykite reikiama slifuoklio greitj.
Niekada nevirsykite leistino grei¢io, nes rizikuojate
DEMESIO y g !

sugadinti ruosinj!
Darbo pabaiga
Perstumkite jungiklj j padétj "0" Palaukite, kol darbinis antgalis automatiskai
sustos. IStraukite kiStukg i$ lizdo, kad iSvengtuméte atsitiktinio jjungimo
pasaliniams asmenims arba judant.

11. Nuolatiné priezitra

Visas techninés prieziliros operacijas atlikite atjunge
ADEMESIO irenginj nuo maitinimo Saltinio.

i

Kad prietaisas ilgiau tarnauty ir jj baty patogu naudoti, reikia laikytis Siy taisykliy:
Reguliariai valykite jrenginio védinimo angas.

Reguliariai ir tik rankomis plaukite poliravimo pagalvéles. Neplaukite ir
nedziovinkite jy masina.

Kai poliravimo aparatas nebus naudojamas ilgg laikg, nuimkite poliravimo padg
nuo disko.

Laikant jrenginj, poliravimo diskas turi bdti j virSy.

12. Atsarginés dalys ir priedai

Galima jsigyti priedy:

Dedros asortimentg sudaro: DED79551 - prispaudimo diskas su "Velcro" 180
mm, DED79552 - poliravimo kempinélé vidutiné 180 mm, DED79553 -
poliravimo kempinélé kieta 180 mm, DED79554 - poliravimo kailis su "Velcro"
180 mm.

Norédami jsigyti atsarginiy daliy ir priedy, kreipkités j "Dedra Exim Service".
Kontaktine informacijg rasite vadovo 1 puslapyje.

UZsakydami atsargines dalis, nurodykite partijos numerj vardinéje ploksteléje ir
dalies numer;j i$ surinkimo brézinio.

Garantiniu laikotarpiu remontas atliekamas pagal garantiniame lapelyje
nurodytas sglygas. Sugedusj gaminj remontui perduokite pirkimo vietoje
(pardavéjas privalo priimti sugedusj gaminj), atsiyskite j centrinj "Dedra Exim"
aptarnavimo centrg arba atsiyskite | artimiausig jusy gyvenamajai vietai
aptarnavimo centrg (aptarnavimo centry saraSas pateiktas www.dedra.pl).
Maloniai praSome pridéti uzpildytg garantijos kortele. Pasibaigus garantiniam
laikotarpiui, remontg atlieka centrinis servisas. Siyskite sugedusj gaminj |
serviso centrg (siuntimo ilaidas apmoka naudotojas).

13. Savarankiskas trik€iy Salinimas
ADEMESlO Pr-les -atll-kdanjl_bet kol-(llus. trllv(cu! -sallnlmo darbus,
atjunkite jrenginj nuo maitinimo Saltinio.

Problema Priezastis Sprendimas

|kiskite kiStukg toliau j lizda,
Netinkamai prijungtas | patikrinkite maitinimo laidg. Jei

arba pazeistas | nustatyta, kad maitinimo laidas
maitinimo kabelis pazeistas, atiduokite prietaisg j
servisg.

Teisingas produkto utilizavimas padeda iS§saugoti gamtos isteklius ir iSvengti
neigiamy padariniy Zmoniy sveikatai ir aplinkai, galin€iy atsirasti dél produkte
esanciy potencialiai pavojingy medziagy, misiniy ir sudedamuyjy daliy.

Uz netinkamg atlieky $alinimg gresia baudos pagal atitinkamus vietos teisés
aktus.

ES $aliy naudotojai: Jei norite iSmesti elektros ar elektronine jranga, kreipkités |
artimiausia prekybos vietg arba tiekéja, kuris jums suteiks daugiau informacijos.
galinimas ne Europos Sajungos $alyse: Sis simbolis taikomas tik Europos
Sagjungos $alims. Jei norite iSmesti §j gaminj, kreipkités | vietos valdZios
institucijas arba pardavéjg dél tinkamo $alinimo bado.

Garantijos kortelé
svetaingje
[Elektrinis poliravimo aparatas]
UZsakymo numeris: DED7955 Partijos numeris: ......
(toliau - Produktas)
Produkto jsigijimo data: .............

Pardavéjo antspaudas

Pardavéjo parasas ir data: ..........cccceveviniinnnnnns

Naudotojo pareiSkimas:
Patvirtinu, kad buvau informuotas apie garantijos salygas ir pasekmes, jei
nesilaikysiu naudojimo instrukcijoje ir garantijos korteléje pateikty nurodymy.
Esu susipazings su Sios garantijos sglygomis, kurias patvirtinu savo ranka
rasytu parasu:

Data ir vieta

|. Atsakomybé uz gaminj

1. Garantas - Dedra Exim Sp. z 0.0., kurios registruota buveiné yra Pruskove,
adresas: 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, VarSuvos miesto
apylinkés teismas VarSuvoje, Nacionalinio teismy registro XIV ekonomikos
skyrius, NIP 527-020-49-33, statinis kapitalas: PLN 100 980,00 PLN.

2. Pagal Sios garantijos kortelés sglygas Garantas garantuoja gaminj, gautg i$
Garanto platinimo vietos.

3. Atsakomybé pagal garantijg taikoma tik defektams, atsiradusiems dél
priezasc€iy, badingy Produktui jo perdavimo Vartotojui metu.

4. Naudotojas, remdamasis garantija, turi teise reikalauti, kad gaminys baty
nemokamai suremontuotas, jei defektas paaiSkéjo per garantijos laikotarpj.
Gaminio remontas (remonto budas) atliekamas Garanto nuozidra. Jei Garantas
nustato, kad remontas nejmanomas, jis pasilieka teise pakeisti sugedusig detale
ar visg Gaminj | neturintj defekty, sumazinti Gaminio kaing arba atsisakyti
sutarties.

Vartotojo, kuris néra vartotojas, kaip apibrézta 1964 m. balandzio 23 d. |statyme,
atzvilgiu. Civilinio kodekso, Garanto atsakomybé uz nuostolius, atsirandancius
dél Sios garantijos ir (arba) susijusius su jos sudarymu ir vykdymu,
neatsizvelgiant j teisinj titula, yra apribota iki maksimalios nekokybisko Produkto
vertés.

Il. Garantijos laikotarpis

Vartotojo parasas

Produkto sudedamosios dalys Garantinés apsaugos trukmé

Patikrinkite ~ jtampg lizde.
. Itampos lizdelyje néra | Patikrinkite, ar  nesuveiké
|renginys saugiklis.

36 ménesiai nuo gaminio jsigijimo datos,

Elektrinis poliravimo aparatas nurodytos Sioje garantijos korteléje.

neveikia L . o R
P Pakeiskite jungikl] nauju -
Sugedes jungiklis perduokite jrenginj j servisg.
. . . Nusidévéje Sepediai.
Vank_lls“n__etun_ galios, Pakeiskite naujais - perduokite
sunkiai jsijungia : S )
jrenginj j servisa.
Sudegusios Variklj reikia remontuoti -
izoliacijos kvapas perduokite jrenginj j servisg.
Variklis UZsikimSusios ~ oro ISpiiskite suslégtu oru
perkaista angos P 9 )
Darbo Nusidévéjes darbinis | Pakeiskite veikiant ~antgalj
efektyvumas Svele . ! 93l
R antgalis nauju.
labai mazas

14. Jrangos komplektavimas

Automobiliy poliravimo masina DED7955 - 1 vnt., 2. 2. Pagalbiné rankena - 1
vnt., 3. Pady tvirtinimo diskas - 1 vnt., 4. Poliravimo kailis su velcro - 1 vnt., 5.
Sesiakampis verzliaraktis - 1 vnt.

15. Informacija naudotojams apie elektros ir
elektroninés jrangos Salinimag

(taikoma namy dkiams)
ﬁ Ant gaminiy arba pridedamuose dokumentuose nurodytas simbolis

rodo, kad sugedusios elektros ar elektroninés jrangos negalima iSmesti
kartu su buitinémis atliekomis. Jei norite atsikratyti, pakartotinai
panaudoti ar utilizuoti komponentus, teisinga juos nuvezti | specializuotg
surinkimo punkta, kur jie bus priimti nemokamai. Informacija apie naudotos
jrangos surinkimo vietas teikia vietos valdzZios institucijos, pvz., savo interneto
svetainése.

lll. Naudojimosi garantija salygos
Vartotojas turi pateikti uzpildyta gaminio garantinj lapg ir pagristi gaminio
jsigijimo aplinkybes, pvz., pateikti kvitg, sgskaitg faktdrg ir pan. Siekiant
efektyvaus skundy nagrinéjimo, rekomenduojama, kad Vartotojas kartu su
Gaminiu pateikty visas sudedamagsias dalis, nurodytas Vartotojo vadove
esanciame skyriuje "Jrenginio komplektacija”.
2. kad naudotojas laikytysi naudojimo vadove ir garantijos korteléje pateikty
nurodymy.
3.Garantija galioja tik Lenkijos Respublikos ir ES teritorijoje.
4.Garantija netaikoma Produkto defektams, atsirandantiems dél:
a. Naudotojas nesilaiko naudojimo instrukcijoje nustatyty salygy, ypa¢ dél
tinkamo naudojimo, techninés priezidros ir valymo;
b. Naudotojas naudoja valymo ar priezidros priemones, kurios neatitinka
naudojimo instrukcijy;
c. Vartotojas netinkamai saugo ir transportuoja gaminj;
d. Vartotojo atlikti neleistini gaminio pakeitimai ir (arba) modifikacijos,
nesuderintos su garantu;
e. Naudotojas gaminyje naudoja eksploatacines medziagas, kurios neatitinka
naudojimo instrukcijos.
5. Vartotojas, kuris néra vartotojas, kaip apibrézta 1964 m. balandzio 23 d.
Istatyme. Civilinis kodeksas, netenka garantijos Produktui, kuriame:
- naudotojas pasalino, pakeité arba sugadino serijos numerius, datos nuorodas
ir vardines lenteles;
- plombos buvo paZeistos naudotojo arba yra naudotojo pazeidimo pozymiy.
Démesio: Naudotojas pats ir savo sgskaita atlieka veiksmus, susijusius su
kasdiene gaminio eksploatacija, kurie, be kita ko, numatyti naudojimo
instrukcijoje.
IV. Skundy teikimo procedura
1. Jei nustatoma, kad gaminys veikia netinkamai, prieS pateikdami pretenzijg
jsitikinkite, kad visi naudotojo vadove nurodyti veiksmai buvo atlikti teisingai.
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2. Skunda rekomenduojama pateikti nedelsiant, pageidautina per 7 dienas nuo
gaminio defekto pastebéjimo. Vartotojui, kuris néra vartotojas, kaip apibrézta
1964 m. balandzio 23 d. jstatyme. Civilinis kodeksas, netenka i$ Sios garantijos
kylangiy teisiy, jei skundas nepateikiamas per 7 dienas.

3. Pranesti apie skundg galima, inter alia, Produkto pirkimo vietoje, garantiniame
aptarnavime arba rastu nurodytu adresu: Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkow.

4. Naudotojas gali pateikti skundg naudodamasis interneto svetainéje
www.dedra.pl esancia forma. ("Garantinio skundo forma").

5. Garantinio aptarnavimo tarnybos adresus atskirose $alyse galima rasti
adresu www.dedra.pl. Jei konkreCioje Salyje néra garantinio aptarnavimo
tarnybos, garantinius reikalavimus rekomenduojama adresuoti: Dedra Exim Sp.
z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkoéw (Lenkija).

6. Siekiant uztikrinti Vartotojo saugumag, draudziama naudoti sugedusj gaminj.
7. |spéjimas: Naudojant sugedusj gaminj kyla pavojus naudotojo sveikatai ir
gyvybei.

8. |sipareigojimai pagal garantijg jvykdomi per 14 darbo dieny, skai¢iuojant nuo
tos dienos, kai Vartotojas pristato pretenduojamg Produktg.

9. Rekomenduojama i$valyti sugedusj gaminj prie§ pateikiant jj skundo
nagrinéjimui. 10. Rekomenduojama kruopsciai apsaugoti reklamuojama Gaminj
nuo pazeidimy transportavimo metu (reklamuojamg Gaminj rekomenduojama
pristatyti originalioje pakuotéje).

10. Garantinis laikotarpis pratesiamas laikotarpiui, per kurj Vartotojas dél
defekto negaléjo naudotis gaminiu, kuriam taikoma garantija.

Garantija nepanaikina, neapriboja ir nesustabdo Vartotojo teisiy, numatyty
garantijos taisyklése dél parduoty prekiy defekty.

Vadovaudamiesi 2016 m. balandzio 27 d. Europos Parlamento ir Tarybos

reglamento (ES) 2016/679 dél fiziniy asmeny apsaugos tvarkant asmens

duomenis ir dél laisvo tokiy duomeny judéjimo ir kuriuo panaikinama Direktyva
95/46/EB 13 straipsnio 1 ir 2 dalimis, informuojame, kad

1. Formoje pateikty jisy asmens duomeny valdytojas yra DEDRA-EXIM sp. z
0.0., kurios registruota buveiné yra Pruszkowe, 3 Maja g. 8, 05-800
Pruszkow (toliau: "Administratorius").

2. Jasy duomenys bus tvarkomi tik siekiant atlikti prietaiso garantijos
procediirg pagal Bendrojo duomeny apsaugos reglamento 6 straipsnio 1
dalies b punkta (toliau: ,BDAR") Duomenys teikiami savanoriskai, taciau jie
batini garantijos procedarai

3. Jusy duomenys bus tvarkomi garantijos proceddros vykdymo nagrinéjimo
laikotarpiu ir archyvavimo tikslais, jei prireikty apsiginti nuo galimy
pretenzijy Administratoriui, bet ne ilgiau nei iki tol, kol joms jvyks senaties
terminas.

4. Jasy duomenys gali bati atskleisti tik tiems subjektams, kurie tvarko
duomenis duomeny administratoriaus vardu pagal raSyting asmens
duomeny tvarkymo pavedimo sutartj, teikiancig: technines paslaugas,
hosting‘o ar interneto svetainés priezidros paslaugas, IT paslaugas, kurjeriy
paslaugas. Administratoriaus tiekéjai privalo uztikrinti duomeny saugumag ir
laikytis galiojanéiy teisés akty reikalavimy, susijusiy su asmens duomeny
apsauga, ir negali naudoti patikéty asmens duomeny kitais nei sutartyje su
Administratoriumi nurodytais tikslais.

5. Jusy duomenys nebus tvarkomi automatizuotomis priemonémis, jskaitant
profiliavima, ir nebus perduodami treciajai Saliai / tarptautinei organizacijai.

6. Bet kuriuo metu turite teise susipazinti su savo duomeny turiniu ir teise
iStaisyti, iStrinti, apriboti duomeny tvarkymg, teis¢ | duomeny
perkeliamuma, teise prieStarauti bet kuriuo metu.

7. Visais klausimais, susijusiais su administratoriaus atliekamu jasy asmens
duomeny tvarkymu, galite kreiptis Siuo el. pasto adresu:
daneosobowe@dedra.pl.;

8. Turite teise pateikti skunda tinkamai duomeny apsaugos institucijai;

Satura raditajs

. Attéli un Ziméjumi

. Tpasi drosibas nosacijumi

. lerices apraksts

. lerices mérkis

LietoSanas ierobezojumi

. Tehniskie dati

. Sagatavo$anas darbam

. Savienojums ar tiklu

. lerices ieslégSana

10. lerices lietoSana

11. Pastaviga apkope

12. Rezerves dalas un piederumi
13. Problému novérsana patstavigi
14. Aprikojuma komplektacija

15. Informacija lietotajiem par elektrisko un elektronisko iekartu iznicinasanu
16. Garantijas karte

©COENOUTAWN =

Atbilstibas deklaracija ir pievienota rokasgramatai ka atsevisks dokuments. Ja
nav atbilstibas deklaracijas, lGdzu, sazinieties ar Dedra Exim Sp. z 0.0.
Visparigie droSTbas noteikumi ir ieklauti rokasgramata ka atseviska bro$ara.

ﬂ BRIDINAJUMS. Izlasiet visus bridinajumus, kas apziméti
ar $o simbolu, un visas instrukcijas. Turpmak noradito
bridingjumu un droSibas instrukciju neievéroSana var izraisit
elektriskas stravas triecienu, ugunsgréku vai smagas traumas.
Saglabajiet visus bridindjumus un noradijumus turpmakai
lietoSanai.

2. Ipasi drosibas nosacijumi

Kopigi drosibas noradijumi slipéSanai ar smilSpapiru, slipésanai ar stieplu
birstém un pulésanai

Sis elektroinstruments ir piemérots slipé$anai ar smil$papiru,
slipésanai ar stieplu birstétm un puléSanai. levérojiet visus drosibas
noradijumus, instrukcijas, ilustracijas un datus, kas pievienoti $im
elektroinstrumentam. Turpmak minéto noradijumu neievéroSanas sekas var
bat elektriskas stravas trieciens, ugunsgréks un/vai smagi ievainojumi.

o 81 masina nav paredzéta slipé$anai un grie$anai ar slipripu. Ja
elektroinstrumentu izmantosiet citai darbibai, kas nav paredzéta §im noldkam,
var rasties dazadi apdraudé&jumi un traumas.

Neizmantojiet piederumus, kas nav Tpasi izstradati un kurus razotajs nav
ieteicis darbartkam. Tas, ka piederumu var piestiprinat elektriskajam
instrumentam, nav droSas lietoSanas garantija.

Izmantota darba rika pielaujamais atrums nedrikst biat mazaks par
maksimalo atrumu, kas noradits uz elektroinstrumenta. Darba
instruments, kas griezas atrak par pielaujamo atrumu, var saldzt un
instrumenta dalas var saSkelties.

Darba rika aréjam diametram un biezumam jaatbilst elektroinstrumenta
izmériem. Darba rikus ar nepareiziem izmériem nevar pietiekami aizsargat
vai parbaudtt.

Shipésanas riteniem, paplaksném, atlokiem, slipéSanas spilventiniem un
citiem piederumiem ir precizi japiegul uz elektroinstrumenta slipésanas
ritena varpstas. Darbariki, kas precizi neiederas uz elektroinstrumenta
slipéSanas ritena varpstas, griezas nevienmérigi, loti spécigi vibré un var
izraistt elektroinstrumenta kontroles zudumu.

Nekada gadijuma nedrikst izmantot bojatus darba rikus. Pirms katras
lietoSanas reizes parbaudiet darbarikus, pieméram, slipéSanas ritenus,
lai konstatétu, vai tie nav saskrapéjusies un saplaisajusi, slipéSanas
spilventinus, lai konstatétu, vai tie nav saplaisajusi, nodilusi vai stipri
nodilusi, stieplu birstes, lai konstatétu, vai stieples nav atslabusas vai
saplaisajusas. Ja elektroinstruments vai darba riks ir nokritis,
parbaudiet, vai tas nav bojats, vai izmantojiet citu nebojatu instrumentu.
Ja darbariks ir parbaudits un nostiprinats, elektroinstruments uz vienu
minati ieslédzams ar vislielako apgriezienu skaitu, uzmanot, lai
operators un tuvuma esosie apkartéjie cilvéki atrastos arpus rotéjosa
instrumenta darbibas zonas. Bojatie instrumenti parasti sallst $aja
parbaudes laika.

Jalieto individualie aizsardzibas lidzekli. Atkariba no darba veida jalieto
aizsargmaska, kas nosedz visu seju, aizsargbrilles vai aizsargbrilles. Ja
nepiecieSams, izmantojiet puteklu masku, ausu aizsarglidzek|us,
aizsargcimdus vai specialu priekSautu, lai pasargatu no mazam slipéta
un apstradata materiala dalinam. Aizsargajiet acis no darba laika gaisa
nonakusiem sveSkermeniem. Puteklu maska nodroSina elpcelu aizsardzibu,
filtréjot darba laika radusos puteklus. ligstoSa trokSna iedarbiba var izraisit
dzirdes zudumu.

Parliecinieties, ka apkartéjie cilvéki atrodas drosa attaluma no
elektroinstrumenta darbibas zonas. Visiem, kas atrodas darbojoSos
elektroinstrumentu tuvuma, ir jalieto individualie aizsardzibas Iidzekli.
Darbagaldu Skembas vai salauzti darba riki var Skelties un radit traumas art
arpus tieSas sasniedzamibas zonas.

Veicot darbus, kuros riks var saskarties ar sléptiem elektribas vadiem
vai savu stravas kabeli, turiet riku tikai par roktura izolétajam virsmam.
Saskaroties ar elektrotikla vadu, spriegums var tikt parnests uz
elektroinstrumenta metala dalam, kas var izraisit elektroSoku.
Nepieskarieties pie stravas kabela rotéjoSiem darba rikiem. Ja zaudgjat
kontroli par darbariku, tikla kabelis var tikt pargriezts vai ievilkts, un jasu roka
vai visa roka var iesprast rotéjo$a darba rika.

o Nekad nenovietojiet elektroinstrumentu, pirms darba riks nav pilniba
apstajies. Rotéjosais instruments var saskarties ar virsmu, uz kuras tas ir
nolikts, tadéjadi jus varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.
Neparnésajiet elektroinstrumentu, kamér tas ir kustiba. Nejausa apgérba
saskare ar rotéjoSu elektroinstrumentu var izraisit ta ievilkSanu un
elektroinstrumenta ieurb$anos operatora kerment.

Regulari tiriet elektroinstrumenta ventilacijas atveres. Motora ventilators
ievelk puteklus korpusa, un liels metala puteklu uzkrdjums var radit
elektriskas stravas apdraudé&jumu.

Nelietojiet elektroinstrumentu viegli uzliesmojosu materialu tuvuma. Tie
var aizdegties no dzirkstelam.

Neizmantojiet instrumentus, kuriem nepiecieSams Skidrs dzeséSanas
skidrums. Udens vai citu 3kidro dzesétaju izmanto3ana var izraisit
elektroSoku.

Atteikums un attiecigie drosibas ieteikumi
Atsitiens ir elektroinstrumenta péksna reakcija uz rotéjoSa darba rika,
pieméram, slipripas, slipéSanas paliktna, stieplu sukas utt., blokéSanu vai
Skers|u radiSanu. AizkerSanas vai bloké$anas izraisa rotéjosa darba rika péksnu
apstasanos. Tadéjadi nekontroléts elektroinstruments tiek iekustinats virziena,
kas ir pretéjs darbarika rotacijas virzienam. Ja, pieméram, slipéSanas ritenis
iestrégst vai iesprist apstradajama priekSmeta, materiala iegremdéta ritena
mala var blokéties un izraisit ta izkriSanu vai izmeSanu. SlipéSanas ritena
kustiba (virziena uz operatoru vai prom no ta) tad ir atkariga no ritena kustibas
virziena blokéSanas vieta. Turklat slipripas var art sallzt. Atsitiens ir nepareizas
vai kladainas elektroinstrumenta lietoSanas sekas. No tas var izvairtties, veicot
atbilstoSus piesardzibas pasakumus, kas aprakstiti turpmak.
¢ Elektroinstruments jatur stingri, ar kermeni un rokam tada stavokli, lai
mikstinatu atsitienu. Ja standarta aprikojuma ir ieklauts papildu
rokturis, tas vienmeér jaizmanto, lai péc iespéjas labak kontrolétu
atvilces spéku vai atvilces momentu iedarbinasanas laika. Operators var
kontrolét trieciena un atsitiena paradibas, veicot atbilstoSus piesardzibas
pasakumus.
e Nekad neturiet rokas tuvu rotéjosiem darba rikiem. Darba riks var
savainot jasu roku atvelkoSanas dél.
Nepielaujiet, ka elektroinstruments atrodas arpus darbibas zonas, kur
tas parvietosies atvilkuma laika. Atsitiena rezultatd elektroinstruments
parvietojas pretéja virziena slipripas kustibai blokéSanas vieta.
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Esiet 1pasi uzmanigi, apstradajot stiirus, asas malas utt. Nelaujiet darba
instrumentiem atliecties vai iestregt. RotéjoSs darba riks ir jutigaks pret
aizker8anos, apstradajot lenkus, asas malas vai ja tas ir atsviests atpakal. Tas
var k|Gt par iemeslu kontroles zudumam vai atsitienam.

Neizmantojiet koka vai zobainus diskus. Sada veida darba riki biezi vien
izraisa atsitienu vai elektroinstrumenta kontroles zudumu.

Ipasi drosibas noradijumi slipé$anai ar smil$papiru

o Neizmantojiet liela izméra smilSpapira loksnes. lzvéloties smilSpapira
izméru, ieverojiet razotaja ieteikumus. SmilSpapirs, kas izvirzas arpus
slipéSanas plaksnes, var radit traumas un var izraisit papira aizker$anos,
plisumus vai atkri§anu.

Tpasi bridinajumi par pulésanu

¢ Nepielaujiet, ka puléSanas vaka tuvuma atrodas valéjas detalas, it ipasi
stiprinajuma auklas. Atvelciet vai saisiniet stiprinajuma auklas.
Stiprinajuma auklas, kas roté kopa ar disku, var apvities ap operatora
pirkstiem vai apstradajamo izstradajumu.

Ipasi drosibas noradijumi darbam ar stieplu birstém

e Janem veéra, ka, pat normali lietojot, caur birsti var pazust stieples
gabalini. Neparslogojiet vadus, pielietojot parak lielu spiedienu. Gaisa
nonakusie stieples gabalini var viegli izlauzties cauri planam apgérbam un/vai
adai.

Ja ieteicams izmantot aizsargu, ir janovérs sukas saskare ar aizsargu.
Plaksnu un trauku birstes diametru var palielinat, izmantojot spiedienu un
centrbédzes spéku.

ﬂ UZMANTBU Pat tad, ja masina tiek ekspluatéta saskana ar lietoSanas
instrukciju, nav iespéjams pilniba novérst noteiktu riska
faktoru, kas saistits ar masinas konstrukciju un mérki.

Jo Tpasi pastav sadi riski:

- acu bojajumi, ja slipmasina tiek lietota bez aizsargbrilléem un/vai bez
diska aizsarga.

- puteklu kaitiga
nosiices sistému.

- personas traumas, ja tiek blokéts darbariks darba riks vai aizkerts
apgérbs, rotaslietas vai mati.

3. lerices apraksts

A attéls: : 1. paligrokturis, 2. varpsta; C attéls - 1. galvenais slédzis, 2. atruma
regulators, 3. varpstas blokétajs, 4. galvenais rokturis.

4. lerices merkis

Auto pulieris DED7955 ir ierice virsbuvju un citu krasotu detalu virsmas
puléSanai. Dazadu gradaciju darba uzgali lauj iegt vélamo apstradatas virsmas
gludumu. Pielietotie tehnologdiskie risinajumi nozimé, ka pulieris saglaba
nemainigu atrumu neatkarigi no operatora spiediena.

lerici ir atlauts izmantot renovéacijas un celtniecibas darbos, remontdarbnicas,
amatieru darbos, ievérojot lietoSanas instrukcija ietvertos lietoSanas
nosacijumus un pielaujamos darba apstak|us.

5. IzmantoSanas ierobezojumi

lerici drikst lietot tikai saskana ar turpmak noraditajiem "Pielaujamajiem
ekspluatacijas apstakliem".

T lerice nav paredzéta metala tiriSanai vai grieSanai. Ir
AUZMANIBU aizliegts izmantot citus darba piederumus, izpemot
razotaja ieteiktos. Pielikuma nominalajam atrumam jabat vismaz vienadam

ar maksimalo atrumu, kas noradits uz iekartas. Paligiericu aréjam
diametram un biezumam jaatbilst specifikacijam,

ietekme, stradajot slégta telpa ar slikti funkcionéjosu

Neatlautas izmainas mehaniskaja un elektriskaja konstrukcija, jebkadas
modifikacijas, apkopes darbibas, kas nav aprakstitas lietoSanas instrukcija, tiks
uzskatitas par nelikumigam, ka rezultata nekavéjoties tiks zaudétas garantijas
tiestbas un atbilstibas deklaracija zaudés spéku.

Ja ierice tiek izmantota nepareizi vai neatbilstoSi lietoSanas instrukcijai,
garantijas tiesibas tiek nekavéjoties zaudétas.

Pielaujamie darba apstakli
Darba rezims S2 15 mindtes
Lietojiet tikai slégtas telpas.

6. Tehniskie dati

Modelis DED7955
Masinas tips Elektriska puléSanas masina 1200W
Elektromotors Komutators, vienfazes
Darba spriegums [V/Hz] 230/50~
Nominala motora jauda [W] 1200
Atrums [apgr./min] 0-3000
Disku diametrs [mm] 180
Varpstas izmérs M14
Trok$na emisijas:
- Lwa [dB(A)] 82,0
- mérijumu nenoteiktiba (Kwa) | 3

[dB(A)].
- Lpa [dB(A)] 71,0
- meérjumu nenoteiktiba (Kpa) | 3

[dB(A)L.
Aizsardzibas pakape 1P20
Aizsardzibas klase Il
Roktura vibracijas limenis:
-a[m/s PP 3,36
- mérjjumu nenoteiktiba (Ka ) [m/s]? | 1,5
Vienibas svars [kg]. 2,7

Informacija par vibraciju un troksni

Kombinéta vibraciju véertiba an un mérjjumu nenoteiktiba tika noteikta saskana
ar EN 60745 un ir noradita tabula.

TrokSna emisijas tika noteiktas saskana ar EN 60745, vértibas ir noraditas
tabula.

AUZMANTBU Troksnis var izraisit dzirdes bojajumus, darba laika
vienmer lietojiet dzirdes aizsardzibu!
Deklaréta kopéja vibracijas vértiba ir izmérita saskana ar standarta testa metodi,
un to var izmantot, lai salidzinatu vienu iekartu ar citu. Noradtto vibracijas Iimeni
var izmantot ari vibracijas iedarbibas sakotnéjam novértéjumam.
Vibracijas ITmenis iekartas faktiskas lietoSanas laika var atSkirties no
deklarétajam vértibam atkaribd no darba riku izmantoSanas, jo Tpasi no
apstradajama@ materiala veida un nepiecieSamibas noteikt pasakumus
operatora aizsardzibai. Lai precizi novértétu iedarbibu faktiskas lietoSanas
apstaklos, janem véra visas darba cikla dalas, tostarp periodi, kad iekarta ir
izslégta vai kad ta ir ieslégta, bet netiek izmantota darbam.

7. Sagatavosanas darbam
T Veiciet visus sagatavo$anas darbus, atvienojot ierici no
AUZMANIBU stravas padeves.

Pirms darba uzsak$anas:

- izmantojot komplekta ieklautds skrives un uzgrieznu atslégu, pievelciet
paligrokturi (B attéls).

- Uzvelciet disku uz varpstas vitnes, lai noturétu puléSanas uzgali. Lai disku
pieveltu stingrak, nospiediet varpstas bloké&Sanas pogu (C, 3. attéls).

- Uzlieciet un nostipriniet ar Velcro atbilstoSo sagatavi.

lerice ir gatava lietoSanai.

8. Savienojums ar tiklu

Pirms ierices pieslégS8anas stravas avotam parliecinieties, vai baroSanas
spriegums atbilst uz nominalplaksnites noraditajai vértibai.

Elektroapgades instalacijai jaatbilst elektroinstalaciju pamatprasibdm un
lietoSanas droSibas prasibam. Piegades kabela minimala Skérsgriezuma
parametri un droSinataja nominalvértiba atkariba no ierices jaudas ir noraditi
turpmak tabula:

o Minimalais vaditaja | \yinimalais drosinataja
lerices jauda [W]. Skérsgriezums tips C [A]
[mm ]2 P .
700+1400 1 10

UzstadiSana javeic kvalificetam elektrikim. Ja izmantojat pagarinatajus,
parliecinieties, ka vadu Skérsgriezums nav mazaks par nepiecieSamo (skatit
tabulu). lzvietojiet elektribas kabeli ta, lai ekspluatacijas laika to nevarétu
pargriezt. Neizmantojiet bojatus pagarinatajus. Periodiski parbaudiet baro$anas
kabela stavokli. Nevelciet stravas padeves kabeli.

9. lerices ieslégSana
= Pirms ierices iedarbinasanas ir javeic darbibas, kas
AUZMANlBU aprakstitas sadala "Ekspluatacijas sagatavo$ana”.

Lai saktu darbu , pagrieziet slédzi pozicija ,,I" un péc tam ar atruma regulatora
pogu ,,+" iestatiet vélamo atrumu. Atrums tiek reguléts pa soliem, un katru reizi,
kad tiek nospiesta poga ,,+", atrums mainas atbilsto$i specifikacijam. Lai
samazinatu atrumu, nospiediet pogu ,,-" uz regulatora. Lai izslégtu ierici,
pagrieziet slédzi pozicija ,,0".
10. lerices lietoSana
1. Uz diska uzlieciet piemérotu darba uzgalti (spilventinu).
2. vienmérigi uzklajiet laku pa visu spilventina virsmu.
3. Uzlieciet puléSanas disku uz pulgjamas virsmas un ieslédziet iekartu (slédzi
"I" pozicija).

ﬂ UZMANTBU Nekad neieslédziet un_ neizslédziet masinu, ja paliktnis
nesaskaras ar darba virsmu!

N

. Vienmérigi parvietojiet puléSanas ierici pa puléamo virsmu. Nespiediet uz
S.

5. pulgjiet virsmu, I1dz tiek iegits spoZs spidums - tada pasa veida un virziena,
ka tiks uzklata nakama puléSanas karta (ja tada tiek uzklata).

Vienmér pirms puléSanas iekartas nonem$anas no puléjamas virsmas to
izslédziet, atlaizot slédzi pozicija "0".

-
[of

UZMANTBU Lai pareizi izmantotu darba uzgalus, parbaudiet darba
uzgala pielaujamo atrumu un péc tam, izmantojot atruma
regulatoru, iestatiet nepiecieSamo slipmasinas atrumu.

i

- Nekad neparsniedziet pielaujamo atrumu, jo riskéjat
UZMANIBU sabojat apstradajamo detalu!

Darba beigas
Parsvietojiet slédzi uz poziciju "0" Pagaidiet, Ildz darba uzgalis automatiski
apstasies. lzvelciet kontaktdakSu no kontaktligzdas, lai izvairitos no nejausas
aktivizéSanas, ja to nejausi izdaritu garamgajéji vai parvietoSanas laika.
11. Pastaviga apkope

= Veiciet visas apkopes darbibas, atvienojot ierici no
AUZMANIBU stravas padeves.

i

Lai paildzinatu ierices kalpo$anas laiku un nodro$inatu tas értu ekspluataciju,
jaieveéro $adi noteikumi:

Regulari tiriet ierices ventilacijas atveres.

Regulari mazgajiet puléSanas spilventinus tikai ar rokam. Nemazgajiet un
Iznemiet puléSanas spilventinu no diska, ja pulétajs netiks lietots ilgaku laiku.
Uzglabajot ierici, puléSanas diskam jabat uz augsu.



12. Rezerves dalas un piederumi

lespéjams iegadaties piederumus:

Dedras sortimenta ietilpst: DED79551 - Stiprindjuma disks ar Velcro 180 mm,
DED79552 - PuléSanas suklis vidéjs 180 mm, DED79553 - PuléSanas suklis
ciets 180 mm, DED79554 - Pulésanas kazoks ar Velcro 180 mm.

Lai iegadatos rezerves dalas un piederumus, sazinieties ar Dedra Exim Service.
Kontaktinformacija atrodama rokasgramatas 1. lappusé.

Pasutot rezerves dalas, l0dzu, noradiet sérijas numuru uz plaksnites un detalas
numuru no montazas raséjuma.

Garantijas laika remonts tiek veikts saskana ar garantijas karté noraditajiem
noteikumiem un nosacijumiem. Ladzu, nododiet bojato izstradajumu remontam
ta iegades vietad (pardevéjam ir pienakums pienemt bojato izstradajumu),
nosatiet to uz Dedra Exim centralo servisa centru vai nosdtiet to uz jasu
dzivesvietai tuvako servisa centru (servisa centru saraksts atrodams
www.dedra.pl). LGdzu, pievienojiet aizpilditu garantijas karti. Péc garantijas
termina beigdm remontu veic centralais servisa centrs. Nosditiet bojato
izstradajumu uz servisa centru (transportéSanas izdevumus sedz lietotajs).

13. Problému novérsana patstavigi

T Pirms traucéjumu novérSanas atvienojiet ierici no
AUZMANIBU stravas padeves.

Probléema Ceélonis Risinajums
lelieciet kontaktdakSu talak
Nepareizi pievienots | kontaktligzda, parbaudiet
vai bojats baro$anas | stravas vadu. Ja  tiek
kabelis. konstatéts, ka stravas vads ir
bojats, nododiet ierici apkopei.
Parbaudiet spriegumu

Kontaktligzda nav

ler sprieguma kontaktligzda. Parbaudiet, vai
erice

nav nostradajis drosinatajs.

nedarbojas Nomainiet slédzi pret jaunu -

Bojats sledzis nododiet ierici apkopei.

Dzinéjam nav jaudas, | Nodilusas birstes. Nomainiet ar

to iedarbina ar | jaunam - nododiet ierici
gratibam apkopei.
IzdeguSas izolacijas | Motors ir jaremonté - nododiet
smaka ierici apkopei.
Dzingjs parkarst Aizsprostotas  gaisa Izpatiet ar saspiestu gaisu.
atveres
Darba I - e
efektivitate ir loti Nollet.ots darba Noma|n|et darba uzgaliti pret
zema uzgalis jaunu.

14. Aprikojuma komplektacija

Auto puléSanas masina DED7955 - 1 gab., 2. 2. paligrokturis - 1 gab., 3.
spilventinu montazas disks - 1 gab., 4. puléSanas kazoks ar velcro - 1 gab., 5.
seS$stira atsléga - 1 gab.

15. Informacija lietotajiem par elektrisko un
elektronisko iekartu iznicinasanu

(attiecas uz majsaimniecibam)

Simbols, kas redzams wuz izstradajumiem vai pievienotaja
dokumentacija, norada, ka bojatas elektriskas vai elektroniskas
iekartas nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Ja vélaties
atbrivoties no sastavdalam, atkartoti izmantot vai regenerét, pareizi ir nogadat
tas specializétd savakSanas punkta, kur tas tiks pienemtas bez maksas.
Informaciju par lietotu iekartu savakSanas punktu atrasanas vietu sniedz
vietejas iestades, pieméram, savas timekla vietnés.

Pareiza produkta utilizacija palidz saglabat dabas resursus un izvairities no
negativas ietekmes uz cilvéku veselibu un vidi, kas var rasties produkta sastava
esoso potenciali bistamo vielu, maisTjumu un sastavdalu dé|.

Par nepareizu atkritumu apglabaSanu draud sodi saskana ar attiecigajiem
vietéjiem noteikumiem.

Lietotaji ES valstis: Ja nepiecieSams atbrivoties no elektriskam vai
elektroniskam iekartam, sazinieties ar tuvako tirdzniecibas vietu vai savu
piegadataju, kas jums sniegs papildu informaciju.

apglabasana valstis arpus Eiropas Savienibas: Sis simbols attiecas tikai uz
Eiropas Savienibas valstim. Ja vélaties So izstradajumu izmest, sazinieties ar
vietéjam iestadém vai izplatitaju, lai noskaidrotu pareizo utilizacijas metodi.

Garantijas karte
vietné

[Elektriskais pulieris]
Pasatijuma numurs: DED7955 Partijas numurs: ..............c..cceee
(turpmak teksta - "Produkts")
Produkta iegades datums: .............

Tirgotaja zZimogs

Pardevéja datums un paraksts: ...........cccecvveeiiiinnens
Lietotaja pazinojums:

Es apstiprinu, ka esmu informéts par garantijas nosacijumiem un sekam, kas
var rasties, ja neievéros lietoSanas instrukcija un garantijas karté noraditas
vadlinijas. Esmu iepazinies ar $Ts garantijas nosacijumiem, ko apliecinu ar savu
parakstu:

Datums un vieta

I. Atbildiba par produktu

1. Garants - Dedra Exim Sp. z o.0. ar juridisko adresi Pruskova, adrese: 3 Maja
8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, VarSavas pilsétas apgabaltiesa
Var$ava, Valsts tiesu registra XIV Ekonomikas nodala, NIP 527-020-49-33,
pamatkapitals: 2.1: PLN 100 980,00.

2. Saskana ar §is garantijas kartes noteikumiem Garantijas devéjs garanté
produktu, kura izcelsme ir Garantijas devéja izplati§anas vieta.

3. Atbildiba saskana ar garantiju attiecas tikai uz defektiem, kas radusies tadu
iemeslu dé|, kuri ir raksturigi Produktam bridr, kad tas nodots Lietotajam.

4. Saskana ar garantiju Lietotajam ir tiestbas uz Preces bezmaksas remontu, ja
defekts ir atklajies garantijas laika. Preces remonta veids (remonta metode) ir
Garantijas devéja zina. Ja Garantétajs konstaté, ka remonts nav iesp&jams,
Garantétajs patur tiesibas aizstat bojato elementu vai visu Razojumu ar tadu,
kas nesatur defektus, samazinat Razojuma cenu vai atteikties no liguma.
Attieciba uz Lietotaju, kas nav patérétajs 1964. gada 23. aprila likuma izpratné.
Civilkodeksa, Garantijas devéja atbildiba par zaud&jumiem, kas izriet no 8is
garantijas un/vai saistiba ar tas noslégSanu un izpildi, neatkarigi no juridiska
nosaukuma, ir ierobezota maksimali ldz bojata Produkta vértibai.

Il. Garantijas termins
Produkta sastavdalas

Lietotaja paraksts

Garantijas aizsardzibas ilgums
36 ménesi no Preces iegades datuma,
ka noradits $aja garantijas karté.

lll. Garantijas izmantoSanas nosacijumi

Lietotdjam jauzrada aizpildita Preces garantijas karte un japamato Preces
iegades apstakli, pieméram, uzradot ceku, rékinu utt. Efektivai stdzibu
izskatiSanai ieteicams, lai Lietotajs kopa ar Razojumu iesniegtu visas
sastavdalas, kas noraditas Lietotdja rokasgramata "lerices komplektacija".

2. lietotajs ieveéro lietoSanas rokasgramatd un garantijas karté sniegtos
noradijumus.

3.Garantija attiecas tikai uz Polijas Republikas un ES teritoriju.

4.Garantija neattiecas uz Preces defektiem, kas radusies, jo 1pasi, ja:

a. Lietotajs neievéro lietoSanas instrukcija izklastitos nosacijumus, jo Tpasi
attiectba uz pareizu ekspluataciju, apkopi un tirisanu;

b. Lietotajs izmanto tiriSanas vai apkopes [1dzeklus, kas neatbilst lietoSanas
instrukcijai;

c. NeatbilstoSa Produkta uzglabaSana un transportésana, ko veic Lietotdjs;

d. Lietotaja veiktas neatlautas izmainas un/vai parveidojumi Produkta, kas nav
saskanoti ar Garantijas devéju;

e. ja Lietotajs izstradajuma izmanto paligmaterialus, kas neatbilst lietoSanas
instrukcijai.

5. Lietotajs, kas nav patérétajs 1964. gada 23. aprila likuma izpratné.
Civilkodeksa, zaudé garantiju Produktam, kura:

- lietotajs ir nonémis, mainijis vai sabojajis sérijas numurus, datuma norades un
nominalvértibas plaksnites;

- lietotajs ir sabojajis plombas vai ir redzamas lietotaja manipulacijas pazimes.

Uzmanibu: Lietotajs pats un uz sava rékina veic darbibas, kas saistitas ar
izstradajuma ikdienas ekspluataciju un cita starpa izriet no lietoSanas
instrukcijas.

IV. Sadzibas procediira

1. Gadijuma, ja tiek konstatéts, ka Produkts darbojas nepareizi, pirms
pretenzijas iesniegSanas jums ir japarliecinas, ka visas darbibas, kas Tpasi
noraditas lietoSanas instrukcija, ir veiktas pareizi.

2. Sudzibu ieteicams iesniegt nekavéjoties, vélams 7 dienu laika péc tam, kad
pamanits Preces defekts. Lietotajam, kur§ nav patérétajs 1964. gada 23. aprila
likuma izpratné. Civilkodeksa, zaudé no $is garantijas izrieto$as tiesibas, ja 7
dienu laika nav iesniegta stdziba.

3. Pazinojumu par stdzibu var iesniegt, cita starpa, Produkta iegades vieta,
garantijas servisa vai rakstveida uz noradito adresi: Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkow.

4. Lietotajs var iesniegt sudzibu, izmantojot timekla vietné www.dedra.pl
pieejamo veidlapu. ("Garantijas pretenzijas veidlapa").

5. Garantijas dienesta adreses atseviSskds valstls ir pieejamas vietné
www.dedra.pl. Ja konkréta valsti nav garantijas dienesta, garantijas pretenzijas
ieteicams adresét: Dedra Exim Sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Polija).
6. Lietotaja droSibas apsvérumu dél bojata Produkta lietoSana ir aizliegta.

7. Bridinajums: Bojata izstradajuma lietoSana ir bistama lietotaja veselibai un
dzivibai.

8. Garantijas saistibu izpilde notiks 14 darba dienu laika, skaitot no dienas, kad
Lietotajs ir piegadajis pretenzija noradito preci.

9. Pirms defektétd Produkta nodo$anas stdzibas izskati$anai to ieteicams
notirit. 10. Reklamé&jamo Preci ieteicams rlpigi aizsargat pret bojajumiem
transportésanas laika (reklam&amo Preci ieteicams piegadat originalaja
iepakojuma).

10. Garantijas termins$ tiek pagarinats par laiku, kura Lietotajs nav vargjis lietot
Produktu, uz kuru attiecas garantija, defekta dél.

Garantija neizslédz, neierobeZo vai neaptur Lietotaja tiesibas saskana ar
garantijas noteikumiem attiectba uz pardoto precu defektiem.

Elektriskais pulieris

Saskana ar Eiropas Parlamenta un Padomes 2016. gada 27. aprila Regulas

(ES) 2016/679 par fizisku personu aizsardzibu attiecibd uz personas datu

apstradi un $adu datu brivu apriti un ar ko atce| Direktivu 95/46/EK 13. panta 1.

un 2. punktu, informé&jam jas, ka.

1. Jasu veidlapa noraditu personas datu parzinis ir DEDRA-EXIM sp. z 0.0.,
ar juridisko adresi Pruskova, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (talak:
“Parzinis”).
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2. Jusu dati tiks apstradati tikai, lai veiktu ierices garantijas proceddru saskana
ar Visparigo datu aizsardzibas noteikumu (turpmak teksta: “VDAR”) 6.
panta 1. dalas b. burtu. Datu sniegSana ir brivpratiga, bet nepiecieSama
garantijas proceddras veikSanai.

3. Jusu dati tiks apstradati garantijas procediras izskatiSanas laika un
arhivéSanas nolikos gadijuma, ja bls nepiecieSams aizstavéties pret
jebkadam pretenzijam pret Parzini, ne ilgak ka ITdz to termina beigam.

4. Jasu datus drikst izpaust tikai personam, kuras apstrada datus parzinim,
pamatojoties uz rakstisku Ilgumu par personas datu apstrades uzticésanu,
cita starpa subjektiem, kas nodroSina: tehniska dienesta pakalpojumus,
hostingu vai vietnes apkopi, IT pakalpojumus, kurjeru pakalpojumus.
Parzina piegadatajiem ir pienakums nodroSinat datu droSibu un ievérot
piemérojamo likumu prasibas, kas saistitas ar personas datu aizsardzibu,
un vini nedrikst izmantot uzticétos personas datus citiem mérkiem, nevis
tiem, kas noteikti lguma ar Parzini.

5. Jusu dati netiks apstradati automatizéti, tostarp profilésanas veida, un tie
netiks parsatiti uz treSo valsti / starptautisku organizaciju.

6. Jums ir tiesibas jebkura laikd pieklat saviem datiem un labot, dzést,
ierobezot apstradi, tiesibas parsatit datus, tiesibas iesniegt iebildumus,
jebkura bridr.

7. Visos jautdjumos, kas saistiti ar jisu personas datu apstradi, ko veic
Parzinis, varat sazinaties ar $o e-pasta adresi: daneosobowe@dedra.pl.

8. Jumsirtiesibas iesniegt sidzibu iestadei, kas ir atbildiga par personas datu
aizsardzibu.
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A megfelel6ségi nyilatkozatot kiilén dokumentumként csatoltak a kézikdnyvhoz.
Megfeleléségi nyilatkozat hianyaban kérjiik, forduljon a Dedra Exim Sp. z 0.0.-
hoz.

Az altalanos biztonsagi eldirasokat a kézikdnyv kilon flzetben tartalmazza.

ﬂ FIGYELEM. Olvassa el a szimbélummal jeldlt dsszes
figyelmeztetést és az Osszes utasitast. Az  alabbi
figyelmeztetések és biztonsagi utasitasok figyelmen kivil hagyasa
aramutést, tlizet vagy sulyos sériilést okozhat.

Orizze meg az 6sszes figyelmeztetést és utasitast a késdbbi
hasznalatra.

2. Kuldnleges biztonsagi feltételek

A csiszolépapirral valé csiszolasra, drétkefével valé csiszolasra és

polirozasra vonatkozé6 altalanos biztonsagi utasitasok

e Ez az elektromos szerszam alkalmas csiszolépapirral torténé
csiszolasra, drotkefével torténé csiszolasra és polirozasra. Tartsa be az
Osszes biztonsagi elbirast, utasitast, abrat és adatot, amelyet ehhez az
elektromos szerszamhoz mellékeltek. Az alabbiak be nem tartdsanak
kdvetkezményei aramuitést, tiizet és/vagy sulyos sérilést okozhatnak.

e Ezt a gépet nem csiszolokoronggal torténé csiszolasra és vagasra
tervezték. Az elektromos szerszam nem rendeltetésszerii munkavégzésre
torténd hasznalata kiilénb6z6 veszélyeket és sériiléseket okozhat.

e Ne hasznaljon olyan tartozékot, amelyet a gyarté nem kifejezetten a
szerszamhoz tervezett és ajanlott. Az a tény, hogy egy tartozék
felszerelhetd egy elektromos szerszamra, nem garancia a biztonsagos
hasznalatra.
A hasznalt munkaeszk6z megengedett sebessége nem lehet kisebb,
mint az elektromos szerszamon feltiintetett maximalis sebesség. A
megengedett sebességnél gyorsabban forgd munkaeszkdz eltdrhet, és a
szerszam részei szilankokra torhetnek.
e A munkaszerszam kiilsé atmérdjének és vastagsaganak meg kell
felelnie az elektromos szerszam méreteinek. A nem megfelelé méretekkel
rendelkez6 munkaeszkdzdket nem lehet megfeleléen arnyékolni vagy
ellendrizni.
A csiszolokorongoknak, csiszolopadoknak, csiszolopadoknak és egyéb
tartozékoknak pontosan kell illeszkedniilk az elektromos szerszam
csiszolokorongjanak orséjara. Azok a munkaeszk6zok, amelyek nem
illeszkednek pontosan az elektromos szerszam csiszolokorongjanak
orsoéjara, egyenetlenil forognak, nagyon erésen rezegnek, és az elektromos
szerszam feletti iranyitas elvesztését okozhatjak.

o Semmilyen koriilmények kozott sem szabad sériilt munkaeszko6zoket
hasznalni. Minden hasznalat elétt ellendrizze a szerszamokat, pl. a
csiszolokorongokat forgacsolodas és repedés, a csiszolobetéteket
repedések, kopas vagy erés kopds, a drotkeféket laza vagy torott
huzalok szempontjabdél. Ha egy elektromos szerszam vagy
munkaeszkoz leesett, ellenérizze, hogy nem sériilt-e meg, vagy
hasznaljon masik, sériilésmentes szerszamot. Ha a szerszamot

ellendrizték és rogzitették, az elektromos szerszamot egy percre a
legnagyobb fordulatszamra kell bekapcsolni, ligyelve arra, hogy a
kezel6 és a kozelben tartézkodé személyek ne legyenek a forgo
szerszam zonajaban. A sériilt szerszamok altalaban ezen tesztelési idé alatt
térnek el.

o Személyi védofelszerelést kell viselni. A munka tipusatol fiiggéen
viseljen az egész arcot fedé védémaszkot, védészemiiveget vagy
védészemiiveget. Szilkség esetén hasznaljon porvédé maszkot,
fiilvédot, védokesztylit vagy specialis kotényt a csiszolt és megmunkalt
anyag apro részecskéi ellen. Védje szemét a munka soran keletkezd,
levegdben I1évé idegen testektdl. A porvédd maszk a munka soran keletkezé
por kiszlirésével biztositja a légzésvédelmet. A hosszan tartd zajnak vald
kitettség hallaskarosodashoz vezethet.

Gondoskodjon arrél, hogy a jarokelék biztonsagos tavolsagban

legyenek az elektromos szerszam elérési zonajatol. Mindenkinek, aki a

miikodé elektromos szerszam kozelében tartézkodik, egyéni

védofelszerelést kell hasznalnia. A munkadarabok szilankjai vagy a torott
munkaszerszamok a kdzvetlen elérési zonan kivil is szilankokra térhetnek és
sérllést okozhatnak.

¢ Ha olyan munkat végez, ahol a szerszam érintkezhet rejtett elektromos

vezetékekkel vagy a sajat tapkabelével, a szerszamot csak a fogantyu

szigetelt feliileténél fogva tartsa. A halozati vezetékkel valé érintkezés
kévetkeztében fesziltség kerulhet az elektromos szerszam fém részeire, ami
aramutést okozhat.

Tartsa a halézati kabelt tavol a forgé6 munkaeszko6zoktél. Ha elvesziti az

ellenérzést a szerszam felett, a halézati kabel elvagédhat vagy behluzédhat,

és a keze vagy az egész keze beakadhat egy forgé munkaeszkdzbe.

Soha ne tegye le az elektromos szerszamot, miel6tt a munkaeszko6z

teljesen megallt volna. A forgd szerszam érintkezhet azzal a felllettel,

amelyre letette, igy elveszitheti az uralmat az elektromos szerszam felett.

e Ne hordozzon elektromos szerszamot, amig az mozgasban van. A
ruhazat véletlen érintkezése a forgd elektromos szerszammal a ruhazat
behuzédasat és az elektromos szerszamnak a kezel§ testébe furédasat
okozhatja.

* Rendszeresen tisztitsa meg az elektromos szerszam szell6z6nyilasait. A

motorfuvd porszivé port sziv a hazba, és a nagy mennyiségi felgytlemlett

fémpor elektromos veszélyt okozhat.

Ne hasznalja az elektromos szerszamot gyulékony anyagok kozelében.

A szikrak meggyujthatjak azokat.

o Ne hasznaljon folyékony hiitéfolyadékot igénylé szerszamokat. A viz
vagy mas folyékony hitéfolyadékok hasznalata aramitéshez vezethet.

Visszautasitas és vonatkozo6 biztonsagi tippek

A visszarlugas az elektromos szerszam hirtelen reakcidja egy forgd
munkaeszkdz, példaul egy csiszolokorong, csiszolopad, drotkefe stb.
elakadasara vagy akadalyozasara. Az elakadas vagy blokkolas a forgd
munkaeszkdz hirtelen leallasahoz vezet. A szabalyozatlan motoros szerszam

igy @ munkaszerszam forgasiranyaval ellentétes iranyba rantédik. Ha példaul a

készorikorong elakad vagy elakad a munkadarabban, a korong anyagba

merilé éle elakadhat, és a korong kiesését vagy kidobddasat okozhatja. A

kdszoriikorong mozgasa (a kezel6 felé vagy a kezel6tdl tavolodva) ekkor a

korong mozgasiranyatol fligg az elakadas helyén. Ezenkiviil a csiszolékorongok

is eltdrhetnek. A visszarlgas az elektromos szerszam helytelen vagy hibas
hasznalatanak koévetkezménye. Elkerilhetd az alabbiakban leirt megfeleld
dvintézkedések megtételével

e Az elektromos szerszamot szilardan kell tartani, a testet és a kezeket
olyan helyzetben kell tartani, hogy a visszarugast tompitsa. Ha az
alapfelszereltség részét képezi egy segédfogantyu, akkor azt mindig
hasznalni kell, hogy a leheté legnagyobb mértékben ellenérizni
lehessen az inditaskor fellép6 visszarugasi er6ket vagy a visszarugasi
pillanatot. A kezel6 a megfelel6 dvintézkedések megtételével szabalyozhatja
a rantast és a visszarlgas jelenségét.

e Soha ne tartsa a kezét forgdé munkaeszkozok kozelében. A
munkaszerszam a visszacsapddas miatt megsérilhet a keze.

e Tartsa magat tavol a hatétavolsagtol, ahol az elektromos szerszam a
visszarigas soran mozogni fog. A visszarligas kovetkeztében az
elektromos szerszam a csiszolétarcsa mozgasaval ellentétes iranyban
mozog a blokkolas helyén.

e Kilonosen ovatosan jarjon el a sarkok, éles szélek stb.
megmunkalasakor. Keriilje el a munkaszerszamok elhajlasat vagy
elakadasat. A forgd munkaszerszamok hajlamosabbak az elakadasra
szbgek, éles szélek megmunkalasakor, vagy ha visszarugjak 6ket. Ez az
iranyithatésag elvesztésének vagy visszarigasnak az oka lehet.

o Ne hasznaljon fabol késziilt vagy fogazott tarcsakat. Az ilyen tipusu
munkaeszk6zok gyakran okoznak visszarugast vagy az elektromos szerszam
feletti uralom elvesztését.

Kiilonleges biztonsagi utasitasok a csiszol6papirral torténé csiszolashoz

o Ne hasznaljon tiulméretezett csiszolépapirt. A csiszolépapir méretének
kivalasztasakor kovesse a gyart6é ajanlasait. A csiszoldlapon tulnyulo
csiszol6papir sérilést okozhat, és a papir eltémédéséhez, elszakadasahoz
vagy visszapattanasahoz vezethet.

Kiilonleges figyelmeztetések a polirozashoz

« Ne hagyja, hogy laza alkatrészek, mindenekel6tt a rogzitézsinérok a
polirozéfedél kdzelében legyenek. Huzza vissza vagy roviditse meg a
rogzitézsinorokat. A tarcsaval egydtt forgd rogzitézsinérok a kezeld ujjai
vagy a munkadarab koré tekeredhetnek.

Kiilonleges biztonsagi utasitasok a drotkefékkel valé munkavégzéshez

« Figyelembe kell venni, hogy még normal hasznalat esetén is el6fordul,
hogy a kefén keresztiil drétdarabok vesznek el. Ne terhelje tul a
huzalokat tul nagy nyomas alkalmazasaval. A levegbben szallo
drétdarabok kénnyen atfurhatjak a vékony ruhazatot és/vagy a bort.
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o Ha véddburkolat hasznalata javasolt, akkor meg kell akadalyozni, hogy
a kefe érintkezzen a védoéburkolattal. A tanyérok és edények keféinek
atmérdje nyomas és centrifugalis eré hatasara névelhetd.

AF|GYELEM Még ha a gépet a kezelési utasitasnak megfeleléen
lizemeltetik is, lehetetlen teljesen kikiisz6bdlni egy

bizonyos, a gép kialakitasaval és rendeltetésével kapcsolatos kockazati

tényezé6t.

Kiilonosen a kovetkezé kockazatok vannak jelen:

- Szemkarosodas, ha a csiszologépet védészemiiveg és/vagy tarcsavédo
nélkiil hasznaljak.

- A por karos hatasai, ha zart térben, rosszul miik6doé elszivorendszerrel
dolgozik.

- Személyi sériilés, ha egy szerszam elakad munkaeszkdz vagy ruhazat,
ékszer vagy haj megragad.

3. A késziilék leirasa

A. abra: : 1. segédfogantyd, 2. ors6; C. abra: 1. fékapcsolo, 2.
fordulatszamszabalyozd, 3. orséretesz, 4. féfogantyu.

4. A késziilék rendeltetése

A DED7955 autépolirozé készllék a karosszéria és mas festett alkatrészek
feluletének polirozasara szolgal. A kllonbdzd fokozatd munkahegyek
hasznalata lehetévé teszi a kezelt fellilet kivant simasaganak elérését. Az
alkalmazott technoldgiai megoldasoknak készénhetéen a polirozdégép a kezeld
nyomasatdl fliggetlenil allandé fordulatszamot tart fenn.

A készilék hasznalata felujitasi és épitési munkaknal, javitomihelyekben,
amat6ér munkaknal megengedett, a hasznalati utasitasban szereplé hasznalati
feltételek és megengedett munkakorilmények betartasa mellett.

5. Felhasznalasi korlatozasok

A készuléket csak az alabbi "Megengedett Uzemeltetési feltételek" szerint
szabad hasznalni.

ﬂ FIGYELEM A késziilék nem alkalmas fém kefélésére vagy vagasara.
A gyarté altal javasoltaktol eltér6 munkadarabok
hasznalata tilos. A tartozék névleges fordulatszamanak legalabb a gépen

megadott maximalis fordulatszammal kell megegyeznie. A tartozékok
kiils6 atmérdjének és vastagsaganak meg kell felelnie az eléirasoknak,

A mechanikai és elektromos szerkezeten végzett, nem engedélyezett
valtoztatasok, barmilyen modositdas, a kezelési uUtmutatéban nem leirt
karbantartasi miveletek jogellenesnek mingsiinek, és a garancialis jogok
azonnali elvesztését eredményezik, a megfelel6ségi nyilatkozat pedig érvényét
veszti.

A nem rendeltetésszerli hasznélat vagy a hasznalati utasitasban foglaltaktol
eltéré hasznalat a garancialis jogok azonnali elvesztését vonja maga utan.

Megengedett munkakériilmények
Uzemmad S2 15 perc
Kizarélag zart helyiségekben hasznalhato.

6. Miiszaki adatok

Modell DED7955
Gép tipusa Elektromos polirozé 1200W
Elektromos motor Kommutator, egyfazisu
Uzemi fesziiltség [V/HZ] 230/50~
Névleges motorteljesitmény [W] 1200
Sebesség [fordulatszam] 0 - 3000
Tarcsa atmérdje [mm] 180
Orsé mérete M14
Zajkibocsatas:
- Lwa [dB(A)] 82,0
- mérési bizonytalansag (Kwa) | 3
[dB(A)].
- Lpa [dB(A)] 71,0
- mérési bizonytalansag (Kpa) | 3
[dB(A)].
Védelmi fokozat 1P20

Védelmi osztaly 1

Fogantyl rezgésszint:

“amis P 3,36
- mérési bizonytalansag (Ka ) [m/s]? | 1,5
Egységsuly [kg]. 2,7

A rezgésekkel és zajjal kapcsolatos informaciok

A rezgések an kombinalt értékét és a mérési bizonytalansagot az EN 60745
szabvany szerint hataroztak meg, és a tablazatban szerepelnek.

A zajkibocsatast az EN 60745 szabvany szerint hataroztak meg, az értékeket a
fenti tablazat tartalmazza.

A zaj hallaskarosodast okozhat, munka kézben mindig
AHGYELEM viseljen hallasvédoét!

A bejelentett teljes rezgésértéket szabvanyos vizsgalati médszerrel mérték, és
felhasznalhaté egy berendezés egy masik berendezéssel vald
Osszehasonlitdsara. A megadott rezgésszint a rezgésexpozicié elézetes
értékelésére is hasznalhato.

A berendezés tényleges hasznalata soran a rezgésszint eltérhet a megadott
értékektdl, a munkaeszkdzok hasznalatatdl, kildnésen a munkadarab tipusatol
és a kezel6 védelmét szolgalé intézkedések meghatarozasanak
sziikségességétdl flggben. A tényleges haszndlati korlilmények kozotti
expozicié pontos becsléséhez a miikddési ciklus minden részét figyelembe kell
venni, beleértve azokat az idészakokat is, amikor a gép ki van kapcsolva, vagy
amikor be van kapcsolva, de nem hasznaljak munkara.

7. Felkésziilés a munkara
Minden el6készité munkat ugy végezzen el, hogy a
AFlGYELEM késziiléket levalasztja az aramellatasrol.

A munka megkezdése el6tt:

- amellékelt csavarok és csavarkulcs segitségével hizza meg a segédfogantyut
(B abra).

- Csavarja a tarcsat az ors6 menetére, hogy a polirozészerszamot megtartsa. A
tarcsa erésebb meghuzéasahoz nyomja meg az orsé régzité gombjat (C abra,
3).

- Alkalmazza és rogzitse tép6zarral a megfelelé munkadarabot.

A készllék hasznalatra kész.

8. Csatlakozas a halézathoz

A készilék aramforrashoz valé csatlakoztatasa el6tt gy6z6djon meg arrol, hogy
a tapfesziltség megfelel a teljesitménytablan feltlintetett értéknek.

A tapegységet az elektromos berendezésekre vonatkozd alapvetd
kovetelményeknek megfeleléen kell felszerelni, és meg kell felelnie a
hasznalatra vonatkozé biztonsagi kdvetelményeknek. A tapkabel minimalis
keresztmetszetére és a biztositék névlieges értékére vonatkoz6 paramétereket
a készilék teljesitményétdl fliggéen az alabbi tablazat tartalmazza:

A készillek '\ﬁg‘r'g“;'t';gteszz‘ztf C [A] tipust minimalis
teljesitménye [W]. [mm |2 biztositék.
700+1400 1 10

A beszerelést szakképzett villanyszerel6nek kell elvégeznie. Hosszabbitd
kabelek hasznalata esetén Ugyeljen arra, hogy a vezeték keresztmetszete ne
legyen kisebb a szlikségesnél (lasd a tablazatot). Az elektromos kabelt ugy
helyezze el, hogy miikddés kdzben ne alljon fenn az elvagas veszélye. Ne
hasznaljon sérlilt hosszabbité kabeleket. Rendszeresen ellenérizze a tapkabel
allapotat. Ne huzza meg a tapkabelt.

9. A késziilék bekapcsolasa

AF|GYELEM A késziilék lizembe helyezése el6tt feltétleniil el kell
végezni a "Miikodésre valo felkésziilés" cimii fejezetben
leirt Iépéseket.
A mikddés megkezdéséhez forditsa a kapcsolot ,,I" allasba, majd a
sebességszabalyozo ,,+" gombjaval dllitsa be a kivant sebességet. A sebesség
fokozatosan allithatd, minden egyes alkalommal, amikor a ,,+" gombot
megnyomja, a sebesség az elirdsoknak megfeleléen valtozik. A sebesség
csOkkentéséhez nyomja meg a vezérlébn 1évé "-" gombot. A készilék
kikapcsolasahoz forditsa a kapcsolét a "0" allasba.

10. A késziilék hasznalata

1. lllessze a megfelel6 munkahegyet (parnat) a tarcsara.
2. egyenletesen vigye fel a polirozdszert a teljes pad fellletére.
3. Helyezze a polirozé korongot a polirozott felliletre, és kapcsolja be a gépet
(kapcsol6 "I" allasba).

Soha ne kapcsolja be és ki a gépet, ha a pad nem
AFlGYELEM érintkezik a munkafelilettel!
4. Mozgassa a polirozét egyenletesen a polirozandé felileten. Ne nyomja ra.
5. Polirozza a feluletet addig, amig fényes fényt nem kap - ugyanolyan médon
és iranyban, mint ahogy a kdvetkez6 polirozast (ha van ilyen) fel kell vinni.
Miel6tt a polirozégépet eltavolitana a polirozott felliletrél, mindig kapcsolja ki azt
a kapcsol6 "0" allasba torténd visszaengedésével.

AF|GYELEM A munkadarabok helyes hasznalatihoz ellenérizze a
munkadarab megengedett fordulatszamat, majd a
fordulatszamszabalyzéval allitsa be a csiszol6 sziikséges fordulatszamat.

Soha ne lépje tul a megengedett sebességhatart, a
AFlGYELEM munkadarab sériilését kockaztatva!

A munka vége

Csusztassa a kapcsolot a "0" allasba Varjon, amig a munkahegy automatikusan
ledll. Huzza ki a dugét a konnektorbdl, hogy elkeriilje a véletlen bekapcsolast a
jarokeldk altal vagy mozgas kézben.

11. Folyamatos karbantartas

Minden karbantartasi miiveletet tigy végezzen el, hogy a
AFlGYELEM késziiléket levalasztja az aramellatasrol.

A készllék élettartamanak meghosszabbitasa és kényelmes Uzemeltetése
érdekében a kdvetkez6 szabalyokat kell betartani:

Rendszeresen tisztitsa meg a késziilék szell6zényilasait.

Rendszeresen és kizarolag kézzel mossa ki a polirozé parnakat. Ne mossa és
szaritsa 6ket géppel.

Tavolitsa el a polirozébetétet a tarcsardl, ha a polirozét hosszabb ideig nem
hasznalja.

A készllék tarolasakor a polirozé korongnak felfelé kell alinia.

12. Pétalkatrészek és tartozékok

Megvasarolhaté tartozékok:

Dedra kindlatdban szerepel: DED79551 - Tép6zaras szoritékorong 180mm,
DED79552 - Polirozészivacs kdzepes 180mm, DED79553 - Polirozdszivacs
kemény 180mm, DED79554 - Polirozész6rme tép&zarral 180mm.
Pétalkatrészek és tartozékok beszerzéséhez fordulion a Dedra Exim
szervizhez. Az elérhet6ségek a kézikdnyv 1. oldalan talalhatok.

Poétalkatrészek rendelésekor kérjik, adja meg a tipustéblan szerepld
tételszamot és az alkatrészszamot a szerelési rajzrol.

A jotallasi id6észak alatt a javitasokat a jotallasi jegyen feltlintetett feltételek
szerint végzik el. Kérjik, hogy a hibas terméket javitasra adja at a vasarlas
helyén (az eladd kételes a hibas terméket atvenni), kildje el a Dedra Exim
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kézponti szervizkdzpontjaba, vagy kuldje el a lakohelyéhez legkdzelebbi
szervizkdzpontba (a szervizkdzpontok listdja a www.dedra.pl oldalon talalhatd).
Kérjuk, csatolja a kitoltott jotallasi jegyet. A garanciaidd lejarta utan a javitasokat
a kdzponti szerviz végzi. A meghibasodott terméket kiildje el a szervizk6zpontba
(a szallitasi koltséget a felhasznald fizeti).

13. Onall6 hibaelharitas
Huzza ki a késziiléket a tapegységbol, miel6tt barmilyen
AFlGYELEM hibaelharitast elvégezne.

Probléma Ok Megoldas

Nyomja a dugét tovabb a
A tapkabel rosszul | konnektorba, ellenérizze a
van  csatlakoztatva | tapkabelt. Ha a tapkabel
vagy sérlt sérlltnek bizonyul, utalja a
késziiléket szervizbe.

Ellenérizze a fesziiltséget az
aljzaton. Ellenérizze, hogy a
biztositék nem lépett-e ki.

Nincs fesziiltség az
A késziilék nem | alizaton

miikodik Cserélje ki a kapcsolét egy ujjal
Hibas kapcsolé Sje Kia kap: 9y di
- utalja a készlléket szervizbe.
A motomak  nincs | oo kefsk. Cserélie ki djakra
teljesitménye, h o :
f - vigye a készliléket szervizbe.
nehezen indul
Egett szigetelés | A motor javitasra szorul - kiildje
szaga a késziiléket szervizbe.
A motor | Eltdmdédott L ,,
. h P Fujja ki sdritett levegbvel.
tulmelegszik szell6zényilasok
A munka
hatékonysaga Kopott munkahegy Cser’e‘!Je ki a mikdédé hegyet
nagyon egy ujjal.
alacsony

14. A berendezések befejezése

Autéfényezé gép DED7955 - 1 db, 2. 2. segédfogantyu - 1 db, 3. alatét rogzité
tarcsa - 1 db, 4. poliroz6 bunda tépézarral - 1 db, 5. hatszdgletl csavarkulcs -
1db.

15. A felhasznaloknak szo6l6 tajékoztatas az
elektromos és elektronikus berendezések
artalmatlanitasarol (a haztartasokat érinti)

A termékeken vagy a kiséré dokumentacion feltlintetett szimbolum azt
ﬁ jelzi, hogy a hibas elektromos vagy elektronikus berendezéseket nem

szabad a haztartasi hulladékkal egyitt artalmatlanitani. Ha az
alkatrészeket meg kell semmisiteni, Gjra kell hasznalni vagy
hasznositani kell, a helyes megoldas az, ha elviszi 6ket egy erre szakosodott
gy(ijtéhelyre, ahol ingyenesen atveszik 6ket. A hasznalt berendezések
gy(ijtéhelyeirdl a helyi hatosagok adnak tajékoztatast, példaul a honlapjukon.
A berendezés megfelel6 artalmatlanitasa lehetévé teszi az értékes eréforrasok
megdrzését és az egészségre és kdrnyezetre gyakorolt azon negativ hatasok
elkertilését, amelyek a készllékben 1évé veszélyes anyagok, keverékek és
oOsszetevok esetleges jelenlétébdl adédnak.
A helytelen hulladékartalmatlanitas a vonatkozé helyi el6irdsok szerint blintetés
veszélyével jar.
Az uniés orszagok felhasznaléi: Ha elektromos vagy elektronikus
berendezéseket kell artalmatlanitania, kérjik, fordulion a legkdzelebbi
értékesitési ponthoz vagy a szallitéjahoz, akik tovabbi tajékoztatast tudnak adni.
Az Eurdpai Union kivili orszagokban torténd artalmatlanitas: Ez a szimbolum
csak az Eurdpai Unié orszagaira vonatkozik. Ha a terméket el kivanja dobni,
kérjuk, fordulion a helyi hatésagokhoz vagy a keresked6hdz a helyes
artalmatlanitasi médszerrel kapcsolatban.

Garanciakartya
a oldalon

[Elektromos polirozoé]
Rendelési szam: DED7955 Tételszam: ..........cccceeveneee.
(a tovabbiakban: a termék)
A termék vasarlasanak datuma: .............

Kereskedd bélyegzéje

Az elad6 datuma és alairdsa: .........cccceveevieeecnnn.

Felhasznal6i nyilatkozat:
Meger6sitem, hogy tajékoztattak a jotallasi feltételekrdl, valamint a kezelési
Utmutatéban és a jotallasi jegyben foglalt iranyelvek be nem tartasanak
kovetkezményeir6l. A jotallasi feltételeket megismertem, amit kézzel irott
alairasommal igazolok:

Datum és hely A felhasznalé alairasa
I. A termékért valo felel6sség
(1) Kezes - Dedra Exim Sp. z 0.0., székhelye Pruszkéwban, cime: ul. 3 Maja 8,

05-800 Pruszkow, KRS 0000062517, Varso varos kertleti birésaga Varséban,

az orszagos birésagi nyilvantartas XIV. gazdasagi osztalya, NIP 527-020-49-
33, alapt6ke: 100 980,00 PLN.

2 A jelen jotallasi jegy feltételei szerint a Garanciavallalé garanciat vallal a
Garanciavallalé forgalmazasabdl szarmazé Termékre.

(3) A garancia szerinti felel6sség csak a termékben a Felhasznalénak torténd
atadas idépontjaban rejlé okokbdl eredd hibakra terjed ki.

(4) A Felhasznald a jotallas alapjan jogosult a Termék ingyenes javittatasara,
feltéve, hogy a hiba a jotallasi id6 alatt valt nyilvanvalova. A Termék javitasanak
modja (javitds mddja) a Garanciavallalo belatdsa szerint torténik. Ha a
Garanciavallalé ugy taldlja, hogy a javitds nem lehetséges, a Garanciavallald
fenntartja a jogot, hogy a hibas elemet vagy a teljes Terméket hibatlanra
cserélje, csokkentse a Termék arat vagy elalljon a szerzédéstél.

Az 1964. aprilis 23-i torvény értelmében fogyaszténak nem min&silé
Felhasznal6 vonatkozasaban. Polgari Torvénykonyv, a Garanciavallalé
feleléssége a jelen garanciabdl és/vagy annak megkdtésével és teljesitésével
kapcsolatban keletkezett karokért, fuggetlenll a jogcimtél, legfeljebb a hibas
Termék értékének erejéig terjed.

Il. Garanciaidészak
Termékdsszetevok

A garancidlis védelem id6tartama
36 honap a Termék vasarlasanak idépontjatol
szamitva, ahogyan az a jétallasi jegyen szerepel.

Elektromos polirozé

lll. A garancia igénybevételének feltételei

A Felhasznalonak be kell mutatnia a Termék kitoltott jotallasi jegyét, és igazolnia
kell a Termék Felhasznald altali megvasarlasanak koérdlményeit, pl. a blokk,
szamla stb. bemutatasaval. A hatékony reklamacidkezelés érdekében ajanlott,
hogy a Felhasznal6 a Termékkel egyitt a Felhasznaloi kézikényvben talalhato
"A késziilék kiegészitése" ciml fejezetben meghatarozott 6sszes alkatrészt is
benyujtsa.

2. hogy a felhaszndl6 betartjia a kezelési Utmutatéban és a jotallasi jegyben
foglalt utasitasokat.

3.A garancia csak a Lengyel Koztarsasag és az EU terlletére vonatkozik.

4.A jotalldas nem terjed ki a termék olyan hibaira, amelyek kilénésen a
kévetkez6kbdl erednek:

a. A Felhasznalé nem tartia be a haszndlati utasitdsban meghatarozott
feltételeket, kiiléndsen a helyes mikddés, karbantartas és tisztitas tekintetében;
b. Olyan tisztito- vagy karbantartészerek hasznédlata a Felhasznalo altal,
amelyek nem felelnek meg a hasznalati utasitasnak;

c. A Termék nem megfelel6 tarolasa és szallitasa a Felhasznalé altal;

d. A Felhasznalo altal a Terméken végrehajtott, a Garanciavallaléval nem
egyeztetett, jogosulatlan valtoztatasok és/vagy médositasok;

e. Ha a Felhasznalé a Termékben olyan fogydeszkdzoket hasznal, amelyek
nem felelnek meg a hasznalati utasitasnak.

5. Az a Felhasznalo, aki az 1964. aprilis 23-i torvény értelmében nem fogyaszto.
Polgari Torvénykonyv, elvesziti a termékre vonatkozé garanciat, amelyben:

- a sorozatszamokat, a datumjelzéseket és a teljesitménytablakat a felhasznalo
eltavolitotta, megvaltoztatta vagy megrongaita;

- a plombak a felhasznalé altal megsériiltek, vagy a felhasznalé altal torténd
manipulaciora utald jeleket mutatnak.

Figyelem: A Felhasznalé a Termék napi Uzemeltetésével kapcsolatos, tébbek
kozott a hasznalati utasitasbol eredd tevékenységeket sajat maga és sajat
koltségén végzi.

IV. Panaszolasi eljaras

1. Abban az esetben, ha a termék hibasan mikddik, kérjik, a reklamacié
benyujtasa el6tt gy6zédjon meg arrél, hogy kilondsen a Felhasznaldi
kézikdnyvben meghatarozott sszes 1épést helyesen hajtotta-e végre.

2. Ajanlott a reklamaciot azonnal, lehetleg a termék hibajanak észlelésétdl
szamitott 7 napon bellil megtenni. Az a Felhasznalo, aki nem fogyaszt6 az 1964.
aprilis 23-i torvény értelmében. Polgari Torvénykonyv, elvesziti a jelen
jotallasbol eredé jogait, ha a reklamacioéra nem kerul sor 7 napon beldl.

3. A reklamacié bejelentése tobbek kozott a Termék vasarlasakor, a jotallasi
szervizben vagy irdsban a megadott cimen térténhet: Dedra Exim Sp. z 0.0., ul.
3 Maja 8, 05-800 Pruszkow.

4. A felhasznalé a www.dedra.pl weboldalon elérheté Grlapon nyujthat be
panaszt. ("Jétallasi igényl&lap”).

5. Az egyes orszagok garanciaszervizének cimei a www.dedra.pl oldalon
talalhatok. Ha egy adott orszagban nincs garancialis szerviz, akkor ajanlott a
garancialis igényeket a kdvetkezd cimre cimezni: Dedra Exim Sp. z 0.0. ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Lengyelorszag).

6. A Felhasznalé biztonsaga érdekében a hibas Termék hasznalata tilos.

7. Vigyazat: A hibas Termék hasznalata veszélyes a Felhasznalé egészségére
és életére.

8. A garancialis kotelezettségek teljesitése a reklamalt termék Felhasznalé altali
atvételétdl szamitott 14 munkanapon beldl torténik.

9. Javasoljuk, hogy a hibas Terméket tisztitsa meg, miel6tt reklamacioéra leadja.
A reklamalt Terméket ajanlott gondosan védeni a szallitds soran keletkezé
sérilések ellen (ajanlott a reklamalt Terméket eredeti csomagolasaban
szallitani).

10. A jotallasi id6 meghosszabbodik azzal az idével, amely alatt a Felhasznald
a jotallas ala tartozo terméket a hiba miatt nem tudta hasznaini.

A garancia nem zarja ki, nem korlatozza és nem fliggeszti fel a Felhasznalonak
az eladott aruk hibaira vonatkozé j6tallasi szabalyok szerinti jogait.

A természetes személyeknek a személyes adatok kezelése tekintetében térténd

védelmérdl és az ilyen adatok szabad aramlasardl, valamint a 95/46/EK iranyelv

hatalyon kivll helyezésérél szél6, 2016. aprilis 27-i (EU) 2016/679 eurdpai

parlamenti és tanacsi rendelet 13. cikkének (1) és (2) bekezdésével

dsszhangban tajékoztatjuk Ont, hogy

1. Az Urlapon megadott személyes adatainak Adminisztratora a Pruszkéw-i
székhelyi DEDRA-EXIM sp. z o.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow
(tovabbiakban: ,Adminisztrator”).

2. Az On adatait kizarélag a készillékre vonatkoz6 garancidlis eljaras
lefolytatasa céljabol dolgozzuk fel az éltaldnos adatvédelmi rendelet (a
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tovabbiakban: "GDPR") 6. cikke (1) bekezdésének b) pontjaval
osszhangban Az adatszolgaltatds onkéntes, de a garancidlis eljaras
lefolytatdsahoz sziikséges.

3. Az On adatait a garancidlis eljaras lefolytatdsanak megfontolasanak
id6étartama alatt, valamint archivalasi céllal kezeljik, amennyiben az
Adminisztratorral szembeni esetleges kdvetelésekkel szemben sziikséges
védekezni, de legfeljebb azok eléviléséig.

4. Az On adatai csak olyan szervezetek szamara adhaté ki, amelyek az
Adminisztrator nevében, a személyes adatok feldolgozasara vonatkozé
irasbeli megbizasi szerz6dés alapjan adatokat kezelnek, és tébbek kozott
technikai szolgaltatast, tarhelyszolgaltatast vagy weboldal-karbantartast,
informatikai-, futarszolgaltatast nyujtanak. Az Adatkezel6 beszallitéi
kételesek gondoskodni az adatbiztonsagrol és megfelelni a személyes
adatok védelmére vonatkozo hatalyos jogszabalyok kdvetelményeinek, és
nem hasznalhatjak fel a rajuk bizott személyes adatokat az Adatkezel6vel
kotott szerz6désben meghatarozott céloktdl eltéré célokra.

5. Az On adatait nem dolgozzuk fel automatizalt médon, beleértve a
profilalkotast, és nem tovabbitjuk harmadik orszagba/nemzetkozi
szervezetnek.

6. On barmikor jogosult az adatai tartalmahoz térténé hozzaféréshez,
valamint annak helyesbitéshez, térléshez, az adatkezelés korlatozasahoz,
az adathordozhatésaghoz és a kifogasolashoz val6 joghoz.

7. Az On személyes adatainak az Adatkezel6 altali feldolgozasaval
kapcsolatos minden kérdésben az alabbi e-mail cimen veheti fel a
kapcsolatot: daneosobowe@dedra.pl;

8. Onnek jogaban &ll van panaszt benyujtani az illetékes adatvédelmi
hatésagnal;

& Cuprinsul

. Fotografii si figuri

. Conditii specifice de siguranta
. Descrierea dispozitivului
Scopul dispozitivului

. Limitarea utilizarii

. Date tehnice

. Pregatirea pentru munca

. Conectarea la retea

. Pornirea dispozitivului

10. Utilizarea dispozitivului

11. ntretinere continu&

12. Piese de schimb si accesorii
13. Depanarea pe cont propriu
14. Completarea echipamentelor
15. Informatii pentru utilizatori cu privire la eliminarea echipamentelor electrice
si electronice

16. Card de garantie

OCOENOUAWN =

Declaratia de conformitate este atasatd manualului ca document separat. in
absenta unei declaratii de conformitate, va rugam sa contactati Dedra Exim Sp.
zo0.0.

Reglementarile generale de siguranta sunt incluse intr-o brosura separata in
manual.

ﬂ AVERTISMENT. Cititi toate avertismentele marcate cu
acest simbol si toate instructiunile. Nerespectarea
urmatoarelor avertismente si instructiuni de siguranta poate duce la
socuri electrice, incendii sau raniri grave.

Pastrati toate avertismentele si instructiunile pentru utilizare
ulterioara.

2. Conditii specifice de siguranta

Instructiuni de sigurantd comune pentru slefuirea cu smirghel, slefuirea
cu perii de sarma si lustruirea

o Aceasta unealta electrica este potrivitd pentru slefuirea cu smirghel,
slefuirea cu perii de sarma si lustruirea. Respectati toate instructiunile
de siguranta, instructiunile, ilustratiile si datele furnizate impreuna cu
aceasta unealta electrica. Consecintele nerespectérii instructiunilor de mai
jos pot duce la socuri electrice, incendii si/sau raniri grave.

Acest aparat nu este conceput pentru slefuirea si taierea cu o roata de
slefuit. Utilizarea sculei electrice pentru o altd activitate de lucru decat cea
prevazuta poate duce la diverse pericole si vatamari.

Nu utilizati un accesoriu care nu este conceput si recomandat in mod
specific de catre producator pentru unealta respectiva. Faptul ca un
accesoriu poate fi montat pe o unealta electrica nu reprezintd o garantie a
unei utilizari sigure.

Viteza admisa a sculei de lucru utilizate nu trebuie sa fie mai mica decat
viteza maxima indicata pe scula electricd. O unealtd de lucru care se
roteste mai repede decét viteza admisa se poate rupe si parti ale uneltei se
pot sparge.

Diametrul exterior si grosimea sculei de lucru trebuie sa corespunda
dimensiunilor sculei electrice. Uneltele de lucru cu dimensiuni incorecte nu
pot fi protejate sau inspectate suficient.

Discurile de rectificat, saibele, flansele, placutele de slefuit si alte
accesorii trebuie sa se potriveasca exact pe axul rotii de rectificat a
sculei electrice. Uneltele de lucru care nu se potrivesc exact pe axul rotii de
slefuit a sculei electrice se vor roti neuniform, vor vibra foarte puternic si pot
cauza pierderea controlului sculei electrice.

in niciun caz nu trebuie utilizate unelte de lucru deteriorate. Inspectati
uneltele inainte de fiecare utilizare, de exemplu, discurile de slefuit
pentru aschiere si fisuri, placutele de slefuit pentru fisuri, uzura sau
uzurd puternica, perii de sarma pentru firele slabite sau rupte. Daca o
unealta electrica sau o unealtd de lucru a cazut, verificati daca este

deteriorata sau utilizati o altd unealta nedeteriorata. Daca scula a fost
verificata si reparata, scula electrica trebuie pornita la turatia cea mai
mare timp de un minut, avand grija ca operatorul si persoanele aflate in
apropiere sa nu se afle in zona sculei rotative. Uneltele deteriorate se rup
de obicei in timpul acestui timp de testare.
Trebuie purtat echipament individual de protectie. in functie de tipul de
munca, purtati o masca de protectie care sa acopere intreaga fata,
ochelari de protectie sau ochelari de protectie. Daca este necesar,
folositi o masca de praf, antifoane pentru urechi, manusi de protectie
sau un sort special pentru a va proteja impotriva particulelor mici de
material abrazat si prelucrat. Protejati-va ochii de corpurile straine in
suspensie generate in timpul lucrului. O masca de praf ofera protectie
respiratorie prin filtrarea prafului generat in timpul lucrului. Expunerea
prelungita la zgomot poate duce la pierderea auzului.

e Asigurati-va ca persoanele aflate in preajma se afla la o distanta de
siguranta fatad de zona de actiune a sculei electrice. Oricine se afla in
apropierea unei scule electrice in functiune trebuie sa utilizeze
echipament de protectie personala. Aschiile pieselor de lucru sau uneltele
de lucru sparte se pot sparge si pot provoca raniri chiar si in afara zonei de
atingere imediata.

¢ Atunci cand efectuati lucrari in care unealta ar putea intra in contact cu
fire electrice ascunse sau cu propriul cablu de alimentare, tineti unealta
numai de suprafetele izolate ale manerului. Contactul cu cablul de
alimentare poate avea ca rezultat transmiterea tensiunii catre partile metalice
ale sculei electrice, ceea ce ar putea provoca un soc electric.

o Tineti cablul de alimentare la distanta de uneltele de lucru rotative. Daca
pierdeti controlul sculei, cablul de retea ar putea fi taiat sau tras induntru si
mana sau intreaga mana ar putea fi prinsa intr-o unealta de lucru rotativa.

¢ Nu puneti niciodata scula electrica jos inainte ca unealta de lucru sa se

opreasca complet. O unealta in rotatie poate intra in contact cu suprafata pe

care este pusa jos, astfel incat ati putea pierde controlul sculei electrice.

Nu transportati o unealta electrica in timp ce aceasta este in migcare.

Contactul accidental al imbracamintei cu scula electrica in rotatie poate face

ca aceasta sa fie trasa fnauntru si scula electricd sa foreze in corpul

operatorului.

Curatati cu regularitate fantele de ventilatie ale sculei electrice. Suflanta

motorului atrage praful in carcasa, iar o acumulare mare de praf metalic poate

provoca un pericol electric.

e Nu utilizati scula electrica in apropierea materialelor inflamabile.

Scanteile le pot aprinde.

Nu utilizati unelte care necesita lichide de racire. Utilizarea apei sau a

altor lichide de récire poate duce la socuri electrice.

Respingere si sfaturi de siguranta relevante
Repercusiunea este reactia brusca a unei scule electrice la blocarea sau
obstructia unei scule de lucru rotative, cum ar fi o roata de slefuit, un tampon de
slefuit, o perie de sarma etc. Blocajul sau blocarea duce la o oprire brusca a
sculei de lucru rotative. Astfel, o unealta electrica necontrolata va fi smucita in
directia opusa sensului de rotatie a sculei de lucru. Atunci cand, de exemplu,
roata de rectificat se inteapa sau se blocheaza in piesa de prelucrat, marginea
scufundata a rotii in material se poate bloca si poate provoca caderea sau
ejectarea acesteia. Miscarea rotii de rectificat (spre sau departe de operator)
depinde atunci de directia de miscare a rotii in punctul de blocaj. In plus, rotile
de rectificat se pot si rupe. Repezirea este consecinta utilizarii
necorespunzatoare sau defectuoase a sculei electrice. Acesta poate fi evitat
prin luarea masurilor de precautie adecvate descrise mai jos
¢ Unealta electrica trebuie tinuta ferm, cu corpul si méinile intr-o pozitie
care si atenueze reculul. In cazul in care un maner auxiliar este inclus
ca parte a echipamentului standard, acesta trebuie utilizat intotdeauna
pentru a avea cel mai mare control posibil asupra fortelor de recul sau
a momentului de recul la pornire. Operatorul poate controla fenomenele de
smuciturd si recul prin luarea unor masuri de precautie adecvate.
¢ Nu tineti niciodatd mainile in apropierea instrumentelor de lucru
rotative. Unealta de lucru va poate rani mana din cauza reculului.
¢ Nu va apropiati de zona de raza de actiune unde scula electrica se va
deplasa in timpul reculului. Ca urmare a reculului, scula electrica se
deplaseaza in directia opusa miscarii discului de rectificat in punctul de
blocare.
 Fiti deosebit de atent la prelucrarea colturilor, a marginilor ascutite etc.
impiedicati uneltele de lucru si fie deviate sau s& se blocheze. O unealta
de lucru rotativa este mai susceptibild de a se bloca atunci cand prelucrati
unghiuri, muchii ascutite sau daca este lovita inapoi. Acest lucru poate deveni
o cauza de pierdere a controlului sau de recul.
Nu utilizati discuri din lemn sau dintate. Uneltele de lucru de acest tip
provoaca adesea recul sau pierderea controlului sculei electrice.

Instructiuni speciale de siguranta pentru slefuirea cu smirghel

¢ Nu folositi foi de smirghel supradimensionate. Atunci cand selectati
dimensiunea hartiei de slefuit, respectati recomandarile producatorului.
Hartia de slefuit care depaseste placa de slefuit poate provoca raniri si poate
duce la blocarea sau ruperea hartiei, sau la reculul acesteia.

Avertismente speciale pentru lustruire

¢ Nu permiteti ca piesele libere, in special cablurile de fixare, sa se afle in
apropierea capacului de lustruire. Retrageti sau scurtati cordoanele de
fixare. Cordoanele de fixare care se rotesc odata cu discul se pot infasura
in jurul degetelor operatorului sau al piesei de prelucrat.

Instructiuni speciale de siguranta pentru lucrul cu perii de sarma

o Ar trebui sa se ia in considerare faptul ca, chiar si in cazul unei utilizari
normale, existda o pierdere de bucdti de sarma prin perie. Nu
suprasolicitati firele prin aplicarea unei presiuni prea mari. Bucatile de
sarma purtate de aer pot strapunge cu usurinta hainele subtiri si/sau pielea.

e In cazul in care se recomandi utilizarea unui dispozitiv de protectie,
peria trebuie sa fie impiedicata sa intre in contact cu dispozitivul de
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protectie. Diametrul periilor pentru farfurii si oale poate fi mérit prin presiune
si forte centrifuge

AATENT'E _Chiar d_acé utilaju! _este utiliz_at in _ct_)nf?rmitat_e cu
’ instructiunile de utilizare, este imposibil sa se elimine

complet un anumit factor de risc legat de proiectarea si scopul utilajului.

in special, exista urmatoarele riscuri:

- Leziuni oculare in cazul in care polizorul este utilizat fara utilizarea

ochelarilor de protectie si/sau fara o protectie a discului.

Efectele nocive ale prafului atunci cand se lucreaza intr-un spatiu inchis

cu un sistem de extractie care nu functioneaza bine.

Ranire personala in cazul in care o unealta este blocata unealta de lucru

sau daca sunt prinse hainele, bijuteriile sau parul.

3. Descrierea dispozitivului

Figura A: : 1. manerul auxiliar, 2. arborele; Figura C - 1. intrerupatorul principal,
2. regulatorul de viteza, 3. blocarea arborelui, 4. manerul principal.

4. Scopul dispozitivului

Polizorul auto DED7955 este un dispozitiv pentru lustruirea suprafetei
caroseriilor auto si a altor parti vopsite. Utilizarea varfurilor de lucru de diferite
gradatii permite obtinerea netezimii dorite a suprafetei tratate. Solutiile
tehnologice aplicate fac ca polizorul s& mentina o viteza constanta indiferent de
presiunea exercitata de operator.

Este permisa utilizarea aparatului in lucrari de renovare si de constructie,
ateliere de reparatii, lucrari de amatori, cu respectarea conditiilor de utilizare si
a conditiilor de lucru admise cuprinse in instructiunile de utilizare.

5. Restrictii de utilizare

Aparatul poate fi utilizat numai in conformitate cu "Conditiile de functionare
admise" de mai jos.

AATENTlE Aparatull nu e_ste (!e§tinz_at_ periajului sau tetl-ierii

’ metalului. Este interzisa utilizarea altor accesorii de
lucru decat cele recomandate de producator. Viteza nominala a
accesoriului trebuie sa fie cel putin egala cu viteza maxima specificata pe
aparat. Diametrul exterior $i grosimea accesoriilor trebuie sa fie conforme
cu specificatiile,

Schimbérile neautorizate ale constructiei mecanice si electrice, orice modificari,
operatiuni de intretinere care nu sunt descrise in instructiunile de utilizare vor fi
considerate ilegale si vor duce la pierderea imediatd a drepturilor de garantie,
iar declaratia de conformitate va deveni nula si neavenita.

Utilizarea necorespunzatoare sau nerespectarea instructiunilor de utilizare va
duce la pierderea imediata a drepturilor de garantie.

Conditii de lucru permise
Mod de functionare S2 15 minute
A se utiliza numai in spatii inchise.

6. Date tehnice

Model DED7955

Tipul de masina Polizor electric 1200W

Motor electric Comutator, monofazat

Tensiunea de functionare [V/Hz] 230/50~

Puterea nominala a motorului [W] 1200

Viteza [rpm] 0 - 3000

Diametrul discului [mm] 180

Dimensiunea fusului M14

Emisii de zgomot:

- Lwa [dB(A)] 82,0

- incertitudinea de masurare (Kwa) | 3
[dB(A)].

- Lpa [dB(A)] 71,0

- incertitudinea de masurare (Kpa) | 3
[dB(A)].

Gradul de protectie 1P20

Clasa de protectie 1l

Nivelul de vibratii al manerului:

-a[m/s ] 3,36

- incertitudinea de masurare (Ka ) | 1,5
[m/s J?

Greutatea unitara [kg]. 2,7

Informatii privind vibratiile si zgomotul

Valoarea combinata a vibratiilor an si incertitudinea de masurare au fost
determinate in conformitate cu EN 60745 si sunt prezentate in tabel.

Emisiile de zgomot au fost determinate in conformitate cu EN 60745, iar valorile
sunt prezentate mai sus in tabel.

AATENT'E ?gomotul poate provoca _d_etferiorarga Aauzului, p_urtat,i
’ intotdeauna protectie auditiva atunci cand lucrati!

Valoarea totald declaratd a vibratiilor a fost masurata in conformitate cu o
metoda de testare standard si poate fi utilizatéd pentru a compara un echipament
cu altul. Nivelul de vibratii declarat poate fi utilizat, de asemenea, pentru o
evaluare preliminara a expunerii la vibratii.

Nivelul de vibratii in timpul utilizarii efective a echipamentului poate fi diferit de
valorile declarate, in functie de utilizarea instrumentelor de lucru, in special de
tipul de piesa de prelucrat si de necesitatea de a identifica masuri de protectie
a operatorului. Pentru a estima cu exactitate expunerile in conditii reale de
utilizare, trebuie luate in considerare toate partile ciclului de functionare, inclusiv
perioadele in care masina este oprita sau cand este pornita, dar nu este utilizata
pentru lucru.

7. Pregatirea pentru munca

Efectuati toate lucrarile pregatitoare cu aparatul
AATENTIE deconectat de la sursa de alimentare.
Tnainte de inceperea lucrarilor:
- cu ajutorul suruburilor si a cheii furnizate, strangeti manerul auxiliar (Fig. B)
- Infiletati discul pe filetul fusului pentru a mentine broasca de lustruire. Pentru
a strange mai ferm discul, apasati butonul de blocare a fusului (Fig. C, 3)

- Aplicati si fixati cu Velcro piesa de lucru corespunzétoare.
Dispozitivul este gata de utilizare.

8. Conectarea la retea

Tnainte de a conecta aparatul la o surs& de alimentare, asigurati-v& c& tensiunea
de alimentare corespunde cu valoarea indicata pe placuta de identificare.
Instalatia de alimentare trebuie sa fie realizatd in conformitate cu cerintele
esentiale pentru instalatiile electrice si sa indeplineasca cerintele de siguranta
pentru utilizare. Parametrii pentru sectiunea transversald minima a cablului de
alimentare si valoarea nominala a sigurantei in functie de puterea aparatului
sunt indicati in tabelul de mai jos:

Puterea Sectiunea transversala . PR .
. " ) S ! Siguranta minima de tip
dispozitivului minima a conductorului c Al
W]. [mm ? '
700+1400 1 10

Instalarea trebuie efectuata de un electrician calificat. Atunci cand utilizati
cabluri prelungitoare, asigurati-va ca sectiunea transversala a conductorului nu
este mai mica decét cea necesara (a se vedea tabelul). Aranjati cablul electric
astfel incat sa nu existe riscul de a fi taiat in timpul functionarii. Nu utilizati cabluri
prelungitoare deteriorate. Verificati periodic starea cablului de alimentare cu
energie electrica. Nu trageti de cablul de alimentare.

9. Pornirea dispozitivului
Tnainte de a pune in functiune unitatea, este esential sa
AATENTIE efectuati pasii descrisi in sectiunea "Pregatirea pentru

functionare™.

Pentru a incepe functionarea , rotiti comutatorul in pozitia ,,I" si apoi utilizati
butonul ,,+" de pe regulatorul de viteza pentru a seta viteza dorita. Viteza este
reglatd in trepte, de fiecare data cand este apasat butonul ,,+", viteza se
modifica in conformitate cu specificatiile. Pentru a reduce viteza, apasati butonul
,,-" de pe regulator. Pentru a opri unitatea, rotiti comutatorul in pozitia "0".

10. Utilizarea dispozitivului

1. Montati varful de lucru adecvat (tampon) pe disc.

2. aplicati polishul in mod uniform pe intreaga suprafata a placutei

3. Asezati discul de lustruire pe suprafata lustruita si porniti masina (comutatorul

in pozitia "I").

AATENTlE Nu porniti si nu opriti niciodatd masina daca tamponul
’ nu este in contact cu suprafata de lucru!

4. Deplasati polizorul in mod uniform pe suprafata care urmeaza sa fie lustruita.

Nu apasati pe ea.

5. se lustruieste suprafata pana cand se obtine o stralucire stralucitoare - in

acelasi mod si in aceeasi directie in care urmeaza sa fie aplicata urmatoarea

lustruire (daca este cazul).

ntotdeauna nainte de a indepérta polizorul de pe suprafata lustruita, opriti-l prin

deblocarea comutatorului in pozitia "0".

Pentru a utiliza corect bitii de lucru, verificati viteza

AATENTIE admisa a bitilor de lucru si apoi, cu ajutorul
regulatorului de viteza, setati viteza necesara a polizorului.

0 ATENTIEIRY depasiti niciodata limita de vitezd admisa, riscand

2 sa deteriorati piesa de lucru!

Sfarsitul activitatii
Glisati comutatorul in pozitia "0" Asteptati pana cand varful de lucru se opreste
automat. Scoateti stecherul din priza pentru a evita activarea accidentala de
catre trecatori sau in timpul deplasarii.

11. intretinere continua

Efectuati toate operatiunile de intretinere cu unitatea
AATENTI deconectata de la sursa de alimentare.

Pentru a prelungi durata de viatd a aparatului si pentru a-l folosi in mod
confortabil, trebuie respectate urmatoarele reguli:

Curatati Tn mod regulat orificiile de ventilatie din unitate.

Spalati tampoanele de lustruire in mod regulat si numai manual. Nu le spalati si
nu le uscati la masina.

indepartati tamponul de lustruire de pe disc atunci cand polizorul nu va fi utilizat
pentru o perioada lunga de timp.

Atunci cand depozitati aparatul, discul de lustruire trebuie sa fie in sus.

12. Piese de schimb si accesorii

Accesorii disponibile pentru cumparare:

Gama de produse Dedra include: DED79551 - Disc de prindere cu Velcro
180mm, DED79552 - Burete de lustruit mediu 180mm, DED79553 - Burete de
lustruit dur 180mm, DED79554 - Blana de lustruit cu Velcro 180mm.

Pentru a achizitiona piese de schimb si accesorii, va rugam sa contactati Dedra
Exim Service. Datele de contact se gasesc la pagina 1 a manualului.

Atunci cand comandati piese de schimb, va rugdm sa mentionati numarul de lot
de pe placuta de identificare si numarul piesei din desenul de asamblare.

n timpul perioadei de garantie, reparatiile sunt efectuate in conformitate cu
termenii si conditile mentionate in cardul de garantie. Va rugam s& predati
produsul defect pentru reparatii la locul de achizitie (vanzatorul este obligat sa
accepte produsul defect), sa il trimiteti la centrul de service central al Dedra
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Exim sau sé il trimiteti la centrul de service cel mai apropiat de locul de resedinta
(lista centrelor de service la www.dedra.pl). Va rugam sa atasati cardul de
garantie completat. Dupa perioada de garantie, reparatiile sunt efectuate de
catre serviciul central. Trimiteti produsul defect la centrul de service (costurile
de transport sunt suportate de utilizator).

13. Depanarea pe cont propriu
Deconectati unitatea de la sursa de alimentare inainte
AATENTIE de a efectua singuri orice operatiune de depanare.

Problema Cauza Solutie

Tmpingeti fisa mai mult in priza,
Cablul de alimentare | verificati cablul de alimentare.
este conectatincorect | Daca se constatd ca este
sau deteriorat deteriorat cablul de alimentare,
trimiteti aparatul in service.

Verificati tensiunea la priza.

Nu exista tensiune la P =
Verificati daca nu s-a declansat

priza

Dispozitivul nu siguranta.
functioneaza Tnlocuiti intrerupatorul cu unul
Intrerupator defect nou - ftrimiteti unitatea in
service.
Motorul nu are | Perii uzate. inlocuiti-le cu altele
putere, porneste cu | noi - trimiteti aparatul in
dificultate service.
Miros de izolatie arsa l\/!otpru_l _trebuie replarat )
i trimiteti unitatea la service.
Motor}:l . se 53urlle de aerisire Suflati cu aer comprimat.
supraincalzeste infundate }
Eficienta de Tnlocuiti varful de lucru cu unul
lucru foarte | Varf de lucru uzat nou.
scazuta )

14. Completarea echipamentelor

Masina de lustruit masini DED7955 - 1 articol, 2. 2. Maner auxiliar - 1 bucata,
3. Disc de montare a placutelor - 1 bucata, 4. Blana de lustruit cu velcro - 1
bucata, 5. Cheie hexagonala - 1 bucata.

15. Informatii pentru utilizatori cu privire la
eliminarea echipamentelor electrice si electronice

(priveste gospodariile)
Simbolul afisat pe produse sau pe documentatia care le insoteste
indica faptul ca echipamentele electrice sau electronice defecte nu
trebuie eliminate impreun& cu deseurile menajere. In cazul in care
¥\ trebuie sa eliminati, sa reutilizati sau sa recuperati componente,
trebuie sa le duceti la un punct de colectare specializat, unde vor fi acceptate
gratuit. Autoritatile locale furnizeaza informatii privind locatia punctelor de
colectare a echipamentelor uzate, de exemplu pe site-urile lor web.
Eliminarea corespunzatoare a dispozitivului permite conservarea resurselor
valoroase si evitarea impactului negativ asupra sanatatii si mediului, care rezulta
din posibilitatea prezentei substantelor, amestecurilor si componentelor
periculoase in echipament.
Eliminarea incorectd a deseurilor riscd sanctiuni in conformitate cu
reglementérile locale relevante.
Utilizatorii din tarile UE: Daca trebuie sa va debarasati de echipamente electrice
sau electronice, va rugam sa contactati cel mai apropiat punct de vanzare sau
furnizorul dumneavoastra, care va va putea oferi informatii suplimentare.
Eliminarea in tari din afara Uniunii Europene: Acest simbol se aplica numai in
tarile din Uniunea Europeana. In cazul in care doriti s& aruncati acest produs,
va rugam sa contactati autoritatile locale sau dealerul pentru a afla metoda
corecta de eliminare.

Card de garantie
pe
[Polizor electric]
Numar de comanda: DED7955 Numar de lot: .............ccceeeenne
(denumit in continuare "produsul")
Data achizitionérii produsului: .............

Stampila comerciantului

Data si semnatura vanzatorului: .............c.ccocceevninenen.

Declaratia utilizatorului:
Confirm ca am fost informat cu privire la conditiile de garantie si la consecintele
nerespectarii indicatiilor din instructiunile de utilizare si din cardul de garantie.
Sunt constient de conditiile acestei garantii, pe care le confirm prin semnatura
mea de mana:

Data si locul Semnatura utilizatorului

Garantia este acordatd in conformitate cu prevederile OG 21/1992 si OG
140/2021, cu modificarile ulterioare, pe baza cardului de garantie si a dovezii
originale de cumpérare. Perioada de reparatie nu poate depasi 15 zile
calendaristice de la data la care consumatorul a predat reclamatia vanzatorului.

I. Raspunderea pentru produs
1. Garant - Dedra Exim Sp. z 0.0. cu sediul social in Pruszkéw, adresa: ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Tribunalul Districtual pentru orasul
Varsovia din Varsovia, Divizia XIV Economica a Registrului National al
Instantelor, NIP 527-020-49-33, capital social: PLN 100 980,00.
2. In conformitate cu termenii acestui card de garantie, Garantul garanteaza
Produsul, provenit din distributia Garantului.
3. Raspunderea in cadrul garantiei acopera numai defectele care rezulta din
cauze inerente produsului in momentul in care acesta a fost pus la dispozitia
utilizatorului.
4. Utilizatorul, Tn virtutea garantiei, are dreptul la repararea gratuitd a produsului,
cu conditia ca defectul sa fi devenit evident in timpul perioadei de garantie.
Metoda de reparare a Produsului (metoda de reparare) este la discretia
Garantului. In cazul in care Garantul constata ca repararea nu este posibila,
Garantul Tsi rezerva dreptul de a fnlocui elementul defect sau intregul Produs cu
unul fara defecte, de a reduce pretul Produsului sau de a se retrage din contract.
in ceea ce priveste utilizatorul care nu este un consumator in sensul Legii din
23 aprilie 1964. Codul civil, raspunderea Garantului pentru daunele rezultate din
prezenta garantie si/sau in legaturd cu incheierea si executarea acesteia,
indiferent de titlul legal, este limitatd la maximum valoarea produsului defect.
Il. Perioada de garantie

Componentele produsului Durata de protectie a garantiei
36 de luni de la data achizitionarii produsului,
asa cum se arata pe acest card de garantie
lll. Conditii pentru a beneficia de garantie
Utilizatorul trebuie sa prezinte cardul de garantie al produsului completat si sa
dovedeasca circumstantele achizitionarii produsului de cétre utilizator, de
exemplu, prin prezentarea chitantei, a facturii etc. In scopul unei procesari
eficiente a reclamatiilor, se recomanda ca Utilizatorul sa prezinte, impreuna cu
Produsul, toate componentele specificate la "Completarea dispozitivului”
cuprinse in Manualul de utilizare.
2. ca utilizatorul respecta instructiunile din manualul de utilizare si din cardul de
garantie.
3.Garantia acopera numai teritoriul Republicii Polone si al UE.
4.Garantia nu acopera defectele Produsului care rezulta in special din:
a. Nerespectarea de catre utilizator a conditiilor stabilite in instructiunile de
utilizare, in special in ceea ce priveste functionarea, intretinerea si curatarea
corecte;
b. Utilizarea de catre utilizator a unor produse de curatare sau de intretinere
care nu sunt conforme cu instructiunile de utilizare;
c. Depozitarea si transportul necorespunzator al produsului de catre utilizator;
d. Modificari neautorizate si/sau modificari neautorizate ale produsului de catre
utilizator, care nu au fost convenite cu Garantul,
e. Utilizarea de catre utilizator in produs a unor consumabile care nu sunt
conforme cu instructiunile de utilizare.
5. Utilizatorul care nu este un consumator in sensul Legii din 23 aprilie 1964.
Codul civil, pierde garantia pentru Produsul in care:
- numerele de serie, indicatile de data si placutele de identificare au fost
indepartate, modificate sau deteriorate de catre utilizator;
- sigiliile au fost deteriorate de catre utilizator sau prezintd semne de manipulare
de catre utilizator.
Atentie: Utilizatorul va efectua activitatile legate de functionarea zilnica a
produsului, care rezulta, printre altele, din instructiunile de utilizare, de unul
singur si pe propria cheltuiala.
IV. Procedura de depunere a plangerilor
1. Tn cazul in care se constata c& produsul functioneaza incorect, trebuie sa va
asigurati ca toti pasii specificati in special in instructiunile de utilizare au fost
parcursi corect inainte de a face o reclamatie.
2. Se recomanda sa faceti o reclamatie imediat, de preferinta in termen de 7 zile
de la constatarea unui defect al produsului. Utilizatorul care nu este un
consumator in sensul Legii din 23 aprilie 1964. Codul civil, pierde drepturile care
decurg din aceasta garantie daca nu se face o reclamatie in termen de 7 zile.
3. Notificarea unei reclamatii poate fi facuta, printre altele, la punctul de achizitie
a produsului, la serviciul de garantie sau in scris la adresa: Dedra Exim Sp. z
0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkoéw.
4. Utilizatorul poate depune o reclamatie utilizand formularul disponibil pe site-
ul www.dedra.pl. ("Formular de reclamatie in garantie”).
5. Adresele serviciului de garantie pentru fiecare tara in parte sunt disponibile la
www.dedra.pl. Tn cazul in care nu exist& un serviciu de garantie pentru o anumita
tara, se recomanda sa adresati cererile de garantie la: Dedra Exim Sp. z 0.0. ul.
3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Polonia).
6. In vederea sigurantei utilizatorului, este interzisa utilizarea unui produs defect.
7. Atentie: Utilizarea unui produs defect este periculoasa pentru sénatatea si
viata utilizatorului.
8. Indeplinirea obligatiilor in cadrul garantiei va avea loc in termen de 14 zile
lucratoare, de la data livrarii produsului revendicat de catre utilizator.
9. Tnainte de a preda Produsul defect pentru reclamatie, se recomands sa il
curatati. 10. se recomanda ca Produsul care face obiectul reclamatiei sa fie
protejat cu grija impotriva deteriorarii in timpul transportului (se recomanda
livrarea Produsului care face obiectul reclamatiei in ambalajul original).
10. Perioada de garantie se prelungeste cu perioada in care utilizatorul nu a
putut utiliza produsul acoperit de garantie din cauza unui defect.
Garantia nu exclude, limiteaza sau suspenda drepturile utilizatorului n temeiul
reglementarilor privind garantia pentru defectele bunurilor vandute.

Polizor electric

In conformitate cu articolul 13 alineatele (1) si (2) din Regulamentul (UE)

2016/679 al Parlamentului European si al Consiliului din 27 aprilie 2016 privind

protectia persoanelor fizice in ceea ce priveste prelucrarea datelor cu caracter

personal si privind libera circulatie a acestor date si de abrogare a Directivei

95/46/CE, va informam.

1. Administratorul datelor Dumneavoastra cu caracter personal furnizate in
formular este DEDRA-EXIM sp. z o. o. cu sediul social in Pruszkéw, ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkoéw (in continuare: ,Administrator”).
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2. Datele dumneavoastra vor fi prelucrate numai in scopul derularii procedurii
de garantie a dispozitivului in conformitate cu art. 6 alin.1 lit. b din
regulamentul general privind protectia datelor (in continuare: ,GDPR”).
Furnizarea datelor este voluntara, dar necesara pentru derularea procedurii
de garantie.

3. Datele dumneavoastra vor fi prelucrate pe perioada de luare in considerare
a procedurii de garantie si in scopuri de arhivare in cazul in care este nevoie
de aparare impotriva oricaror pretentii impotriva Administratorului, nu mai
mult decat pana la expirarea acestora.

4. Datele dumneavoastra pot fi dezvaluite numai entitatilor care prelucreaza
date pentru administrator pe baza unui contract scris de incredintare a
prelucrarii datelor cu caracter personal care ofera, printre altele, service
tehnic, hosting sau intretinere site, service IT, firma de curierat. Furnizorii
Administratorului sunt obligati s& asigure securitatea datelor si sa
indeplineasca cerintele legii aplicabile referitoare la protectia datelor cu
caracter personal si nu pot folosi datele cu caracter personal incredintate
n alte scopuri decat cele specificate in contractul cu Administratorul.

5. Datele dumneavoastra nu vor fi prelucrate in mod automatizat, inclusiv sub
forma de profilare, si nu vor fi transferate catre o tara tertd/organizatie
internationala.

6. Aveti dreptul de a accesa datele dumneavoastra si dreptul de a rectcifica,
sterge, limita prelucrarea, dreptul de a transfera date, dreptul de a v opune
n orice moment.

7. Intoate aspectele legate de prelucrarea datelor dumneavoastré cu caracter
personal de catre Administrator, ne puteti contacta la urmatoarea adresa
de e-mail: daneosobowe@dedra.pl.;

8. Auveti dreptul de a depune o plangere la autoritatea competenta pentru
protectia datelor cu caracter personal;
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Die Konformitatserklarung ist dem Handbuch als separates Dokument
beigefugt. Falls keine Konformitatserklarung vorliegt, wenden Sie sich bitte an
Dedra Exim Sp. z 0.0.

Die allgemeinen Sicherheitsvorschriften sind in einem separaten Heft im
Handbuch enthalten.

ﬂ WARNUNG! Lesen Sie alle mit diesem Symbol
gekennzeichneten Warnhinweise und alle
Anweisungen. Die Nichtbeachtung der folgenden Warn- und
Sicherheitshinweise kann zu einem elektrischen Schlag, Brand oder
schweren Verletzungen fiihren.

Bewahren Sie alle Warnhinweise und Anweisungen fiir den
spateren Gebrauch auf.

2. Besondere Sicherheitsbedingungen

Allgemeine Sicherheitshinweise zum Schleifen mit Schleifpapier,
Schleifen mit Drahtbiirsten und Polieren

o Dieses Elektrowerkzeug ist fiir das Schleifen mit Schleifpapier, das
Schleifen mit Drahtbiirsten und das Polieren geeignet. Beachten Sie alle
Sicherheitshinweise, Anweisungen, Abbildungen und Daten, die mit
diesem Elektrowerkzeug geliefert werden. Die Nichtbeachtung der
nachstehenden Anweisungen kann zu Stromschlag, Feuer und/oder
schweren Verletzungen fiihren.

Diese Maschine ist nicht fiir das Schleifen und Trennen mit einer
Schleifscheibe ausgelegt. Die Verwendung des Elektrowerkzeugs fiir eine
andere als die vorgesehene Arbeitstatigkeit kann zu verschiedenen Gefahren
und Verletzungen fiihren.

Verwenden Sie kein Zubehor, das nicht speziell fiir das Werkzeug
entwickelt und vom Hersteller empfohlen wurde. Die Tatsache, dass ein
Zubehorteil an ein Elektrowerkzeug montiert werden kann, ist keine Garantie
fur eine sichere Verwendung.

Die zuldssige Drehzahl des verwendeten Arbeitswerkzeugs darf nicht
unter der auf dem Elektrowerkzeug angegebenen Hochstdrehzahl
liegen. Ein Arbeitswerkzeug, das sich schneller als die zuldssige Drehzahl
dreht, kann brechen und Teile des Werkzeugs kénnen absplittern.

Der AuBendurchmesser und die Dicke des Arbeitswerkzeugs miissen
mit den Abmessungen des Elektrowerkzeugs iibereinstimmen.
Arbeitsgerate mit falschen Abmessungen konnen nicht ausreichend
abgeschirmt oder gepruft werden.

Schleifscheiben, Unterlegscheiben, Flansche, Schleifpads und anderes
Zubehor miissen genau auf die Spindel der Elektrowerkzeug-
Schleifscheibe passen. Arbeitsgeréate, die nicht genau auf die Spindel der
Elektrowerkzeug-Schleifscheibe passen, drehen sich ungleichmaBig,

vibrieren sehr stark und kdnnen zum Verlust der Kontrolle Uber das
Elektrowerkzeug fiihren.

Beschadigte Arbeitsgerédte diirfen auf keinen Fall verwendet werden.
Uberpriifen Sie die Werkzeuge vor jedem Einsatz, z. B. Schleifscheiben
auf Absplitterungen und Risse, Schleifkissen auf Risse, Abnutzung oder
starken VerschleiB, Drahtbiirsten auf lose oder gebrochene Dréhte. Ist
ein Elektrowerkzeug oder ein Arbeitsgerat heruntergefallen, tGiberpriifen
Sie es auf Schaden oder verwenden Sie ein anderes unbeschadigtes
Werkzeug. Wenn das Werkzeug Uberpriift und repariert wurde, sollte
das Elektrowerkzeug eine Minute lang mit der hdchsten Drehzahl
betrieben werden, wobei darauf zu achten ist, dass sich der Bediener
und umstehende Personen nicht im Bereich des rotierenden Werkzeugs
befinden. Beschadigte Werkzeuge brechen in der Regel wahrend dieser
Testzeit.

Personliche Schutzausriistung muss getragen werden. Tragen Sie je
nach Art der Arbeit eine Schutzmaske, die das ganze Gesicht bedeckt,
eine Schutzbrille oder eine Sicherheitsbrille. Falls erforderlich,
verwenden Sie eine Staubmaske, einen Gehorschutz,
Schutzhandschuhe oder eine spezielle Schiirze zum Schutz vor kleinen
Partikeln des abgeschliffenen und bearbeiteten Materials. Schiitzen Sie
lhre Augen vor Fremdkdrpern in der Luft, die bei der Arbeit entstehen. Eine
Staubmaske schitzt die Atemwege, indem sie den bei der Arbeit
entstehenden Staub herausfiltert. LAnger anhaltende Larmbelastung kann zu
Gehorschaden fihren.

Achten Sie darauf, dass sich Unbeteiligte in einem sicheren Abstand
zum Greifbereich des Elektrowerkzeugs aufhalten. Alle Personen, die
sich in der Ndhe eines arbeitenden Elektrowerkzeugs aufhalten, miissen
eine personliche Schutzausriistung tragen. Splitter von Werkstiicken oder
zerbrochenen Werkzeugen koénnen auch aulerhalb des unmittelbaren
Greifbereichs splittern und Verletzungen verursachen.

Halten Sie das Gerat bei Arbeiten, bei denen es mit verdeckten
elektrischen Leitungen oder dem eigenen Netzkabel in Beriihrung
kommen kann, nur an den isolierten Flachen des Griffs. Der Kontakt mit
dem Netzkabel kann dazu fiihren, dass Spannung auf Metallteile des
Elektrowerkzeugs Ubertragen wird, was zu einem elektrischen Schlag fiihren
kann.

Halten Sie das Netzkabel von rotierenden Arbeitsgeraten fern. Wenn Sie
die Kontrolle Uber das Gerat verlieren, kdnnte das Netzkabel durchtrennt oder
eingezogen werden und lhre Hand oder die ganze Hand kdnnte von einem
rotierenden Arbeitsgerat erfasst werden.

Setzen Sie das Elektrowerkzeug niemals ab, bevor das Arbeitsgerat
vollstandig zum Stillstand gekommen ist. Ein rotierendes Werkzeug kann
mit der Oberflache, auf der es abgesetzt wird, in Kontakt kommen, so dass
Sie die Kontrolle Uber das Elektrowerkzeug verlieren kdnnten.

Tragen Sie ein Elektrowerkzeug nicht, wiahrend es sich bewegt. Ein
versehentlicher Kontakt der Kleidung mit dem rotierenden Elektrowerkzeug
kann dazu fiihren, dass sie eingezogen wird und das Elektrowerkzeug sich
in den Korper des Bedieners bohrt.

Reinigen Sie die Liiftungsschlitze des Elektrowerkzeugs regelmaRig.
Das Motorgeblase zieht Staub in das Gehause, und eine grole Ansammlung
von Metallstaub kann zu einer elektrischen Gefahrdung fiihren.

Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht in der Nahe von brennbaren
Materialien. Funken kénnen diese entziinden.

Verwenden Sie keine Werkzeuge, die fliissige Kiihimittel benétigen. Die
Verwendung von Wasser oder anderen flissigen Kihlmitteln kann zu einem
elektrischen Schlag fuhren.

Ablehnung und einschlagige Sicherheitshinweise

Rickschlag ist die plétzliche Reaktion eines Elektrowerkzeugs auf die
Blockierung oder Behinderung eines rotierenden Arbeitswerkzeugs wie einer
Schleifscheibe, eines Schleifpads, einer Drahtbiirste usw. Das Hangenbleiben
oder Blockieren fiihrt zu einem plétzlichen Stillstand des rotierenden
Arbeitswerkzeugs. Ein unkontrolliertes Elektrowerkzeug wird dadurch in die der
Drehrichtung des Arbeitswerkzeugs entgegengesetzte Richtung geschleudert.
Wenn z. B. die Schleifscheibe klemmt oder sich im Werkstiick verklemmt, kann
die in das Material eintauchende Kante der Scheibe blockiert werden und zum
Herausfallen oder AusstoRen fiihren. Die Bewegung der Schleifscheibe (auf den
Bediener zu oder von ihm weg) ist dann abhangig von der Bewegungsrichtung
der Scheibe an der Blockierungsstelle. Darliber hinaus kénnen Schleifscheiben
auch brechen. Riickschlag ist die Folge einer unsachgeméfen oder fehlerhaften
Verwendung des Elektrowerkzeugs. Er kann durch die im Folgenden
beschriebenen Vorkehrungen vermieden werden
Das Elektrowerkzeug sollte fest gehalten werden, wobei der Kérper und
die Hande in einer Position sein sollten, die den Riicksto dampft. Wenn
ein Zusatzhandgriff zur Standardausriistung gehort, sollte er immer
verwendet werden, um die RiickstoBkrafte oder das RiickstoBRmoment
beim Anlassen so gut wie moglich kontrollieren zu konnen. Der Bediener
kann die RuickstoR- und Rickschlagphdnomene durch geeignete
Vorsichtsmafnahmen kontrollieren.
Halten Sie niemals die Hande in die Ndhe rotierender Arbeitswerkzeuge.
Das Arbeitswerkzeug kann lhre Hand durch den RiickstoR verletzen.
Halten Sie sich von dem Bereich fern, in dem sich das Elektrowerkzeug
wahrend des RiickstoBes bewegen wird. Durch den Riicksto? bewegt sich
das Elektrowerkzeug in die entgegengesetzte Richtung zur Bewegung der
Schleifscheibe an der Blockierstelle.
Seien Sie besonders vorsichtig bei der Bearbeitung von Ecken, scharfen
Kanten usw. Verhindern Sie, dass Arbeitswerkzeuge abgelenkt oder
eingeklemmt werden. Ein rotierendes Arbeitswerkzeug ist bei der
Bearbeitung von Winkeln, scharfen Kanten oder bei Riickschlag anfélliger fiir
Verklemmungen. Dies kann zu einem Kontrollverlust oder Riickschlag fiihren.
Verwenden Sie keine hdlzernen oder gezahnten Scheiben. Arbeitsgeréate
dieser Art verursachen haufig einen Rickschlag oder den Verlust der
Kontrolle Giber das Elektrowerkzeug.
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Besondere Sicherheitshinweise fiir das Schleifen mit Schleifpapier

« Verwenden Sie keine libergroBen Schleifpapierblatter. Beachten Sie bei
der Auswahl der Schieifpapiergrofe die Empfehlungen des Herstellers.
Schleifpapier, das liber die Schleifplatte hinausragt, kann Verletzungen
verursachen und dazu flihren, dass das Papier verstopft oder zerrissen wird,
oder zu einem Ruickschlag fiihren.

Besondere Warnhinweise zum Polieren

e Achten Sie darauf, dass sich keine losen Teile, vor allem die
Befestigungsschniire, in der Nahe des Polierdeckels befinden. Ziehen
Sie die Befestigungsschniire ein oder kiirzen Sie sie.
Befestigungsschniire, die sich mit der Scheibe drehen, kénnen sich um die
Finger des Bedieners oder das Werkstuick wickeln.

Besondere Sicherheitshinweise fiir die Arbeit mit Drahtbiirsten

e Es ist zu beachten, dass auch bei normalem Gebrauch Drahtstiicke
durch die Biirste verloren gehen. Uberlasten Sie die Drihte nicht, indem
Sie zu viel Druck ausiiben. In der Luft befindliche Drahtstiicke kénnen leicht
durch dinne Kleidung und/oder Haut dringen.

Wenn die Verwendung eines Schutzes empfohlen wird, muss verhindert
werden, dass die Biirste mit dem Schutz in Beriihrung kommt. Der
Durchmesser von Birsten flr Teller und Toépfe kann durch Druck und
Zentrifugalkrafte vergroRert werden

AACHTUNG Auch wenn die Maschine in Ubereinstimmung mit der

Betriebsanleitung betrieben wird, ist es unmaéglich,
einen bestimmten Risikofaktor, der mit der Konstruktion und dem Zweck
der Maschine zusammenhéngt, vollstiandig auszuschlieBen.

Es bestehen insbesondere die folgenden Risiken:

- Augenschiden, wenn die Schleifmaschine ohne Schutzbrille und/oder
ohne Scheibenschutz verwendet wird.

- Schadliche Auswirkungen von Staub bei der Arbeit in einem
geschlossenen Raum mit einer schlecht funktionierenden
Absauganlage.

- Personenschéaden, wenn ein Werkzeug blockiert wird Arbeitsgerit oder
Kleidung, Schmuck oder Haare erfasst werden.

3. Beschreibung des Gerits

Abbildung A: 1. Hilfsgriff, 2. Spindel; Abbildung C: 1. Hauptschalter, 2.
Drehzahlregler, 3. Spindelarretierung, 4.

4. Zweck des Gerits

Der Autopolierer DED7955 ist ein Gerat zum Polieren der Oberflache von
Autokarosserien und anderen lackierten Teilen. Die Verwendung von
Arbeitsaufsatzen mit verschiedenen Abstufungen ermdéglicht es, die
gewlinschte Glatte der behandelten Oberflache zu erzielen. Die angewandten
technischen Lésungen sorgen dafiir, dass die Poliermaschine unabhangig vom
Druck des Bedieners eine konstante Drehgeschwindigkeit beibehalt.

Das Gerat darf bei Renovierungs- und Bauarbeiten, in Reparaturwerkstatten,
bei Laienarbeiten unter Beachtung der in der Betriebsanleitung enthaltenen
Einsatzbedingungen und zulassigen Arbeitsbedingungen verwendet werden.

5. Beschriankungen der Nutzung

Das Gerat darf nur in Ubereinstimmung mit den unten aufgefiihrten "Zulassigen
Betriebsbedingungen" verwendet werden.

Das Gerit ist nicht zum Biirsten oder Schneiden von
AACHTUNG Metall bestimmt. Die Verwendung von anderen als den
vom Hersteller empfohlenen Arbeitsgerdten ist verboten. Die
Nenndrehzahl des Zubehdrs muss mindestens der auf dem Gerat

angegebenen Hochstdrehzahl entsprechen. Der AuBendurchmesser und
die Dicke des Zubehors miissen den Spezifikationen entsprechen,

Unerlaubte Anderungen an der mechanischen und elektrischen Konstruktion,
Umbauten, Wartungsarbeiten, die nicht in der Betriebsanleitung beschrieben
sind, werden als rechtswidrig behandelt und fiihren zum sofortigen Verlust der
Gewahrleistungsrechte und zum Erléschen der Konformitétserklarung.

Eine missbrauchliche oder nicht der Bedienungsanleitung entsprechende
Verwendung fiihrt zum sofortigen Verlust der Garantieanspriche.

Zulassige Arbeitsbedingungen
Betriebsart S2 15 Minuten
Nur in geschlossenen Raumen verwenden.

6. Technische Daten

Modell DED7955

Typ der Maschine Elektrische Poliermaschine 1200W
Elektromotor Kommutator, einphasig
Betriebsspannung [V/Hz] 230/50~

Nennleistung des Motors [W] 1200

Drehzahl [U/min] 0 - 3000

Durchmesser der Scheibe [mm] 180

Spindelgréfie M14

Larmemissionen:

- Lwa [dB(A)] 82,0

- Messunsicherheit (Kwa) [dB(A)]. 3

- Lpa [dB(A)] 71,0

- Messunsicherheit (Kpa) [dB(A)]. 3

Grad des Schutzes 1P20

Schutzklasse Il

Vibrationsniveau des Griffs:

-a[m/s P 3,36

- Messunsicherheit (Ka ) [m/s ] 1,5

Gewicht pro Einheit [kg]. 2,7

Informationen uber Vibrationen und Larm

Der kombinierte Wert der Schwingungen an und die Messunsicherheit wurden
gemal EN 60745 ermittelt und sind in der Tabelle angegeben.

Die Gerauschemissionen wurden nach EN 60745 ermittelt, die Werte sind oben
in der Tabelle angegeben.

Liarm kann Gehorschaden verursachen, tragen Sie bei
AACHTUNG der Arbeit immer einen Gehdrschutz!
Der  angegebene Gesamtschwingungswert ~ wurde nach einem
Standardprifverfahren gemessen und kann zum Vergleich eines Gerats mit
einem anderen verwendet werden. Der angegebene Schwingungswert kann
auch fir eine vorlaufige Bewertung der Schwingungsbelastung verwendet
werden.
Das Vibrationsniveau bei der tatséchlichen Verwendung der Maschine kann von
den angegebenen Werten abweichen, je nach Verwendung der Arbeitsmittel,
insbesondere der Art des Werkstlicks und der Notwendigkeit, MaRnahmen zum
Schutz des Bedieners zu treffen. Um die Exposition unter den tatsachlichen
Einsatzbedingungen genau abschatzen zu kénnen, missen alle Teile des
Betriebszyklus berlicksichtigt werden, einschlieflich der Zeiten, in denen die
Maschine ausgeschaltet ist oder wenn sie eingeschaltet ist, aber nicht zum
Arbeiten verwendet wird.

7. Vorbereitung auf die Arbeit
Fiihren Sie alle vorbereitenden Arbeiten bei vom
AACHTUNG Stromnetz getrenntem Gerat durch.

Vor Beginn der Arbeiten:

- den Zusatzhandgriff mit den mitgelieferten Schrauben und dem
Schraubenschlissel festziehen (Abb. B)

- Schrauben Sie die Scheibe auf das Spindelgewinde, um den Poliereinsatz zu
halten. Um die Scheibe fester anzuziehen, driicken Sie die
Spindelarretierungstaste (Abb. C, 3)

- Das entsprechende Werkstiick anbringen und mit Klettverschluss befestigen.
Das Gerat ist einsatzbereit.

8. Anschluss an das Netz

Bevor Sie das Gerat an eine Stromquelle anschlielen, vergewissern Sie sich,
dass die Versorgungsspannung mit dem auf dem Typenschild angegebenen
Wert Ubereinstimmt.

Die Versorgungsinstallation muss gemafR den grundlegenden Anforderungen
fur Elektroinstallationen ausgefiihrt sein und den Sicherheitsanforderungen fur
den Gebrauch entsprechen. Die Parameter fir den Mindestquerschnitt des
Versorgungskabels und den Nennwert der Sicherung in Abhangigkeit von der
Leistung des Gerats sind in der nachstehenden Tabelle angegeben:

i Mindestleiterquerschnitt Mindestabsicherung
Gerateleistung [W]. [mm J2 Typ C [A].
700+1400 1 10

Die Installation sollte von einer Elektrofachkraft durchgefiihrt werden. Bei der
Verwendung von Verlangerungskabeln ist darauf zu achten, dass der
Leiterquerschnitt nicht kleiner als erforderlich ist (siehe Tabelle). Verlegen Sie
das Elektrokabel so, dass es wahrend des Betriebs nicht durchtrennt werden
kann. Verwenden Sie keine beschadigten Verlangerungskabel. Uberpriifen Sie
regelméaBig den Zustand des Stromversorgungskabels. Ziehen Sie nicht am
Stromkabel.

9. Einschalten des Gerates
Bevor Sie das Gerat in Betrieb nehmen, miissen Sie
AACHTUNG unbedingt die im Abschnitt "Vorbereitung fiir den

Betrieb"” beschriebenen Schritte durchfiihren.

Um den Betrieb zu starten, drehen Sie den Schalter in die Position ,,I" und
stellen Sie dann mit der Taste ,,+" am Drehzahlregler die gewlinschte Drehzahl
ein. Die Geschwindigkeit wird in Stufen eingestellt, jedes Mal, wenn die Taste
,,+" gedrickt wird, andert sich die Geschwindigkeit entsprechend den Vorgaben.
Um die Geschwindigkeit zu verringern, driicken Sie die Taste ,,-" auf dem
Regler. Um das Gerat auszuschalten, stellen Sie den Schalter auf die Position
"0".

10. Verwendung des Gerats

1 Setzen Sie die entsprechende Arbeitsspitze (Pad) auf die Scheibe.

2. Tragen Sie die Politur gleichmaRig auf die gesamte Pad-Oberflache auf.

3. die Polierscheibe auf die zu polierende Flache legen und die Maschine
einschalten (Schalter auf Position "I").

Schalten Sie die Maschine niemals ein und aus, wenn
AACHTUNG das Pad nicht mit der Arbeitsfliche in Beriihrung
kommt!
4. den Polierer gleichméRig Uber die zu polierende Flache bewegen. Driicken
Sie nicht auf sie.
5. Polieren Sie die Oberflache, bis ein heller Glanz erreicht ist - auf die gleiche
Art und Weise und in der gleichen Richtung, wie die nachste Politur (falls
vorhanden) aufgetragen werden soll.
Schalten Sie die Poliermaschine immer aus, bevor Sie sie von der polierten
Oberflache abnehmen, indem Sie den Schalter auf die Position "0" stellen.

Um die Arbeitsbits richtig zu verwenden, priifen Sie die
AACHTUNG zuldssige Drehzahl des Arbeitsbits und stellen Sie
dann mit dem Drehzahlregler die gewiinschte Drehzahl des Schleifers ein.
Uberschreiten Sie niemals die zulassige
AACHTUNG Hochstgeschwindigkeit und riskieren Sie eine
Beschidigung des Werkstiicks!
Ende der Arbeit
Schieben Sie den Schalter in die Position "0". Warten Sie, bis die Arbeitsspitze

automatisch stoppt. Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, um ein
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versehentliches Einschalten durch Unbeteiligte oder beim Transport zu
vermeiden.

11. Laufende Wartung
Fiihren Sie alle Wartungsarbeiten bei vom Stromnetz
AACHTUNG getrenntem Gerat durch.

Um die Lebensdauer des Gerats zu verlangern und es komfortabel zu betreiben,
sollten Sie die folgenden Regeln beachten:

Reinigen Sie regelmaRig die Liftungséffnungen des Gerats.

Waschen Sie die Polierpads regelmaRig und nur mit der Hand. Waschen und
trocknen Sie sie nicht in der Maschine.

Entfernen Sie das Polierkissen von der Scheibe, wenn die Poliermaschine
langere Zeit nicht benutzt wird.

Bei der Lagerung des Geréts sollte die Polierscheibe nach oben zeigen.

12. Ersatzteile und Zubehor

Zubehor zum Kauf erhiltlich:

Das Sortiment von Dedra umfasst: DED79551 - Klemmscheibe mit
Klettverschluss 180mm, DED79552 - Polierschwamm mittel 180mm,
DED79553 - Polierschwamm hart 180mm, DED79554 - Polierfell mit
Klettverschluss 180mm.

Um Ersatzteile und Zubehor zu kaufen, wenden Sie sich bitte an den Dedra
Exim Service. Die Kontaktdaten finden Sie auf Seite 1 des Handbuchs.

Bei Ersatzteilbestellungen geben Sie bitte die Chargennummer auf dem
Typenschild und die Teilenummer aus der Montagezeichnung an.

Wahrend der Garantiezeit werden die Reparaturen gemaf den im
Garantieschein aufgefiihrten Bedingungen durchgefihrt. Bitte geben Sie das
defekte Produkt zur Reparatur am Ort des Kaufs ab (der Verkaufer ist
verpflichtet, das defekte Produkt anzunehmen), schicken Sie es an das zentrale
Servicezentrum von Dedra Exim oder an das lhrem Wohnort nachstgelegene
Servicezentrum (Liste der Servicezentren unter www.dedra.pl). Legen Sie bitte
die ausgefiillte Garantiekarte bei. Nach Ablauf der Garantiezeit werden die
Reparaturen durch den zentralen Service durchgeflhrt. Schicken Sie das
defekte Produkt an die Servicestelle (Versandkosten gehen zu Lasten des
Benutzers).

13. Eigensténdige Fehlersuche
Trennen Sie das Gerdt von der Stromversorgung,
AACHTUNG bevor Sie selbst eine Fehlersuche durchfiihren.

Problem Ursache Lésung

Stecken Sie den Stecker weiter
in die Steckdose und Uberprifen
Sie das Netzkabel. Wenn das
Netzkabel beschéadigt ist, bringen
Sie das Gerat zur Reparatur.

Das
Versorgungskabel ist
falsch angeschlossen

oder beschadigt

Prifen Sie die Spannung an der
Steckdose. Sicherstellen, dass
die Sicherung nicht ausgeldst

Es liegt keine
Spannung an der

Gerat Steckdose an

funktioniert hat.

nicht Ersetzen Sie den Schalter durch
Defekter Schalter einen neuen - schicken Sie das

Gerat zum Service.

Motor hat keine Abgenutzte Biirsten. Durch neue
Leistung, startet nur ersetzen - das Gerat zur
schwer Wartung einschicken.

Geruch von Der Motor muss repariert werden
verbrannter - schicken Sie das Gerat zur
Isolierung Wartung.
Motor Verstopfte .
iiberhitzt Liftungsschlitze Mit Druckluft ausblasen.
Arbeitseffizien Abgenutzte Ersetzen Sie die funktionierende
z sehr gering Arbeitsspitze Spitze durch eine neue.

14. Fertigstellung der Ausriistung
Autopoliermaschine DED7955 - 1 Stiick, 2. 2. Hilfsgriff - 1 Stlck, 3. Pad-
Montagescheibe - 1 Stick, 4. Polierfell mit Klettverschluss - 1 Stiick, 5.

15. Informationen fiir Benutzer iiber die
Entsorgung von Elektro- und Elektronikgeréten

(gilt fir Haushalte)

Das auf den Produkten oder in den Begleitunterlagen abgebildete
Symbol weist darauf hin, dass defekte elektrische oder elektronische
Gerate nicht mit dem Hausmdill entsorgt werden dirfen. Wenn Sie
Bauteile entsorgen, wiederverwenden oder verwerten méchten, bringen
Sie diese bitte zu einer speziellen Sammelstelle, wo sie kostenlos angenommen
werden. Informationen Uber die Standorte von Sammelstellen fiir Altgerate
finden Sie bei den ortlichen Behoérden, z. B. auf deren Websites.

Durch die korrekte Entsorgung des Geréats schonen Sie wertvolle Ressourcen
und vermeiden negative Auswirkungen auf die Gesundheit und die Umwelt, die
sich aus dem madglichen Vorhandensein von gefahrlichen Stoffen, Gemischen
und Bestandteilen in dem Gerat ergeben.

Bei unsachgemafer Entsorgung drohen Strafen nach den jeweiligen 6rtlichen
Vorschriften.

Benutzer in EU-Landern: Wenn Sie elektrische oder elektronische Geréate
entsorgen mussen, wenden Sie sich bitte an die nachstgelegene Verkaufsstelle
oder lhren Lieferanten, der Ihnen weitere Informationen geben kann.
Entsorgung in Landern auBerhalb der Europaischen Union: Dieses Symbol gilt
nur fir Lander innerhalb der Européischen Union. Sollten Sie dieses Produkt
entsorgen wollen, wenden Sie sich bitte an lhre ortlichen Behdérden oder lhren
Handler, um die richtige Entsorgungsmethode zu erfahren

Garantieschein
auf

[Elektrische Poliermaschine]
Bestellnummer: DED7955 Losnummer: ..........cccoceevvenee
(nachstehend "das Produkt" genannt)
Kaufdatum des Produkts: .............

Stempel des Handlers

Datum und Unterschrift des Verkaufers: .........cc.cccooeeiiieinnnns

Erklarung des Benutzers:
Ich bestatige, dass ich Uber die Garantiebedingungen und die Folgen bei
Nichteinhaltung der Richtlinien in der Bedienungsanleitung und der
Garantiekarte informiert wurde. Die Garantiebedingungen sind mir bekannt und
ich bestatige diese mit meiner handschriftlichen Unterschrift:

Datum und Ort

I. Haftung fiir das Produkt

1. Burge - Dedra Exim Sp. z 0.0. mit Sitz in Pruszkéw, Adresse: ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Bezirksgericht fur die Stadt Warschau in
Warschau, XIV. Wirtschaftsabteilung des Landesgerichtsregisters, NIP 527-
020-49-33, Stammkapital: PLN 100.980,00.

2. Unter den in dieser Garantiekarte festgelegten Bedingungen garantiert der
Garantiegeber das Produkt ab dem Vertrieb des Garantiegebers.

3. Die Haftung im Rahmen der Garantie erstreckt sich nur auf Mangel, die auf
Ursachen zuriickzufiihren sind, die dem Produkt zum Zeitpunkt seiner
Ubergabe an den Nutzer innewohnen.

4. Der Nutzer hat im Rahmen der Garantie das Recht, das Produkt kostenlos
reparieren zu lassen, sofern der Mangel wahrend der Garantiezeit aufgetreten
ist. Die Art und Weise der Reparatur des Produkts (Reparaturmethode) liegt im
Ermessen des Garantiegebers. Stellt die Garantiegeberin fest, dass eine
Reparatur nicht méglich ist, behélt sie sich das Recht vor, das fehlerhafte
Element oder das gesamte Produkt durch ein fehlerfreies zu ersetzen, den Preis
des Produkts zu mindern oder vom Vertrag zurlickzutreten.

Gegenlber dem Benutzer, der kein Verbraucher im Sinne des Gesetzes vom
23. April 1964 ist. Die Haftung des Garantiegebers fiir Schaden, die sich aus
dieser Garantie und/oder im Zusammenhang mit ihrem Abschluss und ihrer
Erfillung ergeben, ist unabhangig vom Rechtstitel auf maximal den Wert des
mangelhaften Produkts beschrankt.

Il. Garantiezeit
Produktkomponenten Dauer des Garantieschutzes

Elektrische 36 Monate ab dem Kaufdatum des Produkts,
Poliermaschine wie auf dieser Garantiekarte angegeben

Unterschrift des Benutzers

lll. Bedingungen fiir die Inanspruchnahme der Garantie

Der Benutzer sollte den ausgefiillten Garantieschein des Produkts vorlegen und
die Umsténde des Kaufs des Produkts durch den Benutzer belegen, z. B. durch
Vorlage der Quittung, Rechnung usw. Im Interesse einer effizienten
Reklamationsbearbeitung wird empfohlen, dass der Benutzer zusammen mit
dem Produkt alle im Benutzerhandbuch unter "Vervollstandigung des Gerats"
aufgefihrten Komponenten einreicht.

2. dass der Benutzer die in der Bedienungsanleitung und im Garantieschein
enthaltenen Empfehlungen beachtet.

Die Garantie gilt nur fiir das Gebiet der Republik Polen und der EU.

Die Garantie deckt keine Produktmangel ab, die sich insbesondere aus
folgenden Griinden ergeben:

a. Nichteinhaltung der in der Gebrauchsanweisung festgelegten Bedingungen
durch den Benutzer, insbesondere hinsichtlich der korrekten Bedienung,
Wartung und Reinigung;

b. Verwendung von Reinigungs- oder Pflegemittein durch den Benutzer, die
nicht der Gebrauchsanweisung entsprechen;

c. Unzureichende Lagerung und Transport des Produkts durch den Benutzer;
d. Unerlaubte Anderungen und/oder Umbauten am Produkt durch den Nutzer,
die nicht mit dem Garantiegeber vereinbart wurden;

e. Die Verwendung von Verbrauchsmaterialien, die nicht mit der
Bedienungsanleitung tbereinstimmen, durch den Benutzer in dem Produkt.

5. Der Benutzer, der kein Verbraucher im Sinne des Gesetzes vom 23. April
1964 ist. Zivilgesetzbuches ist, verliert die Garantie fir das Produkt, in dem:

- Seriennummern, Datumsangaben und Typenschilder vom Benutzer entfernt,
verandert oder beschadigt worden sind;

- die Plomben vom Benutzer beschadigt wurden oder Anzeichen von
Manipulationen durch den Benutzer aufweisen.

Achtung: Der Benutzer muss die mit dem taglichen Betrieb des Produkts
verbundenen Tatigkeiten, die sich u.a. aus der Gebrauchsanweisung ergeben,
selbst und auf eigene Kosten durchfihren.

IV. Beschwerdeverfahren

1. Sollte sich herausstellen, dass das Produkt nicht ordnungsgemaf
funktioniert, miissen Sie sich vergewissern, dass alle Schritte, die insbesondere
in der Bedienungsanleitung angegeben sind, korrekt ausgefihrt wurden, bevor
Sie einen Anspruch geltend machen.

2. Es wird empfohlen, eine Reklamation unverziiglich, vorzugsweise innerhalb
von 7 Tagen nach Feststellung eines Mangels am Produkt, vorzubringen. Der
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Benutzer, der kein Verbraucher im Sinne des Gesetzes vom 23. April 1964 ist.
Zivilgesetzbuches ist, verliert die Rechte aus dieser Garantie, wenn eine
Reklamation nicht innerhalb von 7 Tagen erfolgt.

3. Eine Reklamation kann u.a. beim Kauf des Produkts, beim Garantieservice
oder schriftlich an die folgende Adresse erfolgen: Dedra Exim Sp. z 0.0, ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkow.

4. Der Nutzer kann eine Beschwerde mit dem auf der Website www.dedra.pl
verfligbaren Formular einreichen. ("Formular fir Gewahrleistungsanspriiche").
5. Die Adressen des Garantieservices fiir die einzelnen Lander finden Sie unter
www.dedra.pl. Wenn es fir ein bestimmtes Land keinen Garantieservice gibt,
wird empfohlen, Garantieanspriiche an folgende Adresse zu richten: Dedra
Exim Sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Polen).

6. Im Hinblick auf die Sicherheit des Benutzers ist die Verwendung eines
mangelhaften Produkts verboten.

7. Achtung: Die Verwendung eines defekten Produkts ist geféhrlich flr die
Gesundheit und das Leben des Benutzers.

8. Die Erfillung der Garantieverpflichtungen erfolgt innerhalb von 14
Werktagen, gerechnet ab dem Datum der Lieferung des reklamierten Produkts
durch den Nutzer.

9.. Es wird empfohlen, das zu reklamierende Produkt zu reinigen, bevor es zur
Reklamation eingereicht wird. Es wird empfohlen, das zu reklamierende Produkt
sorgféltig vor Transportschaden zu schitzen (es wird empfohlen, das zu
reklamierende Produkt in der Originalverpackung zu liefern).

10. Die Gewahrleistungsfrist verlangert sich um die Zeit, in der der Nutzer das
von der Gewahrleistung erfasste Produkt aufgrund eines Mangels nicht nutzen
konnte.

Durch die Garantie werden die Rechte des Nutzers im Rahmen der
Gewabhrleistungsvorschriften fir Mangel an den verkauften Waren nicht
ausgeschlossen, eingeschrankt oder ausgesetzt.

Geman Artikel 13 Absatz 1 und 2 der Verordnung (EU) 2016/679 des
Europaischen Parlaments und des Rates vom 27. April 2016 zum Schutz
natlrlicher Personen bei der Verarbeitung personenbezogener Daten, zum
freien Datenverkehr und zur Aufhebung der Richtlinie 95/46/EG (im
Folgenden: ,RODO") informieren wir Sie

1. Der Verwalter lhrer im Formular angegebenen personenbezogenen Daten
ist DEDRA-EXIM sp. z 0.0. mit Sitz in Pruszkéw , ul. 3 Maja 8, 05-800
Pruszkéw (im Folgenden: ,Verwalter").

2. Ihre Daten werden ausschlieBlich zum Zweck der Durchfiihrung des
Garantieverfahrens fir das Gerat gemaR Artikel 6 Absatz 1 Buchstabe b der
Allgemeinen Datenschutzverordnung (im Folgenden: GDPR") verarbeitet. Die
Bereitstellung der Daten ist freiwillig, aber fir die Durchfiihrung des
Garantieverfahrens erforderlich.

3. lhre Daten werden fiir die Dauer der Priifung der Durchfilhrung des
Garantieverfahrens und fir Archivierungszwecke im Falle der Notwendigkeit
der Abwehr mdglicher Anspriiche gegen den Verwalter nicht Ianger als bis zu
deren Verjahrung verarbeitet.

4. Ihre Daten dirfen nur an Stellen weitergegeben werden, die Daten im
Auftrag des Verwalters auf der Grundlage einer schriftlichen Vereinbarung
Uber die Beauftragung mit der Verarbeitung personenbezogener Daten
verarbeiten und die u.a. technische Dienstleistungen, Hosting oder Website-
Wartung, IT-Dienstleistungen und Kurierdienste anbieten. Die Dienstleister des
Verwalters sind verpflichtet, die Datensicherheit zu gewahrleisten und die
Anforderungen des geltenden Rechts in Bezug auf den Schutz
personenbezogener Daten zu erfiillen, und diirfen die anvertrauten
personenbezogenen Daten nicht fir andere als die im Vertrag mit dem
Verwalter genannten Zwecke verwenden.

5. Ihre Daten werden nicht automatisiert verarbeitet, einschlieRlich Profiling,
und werden nicht an ein Drittland/eine internationale Organisation ibermittelt.
6. Sie haben jederzeit das Recht auf Auskunft Gber den Inhalt Ihrer Daten
sowie das Recht auf Berichtigung, Léschung, Einschrankung der Verarbeitung,
das Recht auf Datenubertragbarkeit und das Recht auf Widerspruch.

7. Fir alle Fragen im Zusammenhang mit der Verarbeitung Ihrer
personenbezogenen Daten durch den fiir die Verarbeitung Verantwortlichen
kénnen Sie sich an die folgende E-Mail-Adresse wenden:
daneosobowe@dedra.pl;

8. Sie haben das Recht, eine Beschwerde bei der Datenschutzbehérde
einzureichen;

B Kazalo

. Fotografije in risbe

Posebni varnostni pogoji

Opis naprave

Namen naprave

. Omejitev uporabe

. Tehniéni podatki

. Priprava na delo

. Povezava z omrezjem

. Vklop naprave

10. Uporaba naprave

11. TekoCe vzdrzevanje

12. Rezervni deli in dodatki

13. Samostojno odpravljanje tezav
14. Dokoné&anje opreme

15. Informacije za uporabnike o odstranjevanju elektri¢ne in elektronske
opreme

16. Garancijski list

OCOENOUAWN =

Izjava o skladnosti je priloZzena priro¢niku kot loden dokument. Ce izjave o
skladnosti ni, se obrnite na druzbo Dedra Exim Sp. z 0.0.
Splos$ni varnostni predpisi so vklju¢eni v prironik kot posebna knijizica.

ﬂ OPOZORILO. Preberite vsa opozorila, oznaéena s
simbolom, in vsa navodila. NeupoStevanje naslednjih

opozoril in varnostnih navodil lahko povzrog€i elektri€ni udar, pozar ali
hude telesne poskodbe.

Vsa opozorila in navodila shranite za nadaljnjo uporabo.

2. Posebni varnostni pogoji

Skupna varnostna navodila za brusenje z brusnim papirjem, brusenje z
ziénimi krta¢ami in poliranje

e To elektricno orodje je primerno za brusenje z brusnim papirjem,
brusenje z ziénimi krtaGami in poliranje. Upostevajte vsa varnostna
navodila, navodila, ilustracije in podatke, ki so priloZzeni temu
elektricnemu orodju. Posledice neupostevanja spodnjih navodil lahko
povzrocijo elektri¢ni udar, pozar in/ali hude telesne poskodbe.

Ta stroj ni namenjen za brusenje in rezanje z brusilnim kolutom. Uporaba
elektricnega orodja za drugo delovno dejavnost, kot je predvidena, lahko
povzroci razliéne nevarnosti in poSkodbe.

Ne uporabljajte dodatne opreme, ki je proizvajalec ni posebej zasnoval
in priporocil za to orodje. Dejstvo, da je mogoce dodatno opremo namestiti
na elektricno orodje, ni zagotovilo za varno uporabo.

Dovoljena hitrost uporabljenega delovnega orodja ne sme biti manjsa
od najvecje hitrosti, navedene na elektricnem orodju. Delovno orodje, ki
se vrti hitreje od dovoljene hitrosti, se lahko zlomi in deli orodja se lahko
odlomijo.

Zunanji premer in debelina delovnega orodja morata ustrezati meram
elektricnega orodja. Delovnih orodij z nepravilnimi merami ni mogoce
ustrezno zas¢ititi ali pregledati.

Brusilna kolesa, podlozke, prirobnice, brusilne blazinice in drugi
pripomocki se morajo natanéno prilegati vretenu brusilnega kolesa
elektri¢nega orodja. Delovna orodja, ki se ne prilegajo natan¢no na vreteno
brusilnega kroga elektricnega orodja, se bodo vrtela neenakomerno, zelo
mocno vibrirala in lahko povzrogijo izgubo nadzora nad elektri¢énim orodjem.
V nobenem primeru ne uporabljajte poSkodovanih delovnih orodij. Pred
vsako uporabo preglejte orodje, npr. brusilne plo$ce zaradi odkruskov
in razpok, brusilne blazinice zaradi razpok, obrabe ali mo¢ne obrabe,
Ziéne $&etke zaradi zrahljanih ali zlomljenih zic. Ce je elektriéno ali
delovno orodje padlo, preverite, ali je poSkodovano, ali pa uporabite
drugo neposkodovano orodije. Ce je orodje preverjeno in popravljeno, je
treba elektri€no orodje za eno minuto vklopiti na najvisjo hitrost in pri
tem paziti, da so upravljavec in mimoidoéi v blizini zunaj obmog¢ja
vrte€ega se orodja. Poskodovana orodja se v tem Casu preizkuSanja
obi¢ajno zlomijo.

Nositi je treba osebno zasc¢itno opremo. Glede na vrsto dela nosite
zasc¢itno masko, ki pokriva celoten obraz, zasc¢itna ocala ali zas¢itna
stekla. Po potrebi uporabite masko proti prahu, $¢itnike za uSesa,
zascitne rokavice ali poseben predpasnik za zas¢ito pred majhnimi delci
brusenega in obdelanega materiala. Oci zas¢itite pred tujki, ki se prenasajo
po zraku in nastajajo med delom. Maska proti prahu zagotavlja zas¢ito dihal
s filtriranjem prahu, ki nastane med delom. Dolgotrajna izpostavljenost hrupu
lahko povzrogi izgubo sluha.

Zagotovite, da so osebe v blizini na varni razdalji od obmo¢ja dosega
elektri¢nega orodja. Vsi, ki se nahajajo v blizini delujocega elektricnega
orodja, morajo uporabljati osebno zas¢itho opremo. Odlomki
obdelovancev ali zlomljena delovna orodja se lahko odlomijo in povzrocijo
poskodbe tudi zunaj obmocja neposrednega dosega.

Pri delu, pri katerem bi orodje lahko prislo v stik s skritimi elektri¢énimi
zicami ali lastnim napajalnim kablom, drzite orodje le za izolirane
povrsine ro¢aja. Ob stiku z omreznim vodnikom se lahko napetost prenese
na kovinske dele elektricnega orodja, kar lahko povzroéi elektriéni udar.
Omrezni kabel naj bo oddaljen od vrteéih se delovnih orodij. Ce izgubite
nadzor nad orodjem, se lahko omrezni kabel prereze ali potegne vase, vasa
roka ali cela roka pa se lahko ujame v vrte€e se delovno orodje.

Nikoli ne odlozite elektricnega orodja, preden se delovno orodje
popolnoma ustavi. Vrtee se orodje lahko pride v stik s povrsino, na katero
je odlozZeno, zato lahko izgubite nadzor nad elektri¢nim orodjem.

Ne prenasajte elektricnega orodja, ko je v gibanju. Naklju¢ni stik oblacila
z vrte€im se elektricnim orodjem lahko povzro€i, da se obladilo potegne
navznoter in da se elektri¢no orodje zazre v telo upravljavca.

Redno gistite prezracevalne reze elektri€nega orodja. Motorni ventilator v
ohisje vle€e prah, veliko nakopi¢enega kovinskega prahu pa lahko povzroci
elektri¢éno nevarnost.

Elektriénega orodja ne uporabljajte v blizini vnetljivih materialov. Iskre
jih lahko vZgejo.

Ne uporabljajte orodij, ki zahtevajo teko¢a hladilna sredstva. Uporaba
vode ali drugih tekogih hladil lahko povzrogi elektri€ni udar.

Zavrnitev in ustrezni varnostni nasveti
Povratni udarec je nenadna reakcija elektricnega orodja na blokado ali
oviro vrte¢ega se delovnega orodja, kot so brusilni kolut, brusilna plos¢ica, Zi¢na
krtaca itd. Zatikanje ali blokiranje povzro¢i nenadno zaustavitev vrteCega se
delovnega orodja. Nenadzorovano elektri¢no orodje se tako podrgne v smeri, Ki
je nasprotna smeri vrtenja delovnega orodja. Ko se na primer brusilni kolut
zatakne ali zatakne v obdelovancu, se lahko potopljeni rob koluta v material
zablokira in povzrogi, da izpade ali se izlo¢i. Gibanje brusilnega kolesa (v smeri
proti upravljavcu ali stran od njega) je nato odvisno od smeri gibanja kolesa na
mestu blokade. Poleg tega se lahko brusilna kolesa tudi zlomijo. Povratni udarec
je posledica nepravilne ali napacne uporabe elektricnega orodja. Izognemo se
mu lahko z ustreznimi previdnostnimi ukrepi, opisanimi v nadaljevanju
o Elektricno orodje je treba drzati trdno, s telesom in rokami v takSnem
polozaju, da je odboj blazji. Ce je pomozni roéaj del standardne opreme,
ga je treba vedno uporabiti, da bi imeli pri zagonu najvecji mozni nadzor
nad silami povratnega udarca ali momentom povratnega udarca.
Upravljavec lahko z ustreznimi previdnostnimi ukrepi nadzoruje pojava odriva
in povratnega udarca.
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Nikoli ne drzite rok v blizini vrtec¢ih se delovnih orodij. Delovno orodje si

lahko zaradi povratnega udarca poskoduje roko.

Ne priblizujte se obmocju dosega, kjer se bo elektricno orodje med

odbojem premikalo. Elektri€no orodje se zaradi odboja premika v nasprotni

smeri od gibanja brusilnega kolesa na mestu blokade.

e Posebno previdni bodite pri obdelavi vogalov, ostrih robov itd.
Preprecite, da bi se delovna orodja odklonila ali zataknila. Vrtljivo delovno
orodje je bolj dovzetno za zatikanje pri obdelavi kotov, ostrih robov ali ¢e pride
do povratnega udarca. To lahko postane vzrok za izgubo nadzora ali povratni
udarec.

e Ne uporabljajte lesenih ali zobatih diskov. Tovrstna delovna orodja

pogosto povzrogijo odriv ali izgubo nadzora nad elektriénim orodjem.

Posebna varnostna navodila za brusenje z brusnim papirjem

e Ne uporabljajte prevelikih listov brusnega papirja. Pri izbiri velikosti
brusnega papirja upostevajte priporocila proizvajalca. Brusni papir, ki
Strli izven brusilne plos¢e, lahko povzro¢i poSkodbe in lahko povzrogi
zamasitev ali raztrganje papirja ali odboja.

Posebna opozorila za poliranje

¢ V blizini pokrova za poliranje ne puscajte ohlapnih delov, predvsem ne
pritrdilnih vrvic. Vlecite ali skrajSajte pritrdilne vrvice. Pritrdilne vrvice,
ki se vrtijo skupaj s kroznikom, se lahko ovijejo okoli prstov upravljavca ali
obdelovanca.

Posebna varnostna navodila za delo z zi€nimi krtacami

« Upostevati je treba, da se tudi pri obi¢ajni uporabi skozi krtaco izgubljajo
ko$éki zice. Zice ne preobremenite s prevelikim pritiskom. Kosi Zice, ki
se prena$ajo po zraku, zlahka prodrejo skozi tanko obleko in/ali koZo.

o Ce je priporo€ena uporaba varovala, je treba prepreciti, da bi S¢etka
prisla v stik z varovalom. Premer $¢etk za kroznike in lonce se lahko poveca
s pritiskom in centrifugalnimi silami

A POZOR Tudi ¢e se stroj upravlja v skladu z navodili za
uporabo, je nemogoce popolnoma odpraviti dolo¢en

dejavnik tveganija, ki je povezan z zasnovo in namenom stroja.

Prisotna so zlasti naslednja tveganja:

- Poskodbe oci, ¢e brusilnik uporabljate brez zas¢itnih ocal in/ali brez
zasScite diska.

- Skodljivi ué€inki prahu pri delu v zaprtem prostoru s slabo delujo¢im
odsesovalnim sistemom.

- Osebne poskodbe, ¢e se orodje blokira delovno orodje ali ¢e se
zataknejo oblacila, nakit ali lasje.

3. Opis naprave

Slika A: : 1. pomozni ro€aj, 2. vreteno; Slika C - 1. glavno stikalo, 2. regulator
hitrosti, 3. blokada vretena, 4. glavni rocaj.

4. Namen naprave

Polirka za avtomobile DED7955 je naprava za poliranje povrSine karoserij in
drugih lakiranih delov. Uporaba delovnih konic razli¢nih stopenj omogoca
doseganje Zelene gladkosti obdelane povrsine. Uporabljene tehnoloske resitve
pomenijo, da polirka ohranja konstantno hitrost vrtenja ne glede na pritisk
upravljavca.

Napravo je dovoljeno uporabljati pri obnovitvenih in gradbenih delih, v
delavnicah za popravila, pri ljubiteljskih delih, pri ¢emer je treba upostevati
pogoje uporabe in dovoljene delovne pogoje iz navodil za uporabo.

5. Omejitve uporabe

Napravo lahko uporabljate le v skladu s spodnjimi "Dovoljenimi pogoji
delovanja".

A POZOR Naprava ni namenjena krtaéenju ali rezanju kovin.
Uporaba delovnih nastavkov, ki niso priporoceni s
strani proizvajalca, je prepovedana. Nazivna hitrost delovnega
pripomoc¢ka mora biti vsaj enaka najvedciji hitrosti, ki je navedena na stroju.
Zunanji premer in debelina dodatne opreme morata biti skladna s
specifikacijami,
Nedovoljene spremembe mehanske in elektricne konstrukcije, kakrSne koli
spremembe, vzdrzevalna dela, ki niso opisana v navodilih za uporabo, bodo
obravnavani kot nezakoniti in bodo povzrodili takojSnjo izgubo garancijskih
pravic, izjava o skladnosti pa bo postala neveljavna.
Zaradi napa¢ne uporabe ali uporabe, ki ni v skladu z navodili za uporabo, boste
takoj izgubili garancijske pravice.

Dovoljeni delovni pogoji
Nacin delovanja S2 15 minut
Uporabljajte samo v zaprtih prostorih.

6. Tehnicni podatki

ZasCitni razred 1

Raven vibracij ro¢aja:

-a[m/s P 3,36
- merilna negotovost (Ka ) [m/s ] 1,5
Teza enote [kg]. 2,7

Model DED7955

Vrsta stroja Elektri€ni polirnik 1200W
Elektri¢ni motor Komutator, enofazni
Delovna napetost [V/Hz] 230/50~

Nazivna mo¢ motorja [W] 1200

Hitrost [vrtljaji na minuto] 0 - 3000

Premer diska [mm] 180

Velikost vretena M14

Emisije hrupa:

- Lwa [dB(A)] 82,0

- merilna negotovost (Kwa) [dB(A)]. | 3

- Lpa [dB(A)] 71,0

- merilna negotovost (Kpa) [dB(A)]. 3

Stopnja zascite 1P20

Informacije o vibracijah in hrupu

Skupna vrednost vibracij an in merilna negotovost sta bili dolo¢eni v skladu s
standardom EN 60745 in sta navedeni v preglednici.

Emisije hrupa so bile dolo¢ene v skladu s standardom EN 60745, vrednosti so
navedene zgoraj v tabeli.

A POZOR Hrup lahko pc?v_zroéi vec)ékodbe sluha, zato pri delu
vedno uporabljajte zas¢ito sluha!

Deklarirana skupna vrednost vibracij je bila izmerjena v skladu s standardno
preskusno metodo in se lahko uporablja za primerjavo enega kosa opreme z
drugim. Navedena vrednost vibracij se lahko uporabi tudi za predhodno oceno
izpostavljenosti vibracijam.

Raven vibracij med dejansko uporabo opreme se lahko razlikuje od deklariranih
vrednosti, odvisno od uporabe delovnih orodij, zlasti vrste obdelovanca in
potrebe po dolocitvi ukrepov za za$cito upravljavca. Za natanéno oceno
izpostavljenosti v dejanskih pogojih uporabe je treba upo$tevati vse dele
delovnega cikla, vkljuéno z obdobji, ko je stroj izklopljen ali ko je vklopljen,
vendar se ne uporablja za delo.

7. Priprava na delo
Vsa pripravljalna dela izvajajte, ko je enota izkljuéena
A POZOR iz elektricnega omrezja.

Pred zaCetkom dela:

- s prilozenimi vijaki in klju€em privijte pomozno rog¢ico (slika B).

- Disk nataknite na navoj vretena, da drzi polirni nastavek. Ce Zelite disk trdneje
zategniti, pritisnite gumb za blokado vretena (slika C, 3).

- Z Velcro pritrdite ustrezen obdelovanec.

Naprava je pripravljena za uporabo.

8. Povezava z omrezjem

Pred priklju€itvijo naprave na vir napajanja se prepri¢ajte, da napajalna napetost
ustreza vrednosti, navedeni na tipski ploscici.

Napajalna napeljava mora biti izvedena v skladu z bistvenimi zahtevami za
elektricne instalacije in mora izpolnjevati varnostne zahteve za uporabo.
Parametri za najmanjsi presek napajalnega kabla in nazivno vrednost varovalke
glede na mo¢ naprave so navedeni v spodniji preglednici:

Najmanjsi pre¢ni Najmanj$a varovalka
prerez vodnika [mm J? tipa C [A].
700+1400 1 10

Namestitev naj opravi usposobljen elektri¢ar. Pri uporabi podalj$evalnih kablov
poskrbite, da presek vodnika ni manjsi od zahtevanega (glejte tabelo). Elektricni
kabel namestite tako, da med delovanjem ni nevarnosti, da bi se prerezal. Ne
uporabljajte poSkodovanih podaljSkov. Redno preverjajte stanje napajalnega
kabla. Ne vleci za napajalni kabel.

9. Vklop naprave
Pred zagonom enote je treba opraviti korake, opisane
A POZOR v poglavju "Priprava na delovanje".

Za zacetek delovanja obrnite stikalo v polozaj ,,I" in nato z gumbom ,,+" na
regulatorju hitrosti nastavite Zeleno hitrost. Hitrost se nastavlja v korakih, pri
cemer se ob vsakem pritisku na gumb ,,+" hitrost spremeni v skladu s
specifikacijami. Ce Zelite zmanjsati hitrost, pritisnite gumb ,,-" na regulatorju. Ce
Zelite napravo izklopiti, obrnite stikalo v polozaj "0".

10. Uporaba naprave

1. Na disk namestite ustrezno delovno konico (blazinico).
2. enakomerno nanesite lo$¢ilo na celotno povrsino blazinice
3. Polirni disk polozite na polirano povrsino in vklopite stroj (stikalo v polozaj "I").

Mo¢ naprave [W].

POZOR Nikoli ne vklapljajte in izklapljajte stroja, ¢e se podloga
ne dotika delovne povrsine!

i

4. S polirnim strojem enakomerno premikajte po povrsini, ki jo Zelite polirati. Ne
pritiskajte nanjo.

5. polirajte povrsino do svetlega sijaja - na enak nacin in v isti smeri, kot bo
naneseno naslednje polirno sredstvo (¢e bo naneseno).

Preden polirko odstranite s polirane povrsine, jo vedno izklopite tako, da stikalo
spustite v polozaj "0".

POZOR Za pravilno uporabo delovnih nastavkov preverite
dovoljeno hitrost delovnega nastavka in nato z
regulatorjem hitrosti nastavite zahtevano hitrost brusilnika.

i

Nikoli ne prekoraéite dovoljene hitrosti, saj tvegate
POZOR poskodbe obdelovancal!

Konec dela

Stikalo premaknite v polozaj "0" Poc¢akajte, da se delovna konica samodejno
ustavi. Vti¢ izvlecite iz vti¢nice, da se izognete nenamernemu aktiviranju s strani
mimoidocih oseb ali med premikanjem.

11. Teko€e vzdrzevanje
Vsa vzdrzevalna dela izvajajte, ko je enota izkljuéena iz
POZOR elektricnega napajanja.

Da bi podaljSali Zivljenjsko dobo aparata in ga udobno uporabljali, je treba
upostevati naslednja pravila:

Redno distite prezraevalne odprtine v enoti.

Polirne blazinice perite redno in samo ro¢no. Ne perite in ne susite jih s strojem.
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Ko polirke dalj €asa ne boste uporabljali, odstranite polirno plos¢ico z diska.
Ko napravo shranjujete, mora biti polirni disk obrnjen navzgor.

12. Rezervni deli in dodatki

Dodatna oprema je na voljo za nakup:

Dedrina ponudba vklju€uje: DED79551 - vpenjalni disk z velcro 180 mm,
DED79552 - srednja goba za poliranje 180 mm, DED79553 - trda goba za
poliranje 180 mm, DED79554 - krzno za poliranje z velcro 180 mm.

Za nakup nadomestnih delov in dodatne opreme se obrnite na Dedra Exim
Service. Kontaktne podatke najdete na strani 1 priro¢nika.

Pri naro¢anju rezervnih delov navedite Stevilko serije na plos¢ici in Stevilko dela
iz montazne risbe.

V garancijskem obdobju se popravila izvajajo v skladu s pogoji, navedenimi v
garancijskem listu. Okvarjeni izdelek oddajte v popravilo na mestu nakupa
(prodajalec je dolzan sprejeti okvarjeni izdelek), posljite ga v osrednji servisni
center podjetja Dedra Exim ali ga posljite v servisni center, ki je najblizje vasemu
kraju bivanja (seznam servisnih centrov na www.dedra.pl). PriloZite izpolnjen
garancijski list. Po poteku garancijskega roka popravila izvaja osredniji servis.
Okvarjeni izdelek posljite servisnemu centru (stroske poSiljanja placa
uporabnik).

13. Samostojno odpravljanje tezav
Preden zaénete sami odpravljati tezave, enoto
A POZOR izklju€ite iz elektricnega omrezja.

Problem Vzrok Resitev

Vti¢ potisnite Se bolj v vti¢nico in
Napajalni kabel je | preverite napajalni kabel. Ce
nepravilno priklju¢en | ugotovite, da je napajalni kabel
ali poSkodovan. poskodovan, aparat dajte na
servis.

Preverite napetost v vti€nici.
V vtiénici ni napetosti Preverite, ali se varovalka ni

Naprava ne sproZila.

deluje Stikal jajt i

Okvarjeno stikalo ikalo zamenjajte z novim -
enoto dajte na servis.

Motor nima moci, | Obrabljene $¢etke. Zamenijajte jih
tezko se zazene z novimi - enoto dajte na servis.
Vonj po zaZgani | Motor je treba popraviti - enoto
izolaciji oddajte na servis.

Motor € | zamaseni zragniki Izpihnite s stisnjenim zrakom.

pregreva

Dglovng Obrabljena delovna | Delujo¢o konico zamenjajte z

ucinkovitost Koni

p onica novo.
zelo nizka

14. Dokoné&anje opreme

Stroj za poliranje avtomobilov DED7955 - 1 kos, 2. 2. pomozni ro¢aj - 1 kos, 3.
disk za pritrditev blazinice - 1 kos, 4. krzno za poliranje z velcro - 1 kos, 5.
Sesterokotni klju¢ - 1 kos.

15. Informacije za uporabnike o odstranjevanju
elektriéne in elektronske opreme (zadeva gospodinjstva)

Simbol, ki je prikazan na izdelkih ali spremljajogi dokumentaciji,
oznacduje, da se okvarjene elektrine ali elektronske opreme ne sme
odlagati med gospodinjske odpadke. Ce Zelite sestavne dele zavregi,
—_— ponovno uporabiti ali predelati, jih je treba odpeljati na specializirano
zbirno mesto, kjer jih bodo sprejeli brezplacno. Informacije o lokacijah zbirnih
mest za rabljeno opremo zagotavljajo lokalni organi, npr. na svojih spletnih
straneh.
S pravilnim odstranjevanjem naprave lahko ohranimo dragocene vire ter se
izognemo negativnim vplivom na zdravje in okolje zaradi morebitne prisotnosti
nevarnih: snovi, zmesi in sestavnih delov v opremi.
Zaradi nepravilnega odlaganja odpadkov vam grozijo kazni v skladu z
ustreznimi lokalnimi predpisi.
Uporabniki v drzavah EU: Ce Zelite odstraniti elektriéno ali elektronsko opremo,
se obrnite na najblizje prodajno mesto ali na dobavitelja, ki vam bo zagotovil
dodatne informacije.
Odstranjevanje v drzavah zunaj Evropske unije: Ta simbol velja samo za drzave
Evropske unije. Ce Zelite ta izdelek zavredi, se obrnite na lokalne organe ali
prodajalca, da vam pojasnijo pravilen nacin odstranjevanja.

Garancijski list
na spletni strani .
[Elektri€ni polirni stroj]
Stevilka narogila: DED7955 Stevilka sefije: .......c.cocurueeenn...
(v nadaljnjem besedilu: izdelek)
Datum nakupa izdelka: .............

Zig prodajalca

Datum in podpis prodajalca: ..

Izjava uporabnika:
Potrjujem, da sem bil seznanjen z garancijskimi pogoji in posledicami
neupostevanja navodil iz navodil za uporabo in garancijskega lista. Seznanjen
sem s pogoji te garancije, kar potrjujem z lastnoro¢nim podpisom:

Datum in kraj

I. Odgovornost za izdelek

1. Garant - Dedra Exim Sp. z 0.0. s sedeZzem v Pruszkowu, naslov: 3 Maja 8,
05-800 Pruszkow, KRS 0000062517, Okrozno sodis¢e za mesto VarSava v
Varsavi, XIV gospodarski oddelek DrZzavnega sodnega registra, NIP 527-020-
49-33, osnovni kapital: PLN 100.980,00.

2. Garant pod pogoji tega garancijskega lista jam¢i za izdelek, ki izvira iz
Garantove distribucije.

3. Odgovornost v okviru garancije zajema le napake, ki izhajajo iz vzrokov, ki so
bili znadilni za izdelek v €asu, ko je bil izroéen uporabniku.

4. Uporabnik je na podlagi garancije upravi¢en do brezplatnega popravila
izdelka, e se je napaka pokazala v garancijskem roku. O nacinu popravila
Izdelka (naginu popravila) odloga Garant po lastni presoji. Ce garant ugotovi, da
popravilo ni mogoce, si pridrzuje pravico do zamenjave okvarjenega elementa
ali celotnega izdelka z brezhibnim, znizanja cene izdelka ali odstopa od
pogodbe.

V zvezi z uporabnikom, ki ni potro$nik v smislu zakona z dne 23. aprila 1964.
Civilnega zakonika, je odgovornost Garanta za Skodo, ki izhaja iz te garancije
in/ali v zvezi z njeno sklenitvijo in izvajanjem, ne glede na pravni naslov,
omejena na najve¢ vrednost izdelka z napako.

Il. Jamstveno obdobje
Sestavni deli izdelka

Podpis uporabnika

Trajanje garancijske za$c¢ite
36 mesecev od datuma nakupa izdelka,
kot je navedeno na tej garancijski kartici.

Elektri¢ni polirnik

lll. Pogoji za koriS¢enje zavarovanja

Uporabnik mora predloziti izpolnjen garancijski list izdelka in dokazati okoli§¢ine
nakupa izdelka s strani uporabnika, npr. s predloZitvijo raéuna, racuna itd. Zaradi
ucinkovite obravnave reklamacij je priporocljivo, da Uporabnik skupaj z
Izdelkom predlozi vse sestavne dele, navedene v poglavju "Kompletiranje
naprave" v Navodilih za uporabo.

2. da uporabnik uposteva navodila v priro€niku za uporabo in garancijski kartici.
3.Jamstvo velja samo za ozemlje Republike Poljske in EU.

4.Garancija ne krije napak na izdelku, ki nastanejo zlasti zaradi:

a. Ce uporabnik ne uposteva pogojev iz navodil za uporabo, zlasti glede
pravilnega delovanja, vzdrzevanja in ¢iS€enja;

b. Uporabnik uporablja ¢istila ali sredstva za vzdrZzevanje, ki niso v skladu z
navodili za uporabo;

c. neustrezno skladi$¢enje in prevoz izdelka s strani uporabnika;

d. Uporabnikove nepooblas¢ene spremembe in/ali predelave izdelka, ki niso bile
dogovorjene s garantom;

e. ¢e uporabnik v izdelku uporablja potrosni material, ki ni v skladu z navodili za
uporabo.

5. Uporabnik, ki ni potroSnik v smislu zakona z dne 23. aprila 1964. civilnega
zakonika, izgubi garancijo za izdelek, v katerem:

- je uporabnik odstranil, spremenil ali poSkodoval serijske Stevilke, oznake
datuma in merilne tablice;

- ¢e je uporabnik poskodoval plombe ali ¢e so na njih vidni znaki nedovoljenega
poseganja.

Opozorilo: Uporabnik mora dejavnosti, povezane z vsakodnevnim delovanjem
izdelka, ki med drugim izhajajo iz navodil za uporabo, izvajati sam in na lastne
stroSke.

IV. Pritozbeni postopek

1. Ce se ugotovi, da izdelek deluje nepravilno, se pred vloZitvijo zahtevka
prepricajte, da so bili pravilno izvedeni vsi koraki, navedeni zlasti v
uporabniskem priroéniku.

2. Priporogljivo je, da pritozbo vloZite takoj, po moznosti v 7 dneh po tem, ko
opazite napako na izdelku. Uporabnik, ki ni potro$nik v smislu zakona z dne 23.
aprila 1964. Civilnega zakonika, izgubi pravice, ki izhajajo iz te garancije, ¢e
reklamacije ne viozi v 7 dneh.

3. Reklamacijo je mogo€e med drugim sporociti na mestu nakupa izdelka, pri
garancijskem servisu ali pisno na naslov: Dedra Exim Sp. z o.0., ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkow.

4. Uporabnik lahko vlozi pritozbo prek obrazca, ki je na voljo na spletni strani
www.dedra.pl. ("Obrazec za reklamacijo zaradi garancije").

5. Naslovi garancijskega servisa za posamezne drzave so na voljo na spletni
strani www.dedra.pl. Ce za posamezno drzavo ni garancijskega servisa, je
priporogljivo, da garancijske zahtevke naslovite na: 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw
(Poljska).

6. Zaradi varnosti uporabnika je uporaba izdelka z napako prepovedana.

7. Opozorilo: Uporaba okvarjenega izdelka je nevarna za zdravje in Zivljenje
uporabnika.

8. Obveznosti iz garancije bodo izpolnjene v 14 delovnih dneh, $teto od datuma,
ko uporabnik dostavi reklamirani izdelek.

9. Priporo6amo, da okvarjeni izdelek odistite, preden ga dostavite v reklamacijo.
10. PriporoCa se, da se izdelek, ki se reklamira, med prevozom skrbno zasciti
pred poskodbami (priporoca se, da se izdelek, ki se reklamira, dostavi v
originalni embalazi).

10. Garancijski rok se podalj$a za ¢as, ko uporabnik zaradi napake ni mogel
uporabljati izdelka, za katerega velja garancija.

Garancija ne izkljuCuje, omejuje ali zadrzi pravic uporabnika, ki jih ima v skladu
s predpisi o garanciji za napake prodanega blaga.

V skladu s ¢lenom 13(1) in (2) Uredbe (EU) 2016/679 Evropskega parlamenta
in Sveta z dne 27. aprila 2016 o varstvu posameznikov pri obdelavi osebnih
podatkov in o prostem pretoku takih podatkov ter o razveljavitvi Direktive
95/46/ES (v nadaljnjem besedilu: RODO) vas obve$¢amo
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1. Skrbnik vasih osebnih podatkov, podanih v obrazcu, je DEDRA-EXIM sp z
0.0. s sedezem v Pruskovu [Pruszkéw], ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkoéw,
Poljska (v nadaljevanju: "Skrbnik").

2. Vas$i podatki bodo obdelovani le za namene izvedbe garancijskega
postopka zanapravo v skladu s ¢rko b prvega odst. 6. ¢lena Splosne uredbe
o varstvu podatkov EU (v nadaljevanju: »SUVP«). Dajanje podatkov je
prostovoljno, a nujno potrebno za izvedbo garancijskega postopka.

3. VaSe podatke bomo obdelovali skozi ¢as potekanja garancijskega
postopka in za namene arhiviranja za primer morebitne potrebe obrambe
pred zahtevki do Skrbnika, vendar najdlje do izteka roka njihovega
zastaranja.

4. VaSe podatke se sme razkriti samo subjektom, ki obdelujejo podatke za
Skrbnika na podlagi pisne pogodbe o zaupanju osebnih podatkov v
obdelavo in sicer, med drugim, subjektom, ki izvajajo storitve tehniénega
servisa, storitve gostovanja ter vzdrzevanja spletnega mesta, IT storitve,
izvajalcem kurirskih storitev ipd.. Skrbnikovi dobavitelji so dolzni
zagotavljati varnost podatkov ter izpolnjevati zahteve obvezujocih
predpisov prava v zvezi z varstvom osebnih podatkov ter ne smejo
uporabljati zaupanih jim osebnih podatkov za namene, ki niso dolo¢eni v
pogodbi s Skrbnikom.

5. Vasi podatki ne bodo obdelovani na avtomatiziran nacin, v tem na nacin
profiliranja, in ne bodo posredovani v tretjo drzavo/mednarodni organizaciji.

6. Imate v vsakem trenutku pravico dostopa do svojih podatkov ter pravico do
popravka, izbrisa, omejitve obdelave le-teh, pravico do prenosa podatkov
na drug subjekt, pravico do ugovora zoper njihovo obdelavo.

7. V vseh zadevah v zvezi z obdelavo va$ih osebnih podatkov s strani
Skrbnika nas lahko kontaktirate s sporo¢ilom na ta e-postni naslov:
daneosobowe@dedra.pl ;

8. Imate pravico vloziti pritozbo pri organu, ki je v dani drZzavi pristojen za
varstvo osebnih podatkov;

HdCvabpxatve

1. CHUMKM 1 YepTexmn

2. Cneunduynn ycnosus 3a 6e3onacHocT

3. On1caHune Ha yCTpoCTBOTO

4. NpepHasHayveHne Ha yCTPONCTBOTO

5. OrpaHnyaBaHe Ha U3Mon3BaHeTo

6 TeXHMYEeCKN AaHHU

7. MogroTtoBka 3a paboTta

8. Bpb3ka ¢ mpexaTa

9. BkntouBaHe Ha yCTPOWUCTBOTO

10. Mil3anonaBaHe Ha yCTPONCTBOTO

11. Tekylia nogapbxKa

12. Pe3epBHM 4acCTu 1 NPUHAANEXHOCTH

13. CamocTOSATENHO OTCTPaHsIBAHE Ha HEN3MNPaBHOCTM
14. 3aBbpLiBaHe Ha o6opyaBaHETO

15. NHcopmaums 3a notpebutennte 0THOCHO U3XBBPISHETO Ha
eneKTPUYeCcKo 1 eneKkTpoHHO obopyaBaHe

16. MapaHumoHHa kapTa

[eknapauusita 3a CbOTBETCTBUE € TMPUNOXEHA KbM PbKOBOACTBOTO KaTo
oTaeneH [OKyMeHT. lpu nunca Ha [Aeknapauusi 3a CbOTBETCTBUE, MOMS,
cebpxeTe ce ¢ Dedra Exim Sp. z 0.0.

O6wwmte npaBurna 3a 6Ge3onacHOCT ca BKMOYEHW B oTAenHa 6Gpowypa B
PBKOBOACTBOTO.

ﬂ NMPEOYNPEXOEHUE. MpoueTeTe BCUYKU
npeaynpexaeHusi, 0603Ha4YeHn CbC CUMBONa, W
BCUYKM MHCTPYKLUMKU. HecnassaHeTo Ha criedHuTe npeaynpexaeHus
U MHCTPYKuMM 3a 6Ge3onacHOCT MOXe [a Aosede A0 TOKOB yaap,
noXap W1 CEPUO3HO HapaHsBaHe.

3anaszeTe BCMYKU NpeaynpexaeHUss U UHCTPYKUMM 3a 6baela
ynoTtpeb6a.

2. CneuundunyHmM ycnoBus 3a 6esonacHocTt

OGN MHCTPYKLMKM 3a Ge3onacHOCT npu wWnaidaHe ¢ WKypkKa, wnadgaHe

C TerieHn YeTKU 1 nonupaHe

e To3n eneKTPOMHCTPYMEHT € noaxopasl, 3a wnandaHe C LWKypKa,
wnandaHe c TeneHn YeTkn U nonupaHe. CnassanTe BCUYKU UHCTPYKLIMKN
3a 6e30NacHOCT, yKka3aHUsl, UNMOCTPaLIMM U AaHHW, NPeAoCTaBeHM C TO3U
eNeKTPOMHCTPYMeHT. [locneavunTe OT Hecnas3BaHeTO Ha cregHuTe
MHCTPYKUMM MoraT fa fosefaT [O TOKOB yAap, Moxap W/wnn CepuosHu
HapaHsiBaHus.

e Tasau MawmHa He e npeagHasHavyeHa 3a wWwnavWdaHe u pssaHe ¢
wnudoBBbYEH AUCK. V3NonN3BaHeTO Ha enekTPOUMHCTPYMeHTa 3a apyra
paboTHa [EeWHOCT, pasnuyHa OT npeABMAEHaTa, MOxe [a [oBeae Ao
Pa3nnyHKN ONAcHOCTU N HapaHABaHWS.

e He usnonsBaiiTe akcecoapu, KOUTO He ca crneuuanHo NPOeKTUPaHU U
npenopbYaHyW OT NPOU3BOAUTENs 3a MHCTPyMeHTa. PakTbT, Ye AadeH
akcecoap Moxe fa 6bAe MOHTUPaH KbM €eNIeKTPOVMHCTPYMEHTa, He e
rapaHuus 3a 6e3onacHoTo My U3nonssaHe.

e [lonycTumata CKOPOCT Ha W3NON3BaHMsA pPaGoTeH WHCTPYMEHT He
TpAbGBa Aa 6bAe Nno-manka oT MakcMMariHaTa CKOpOCT, NocoYeHa BbpXy
eneKTPOUHCTPYMeHTa. PaboTeH NHCTPYMEHT, KOWTO ce BbpTH No-6bp3o oT
fonycTumara ckopocT, MOXe [ja Ce CHYMU U 4acTu OT Hero Aa ce pasnunesT.

¢ BbLbHWHUAT anameTsbp M AeGennHaTa Ha paboOTHUA UHCTPYMEHT TpAGBa
Aa CbOTBETCTBAT Ha pa3MepuTe Ha eneKTPOUHCTpPyMeHTa. PaGoTHu
MHCTPYMEHTU C HenpaBWITHW pa3mepu He MoraT Aa 6baat AoctaTbyHo Aobpe
3aLUWUTEHN UK NPOBEPEHU.

o lLnudoBbLYHUTE AUCKOBE, NOANOXKUTE, dnaHuuTe, WNUEGOBBLYHUTE
NoANOXKA M APYrutTe NPUHAANEXHOCTU TpsiGBa Aa nmacBaT TOYHO Ha
WINUHAENa Ha eneKTPOUHCTPyMeHTa. PaboTHM MHCTPYMEHTU, KOUTO He

naceaT TOYHO Ha  LWNMHAENa Ha  WAMGOBBYHWSA  OWCK  Ha
€N1IeKTPOMHCTPYMEHTa, ce BbPTSAT HEPaBHOMEPHO, BUOPUPAT MHOTO CUITHO U
MoraT Aa AoBegart 4o 3aryba Ha KOHTPON BbPXY eMNeKTPOUHCTPYMEHTA.

o Mpu HUKakBU oGCTOATENCTBa He TPsAGBa Aa ce U3NOMN3BaT NOBpeAeHn
pa6oTHM MHCTpymeHTU. MpoBepsiBanTe MHCTPYMEHTUTe npeau BcCsKa
ynotpeb6a, Hanp. WnudoBBYHUTE ANCKOBE 3a OTYYNBaHe U HanyKBaHe,
WNMPOBBLYHUTE MNOANOXKKM 3a NYKHAaTUHW, WU3HOCBAHE WU CUIHO
M3HOCBaHe, TerleHUTe YeTKU 3a pa3xsiabeHU UMM cKbCaHu Xuuu. Ako
eNeKTPOUHCTPYMEHT UNn paboTeH MHCTPYMEHT e nagHan, npoBepeTe ro
3a noBpeau WNM U3Non3BaWTe APYr HenoBpeAeH WHCTPYMEHT. AKo
MHCTPYMEHTLT € NPoBepeH 1 NonpaBeH, eNeKTPOUHCTPYMEHTLT TpsA6Ba
Aa ce BKJIIOYM Ha HaW-BUCOKaTa CU CKOPOCT 3a efHa MUHYTa, KaTo ce
BHMMaBa onepaTopbT U HaMUpalLuMTe ce HAbNU3o cTpaHMYHK nNuua Aa
ca U3BbH 30HaTa Ha BBLPTAWUA Ce MWHCTPYMEHT. [loBpeaeHuTe
MHCTPYMEHTM OBUKHOBEHO ce cyynBaT MO BpemMe Ha ToBa BpeMe 3a
M3nuTBaHe.

e TpAGBa Aa ce HOCAT NUYHM NpeanasHu cpeacTBa. B 3aBucumoct ot
BMAa Ha pab6oTaTa HoceTe 3alyMTHa Macka, NOKpuBalia LUANoTo nuue,
ouuna unu npepnasHuM ouuna. AKo e Heo6xoAumoO, u3NonsBante
npoTUBONpaxoBa MacKa, 3alyMTHU YLK, 3aWWUTHUM pPbKaBULM UK
cneuuvanHa npecTunka, 3a Aa ce npeanasute OoT Manku 4YacTuuu oT
M3TbpKaH u obpaboteH matepuan. MNpeagnasBaiite ounTe CU OT Bb3AYLUHN
Yyxam Tena, obpasyBaHu No Bpeme Ha paboTa. Mackara 3a npax ocurypsisa
3aliMTa Ha AuxaTenHuTe MbTuwa, kato dunTpMpa npaxa, reHepupaH no
Bpeme Ha paboTa. [poAbmKUTENHOTO U3naraHe Ha LyM MoXe Aa AoBee A0
3aryba Ha cnyxa.

e YBepeTe ce, 4e OKONIHMTE ca Ha 6e3onacHO pa3CcTOsiHMe OT 30HaTa Ha
obcera Ha eneKTPOMHCTpyMeHTa. Bceku, koliTo ce Hamupa B 6nmsocTt go
paboTeLl enekKTPOMHCTPYMEHT, TpsiGBa Aa U3non3Ba NIMYHU NpeanasHu
cpeacTBa. OTNOMKM OT AeTalnn Unu cHyneHn paboTHU UHCTPYMEHTM MoraT
Ja ce OTYyynsaT M Aa NPUYMHAT HapaHsiBaHe [[OpW M3BBH 30HaTa Ha
HemnocpeacTBeH ob6xeart.

e Korato usBbpluBaTte pa6ota, NpyU KOATO UHCTPYMEHTBHT MOXe Aa Brese
B KOHTaKT CbC CKPUTU eNeKTPUYeCcKn NPOBOAHULIM UMK CbC COGCTBEHUSA
cu 3axpaHBaly kaben, ApbXTe MHCTPYMEHTa camMo 3a U3onupaHute
NOBBLPXHOCTU Ha ApbxkKaTa. KOHTaKTbT C MpexoBus kaben moxe Aa
foBeae [0 MNpeaaBaHe Ha HampeXeHWe KbM  MeTanHWTe 4acTu Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTa, KOETO MOXE [a NMPUUMHU TOKOB yAap.

o [IpbXTe 3axpaHBawus kKaben panedy OT BbLPTAWM ce paboTHU
MHCTPYMEHTU. AKO W3ryGuTe KOHTPOM Haj WMHCTPYMEHTa, 3axpaHBaluusT
kaben Moxe Aa 6bae npepsisaH UKW U3abPMaH U pbkata BU UNK LsnaTta Bu
pbka MOXe Aa nonagHe BbB BbPTSLL, e paboTeH UHCTPYMEHT.

e Hukora He cnaraiTe eneKTPOMHCTPYMEHTa, MNpeAu pPaGOTHUAT
MHCTPYMEHT Aa e CnpsAn HanbIHO. BLpTAWMWAT ce MHCTPYMEHT Moxe Aa
Bre3e B KOHTaKT C MOBBPXHOCTTA, BbpXy KOSITO € MOCTaBeH, U Taka Ada
3arybute KOHTPOMN Hafj enekTPOUHCTPYMeHTa.

e He npeHacsiiTe eneKTPOMHCTPYMEHTa, AOKaToO € B ABMKeHue. CnyyaeH
KOHTaKT Ha 06neKknoTo C BbPTSALLMS Ce eNIeKTPOMHCTPYMEHT MOXe [a AoBeae
[0 N34bPNBaHETO My U A0 NpobuBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA B TANOTO Ha
onepaTopa.

o MounucrBaiite penoBHO BEHTUNaLNOHHUTE oTBOpU Ha
eNeKTPOUHCTPYMeHTa. BeHTnaTopbT Ha MOTOpa 3acMykBa npax B kopnyca
1 ToNsMOTO HaTpynBaHe Ha MeTarneH npax Moxe Aa AoBefe [0 enekTpuyecka
onacHocT.

e He wu3nonsBante eneKTPOMHCTPYMEHTa B 6nusocT A0 3ananumu
maTtepwmanu. Vickpute moraT aa rv 3anansit.

e He usnonsBaiiTe WHCTPYMEHTU, KOUTO M3UCKBAT TEYHU OXMAXAALU
Te4yHoCTH. V3non3BaHeTo Ha BoAa WMNu ApYrn TEYHU OXnaxaally TEYHOCTH
MOXe fAa foBeAe [0 TOKOB yaap.

OTXBBbpNsAHe U CLOTBETHU CbBETU 3a GesonacHocT
OTkaTbT € BHe3anHaTa peakuusi Ha ereKTPOMHCTPYMeHTa npu
6nokupaHe unu npensTcTBaHe Ha BbPTALW, ce paboTeH MHCTPYMEHT, KaTo

Hanpvmep WNMOBBYEH AWCK, LWNUdOBBbYHA NMoYKa, TeneHa yeTka wu Ap.

3akneLyBaHeTo Unn 6rnokMpaHeTo BoAM 10 BHE3AMHO CNMpaHe Ha BbPTALLMS ce

paboTeH UHCTPYMEHT. Mo TO3M HauYMH HEKOHTPONUPAHUST €NEeKTPOUHCTPYMEHT

e 6bAe n3TpbrHaT B nocoka, obpaTHa Ha nocokaTta Ha BbpTeHe Ha paboTHUS

MHCTpyMeHT. KoraTto Hanpumep LWNUGOBBYHUSIT AWUCK Ce 3aknewm unu ce

3aknewn B obpaboTBaHua geTtain, noToneHnaT B matepuana pbvb Ha gucka

Moxe Aa ce 6rnokupa u Aa AoBefe A0 HEroBOTO M3nafjaHe WUnv U3XBbprsiHe.

ToraBa ABMXEHMETO Ha WNMGOBBYHUS ANCK (KbM UMK OT onepaTopa) 3aBucu

OT rocokaTa Ha [BWXeHMe Ha Aaucka B Toukata Ha GnokupaHe. OcBeH ToBa

LWMOBBYHNUTE Konena moraT u Aa ce cuynsat. OTkaTbT e nocrneauua ot

HenpaBuUITHO UMW NOTPELLHO U3MNON3BaHe Ha eneKTPOMHCTpYMeHTa. Ta Moxe Aa

6bae usberHata upes npeArnpuemMaHe Ha MOAXOASLLUM MNpeanasHu Mepku,

onucaHu no-gony

o EneKkTpOMHCTPYMEHTBHT TpAGBa Aa ce AbPXW 3ApaBoO, KaTo TAMNOTO U
pbleTe ca B NO3MLUSA, KOSAATO a CMeK4YaBa oTkaTa. AKo B CTaHAAPTHOTO
obGopyABaHe e BKIOYEHA [AOMbIIHUTENHa pbKoXBaTka, TS BWHarn
TpA6Ba Aa ce M3non3Ba, 3a Aa MMa Bb3MOXHO HAW-ronsiM KOHTPON
BbpPXy CUNUTE Ha OTKaTa MJIM MOMEHTa Ha oTkaTa Mpu mnyckaHe.
OnepaTtopbT MOXe [a KOHTponupa sIBMeHUsiTa Ha Tracbka v oTkaTta, kaTo
B3eMe NoAXoAsLLM NpeanasHn Mepku.

e Hukora He ApbXTe pbleTe cM B GNU3OCT A0 BLPTALWM ce paGoTHU
MHCTPYMEHTUN. PaboTHUAT MHCTPYMEHT MOXe Aa HapaHu pbkaTa Bi nopaau
oTkar.

e He ponyckaiTe eneKTPOMHCTPYMEHTHLT Aa ce ABWXM B 30HaTa Ha
ob6xBaTa npu oTkaT. B peaynTtat Ha oTkaTa eNeKTPOMHCTPYMEHTBT Ce ABUXM
B Mocoka, obpaTHa Ha ABWXEHMETO Ha LNMMOBBYHMS AWUCK B TOuYKaTa Ha
6nokupaHe.

e Bbaete ocobeHo BHUMaTenHu npu obpabGoTkaTta Ha BIMU, OCTpPU
pb6oBe u ap. MpenoTepaTsBaiTe OTKIOHABAHETO UMK 3akrelBaHETO
Ha paGoTHMTE MHCTPYMEHTU. BbpTAWMAT ce paboTeH UHCTPYMEHT € ro-
noAaTnuB Ha 3akneLisaHe npu obpaboTka Ha bru, ocTpyn pbHose Unn ako e
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OTXBbpJieH Ha3aa. ToBa MoXe Aa cTaHe npu4vunHa 3a 3ary6a Ha KOHTpOn unn
OoTKarT.

¢ He usnonsBante AbpBeHU unu 3b6HU guckoBe. PaboTHuTe WHCTPYMEHTH
OT TO3X TN YeCcTo npeau3BuKBaT OTKaT UK 38I’y68 Ha KOHTPOJT BBLPXY
€NeKTPOMHCTPYMEeHTa.

CneumanHu MHCTPYKLUMM 3a 6e30MacHOCT Npu WnaiitaHe ¢ WKypKa

¢ He usnonseante npekareHo ronemm nucTose WKypka. Korato uséupare
pa3Mepa Ha WKypKaTa, crefBaiTe NpenopbLKUTE Ha NPoOU3BOAUTENS.
LKypKa, CTbpyalla M3BbH WNUDOBbLYHATA Mrloda, MOXe [a MPUYUHK
HapaHsiBaHe 1 Aa Aosede [0 GMnoKMpaHe Unu CKbCBaHe Ha XapTusiTa unu 4o
oTKar.

CneuunanHu npeaynpexaeHus 3a nonupaxe

¢ He nosBonsBaiiTe Ha cBo6oAHM 4acTu, Hail-Bevye Ha cukcupawute
kabenu, Aa ce Hamupart B 6GnM30CT Ao nonupawumsa kanak. Mpubupaite
MUNn cKbCcsABaWTe 3aKpenBalwuTe LIHypoBe. 3akpenBaliuTe LIHYpoBe,
KOWUTO Ce BBLPTHAT 3aefHO C Aucka, MoraT fa ce yBUSIT OKONO MpbCTUTE Ha
oneparopa unu okono obpaboTBaHus AeTann.

CneumanHu MHCTPYKLUM 32 6e30MacHOCT Npu pa6oTa c TerleHn YeTKku
Tpsa6Ba pa ce uma npeaBuA, Ye AOpU NMpU HopmanHa ynoTpe6a uma
3ary6a Ha napuyeta Ten npe3 uYeTkata. He npeToBapBaiiTe
NpPoBOAHULIUTE, KaTo Npunarate TBbLPAE ronAM HaTUck. lMpeHacsiHuTe no
Bb3Jyxa NapyeTa Ten MoraT JIeCHO Aa NpobusT TbHKO 0BMNEeKNo u/unm koxa.
Ako ce npenopbyBa M3NON3BaHETO Ha nMpepnasuTen, Tps6sa Aa ce
npeAoTBPaTU KOHTAKTBLT Ha YeTKaTta c npeanasuTens. [uameTbpbT Ha
YeTKUTe 33 YMHWM U TEeHOXKEepU MOXe [a ce YBEenuuM Ypes3 HaTucK W
LEeHTpobexHn cunm

A MMA [opu ako MallMHaTa ce ekcnnoaTupa B CbOTBeTCTBUE

C MHCTPYKLMUTE 3a eKcnnoatauus, He € Bb3MOXHO Aa
ce eNMMMHMpa HanbilHO onpeaeneH PUCKOB ¢akTop, cCBbp3aH C
KOHCTPYKUMATa U NnpeAHa3HaYeHUeTo Ha MalulnHara.

Mo-cneunanHo, Hanuue ca cnefHUTe pUcKoBe:

- yBpexpaHe Ha ouuTe, ako wnavWdmawmMHata ce wusnonssa 6es
npeanasHu ounna u/unu 6e3 npeanasuTen Ha AUCKa.

-BpegHo Bb3gelcTBME Ha npaxa npu pabota B  3aTBOPEHO
NPOCTPaHCTBO ¢ Hepao6pe hyHKLUMOHMpaLLa acnMpaLuoHHa cuctema.

- JIN4HM HapaHsABaHUs npu 6GnokupaHe Ha WMHCTPYMEHT WNU nNpu
3axBaljaHe Ha Apexu, GuxyTa unum Koca.

3. OnucaHme Ha yCTPOMUCTBOTO

®urypa A: : 1. cnomaraTtenHa pbkoxsaTka, 2. wnuHaen; ®urypa B - 1. rnaseH
npeBkroyBaTen, 2. perynaTop Ha ckopoctTa, 3. briokupoBka Ha WwnuHaena, 4.
rmaBHa pbkoxsaTka.

4. NpegHasHa4yeHne Ha YCTPOMCTBOTO

Monupawata mawunHa 3a aBTomo6unu DED7955 e ypen 3a nonvpaHe Ha
NOBBLPXHOCTTA Ha KapocepuuTe Ha aBTomMobunu u apyrv GosigucaHu yacTu.
M3non3eaHeTo Ha paBGoTHU HakpaHWULWM C pa3nnYHK CTENEHM NO3BONsABa Aa ce
NoCTUrHe XenaHarta rmagkocT Ha obpaboTBaHaTa nMoBbpxHOcCT. MpunaraHuTe
TEXHOMOMMYHM peLleHusl O3HayaBaT, Ye nonupaliata MawuvHa noaabpxka
MoCTOsIHHA CKOPOCT Ha BbPTEHE, HE3aBMCUMMO OT HaTuCKa Ha onepaTopa.
[onycTumMo e yCTpOMCTBOTO Aa Ce W3MOon3Ba Npu PEMOHTHU U CTPOUTENTHU
[EeNHOCTW, PEeMOHTHU paGoTunHuum, nobutencka paboTa, kaTo ce crnassaT
yCroBuMsiTa 3a U3Nomn3BaHe 1 AONyCTUMUTE YCIOBUS Ha paboTa, CbhabpXKaluu ce
B MHCTPYKUMWTE 3a eKcrinioatauus.

5. OrpaHu4yeHuns 3a usnonsBaHe

YpenbT MOXe Aa ce U3nonaea camo B CbOTBETCTBME € "PaspelueHnTe ycrnoBums
Ha paboTa" no-gony.

ABHMMAHM YpeabT He e NpeAHa3Ha4yeH 3a YeTKaHe UMK psA3aHe Ha

meTtan. U3non3saHeTo Ha paboTHU npucnocobnexums,
pasnUyHM  OT npenopbyaHMTE OT MNpousBoAuTens, e 3abpaHeHo.
HomuHanHaTa ckopocT Ha npucnoco6neHveTo TpsA6Ba Aa € NoHe paBHa Ha
MaKcumarnHaTa CKOpoCT, NOCOYeHa Ha MalMHaTa. BLHIWHUAT agnameTsbp U
pebenvHata Ha  akcecoapuTe TpA6Ba fAa  CbOTBETCTBAT  Ha
cneundmkaummre,

HepaspelueHute NpoMeHn B MexaHWyHaTa W enekTpuyeckata KOHCTpYKUus,
BCsiKakBW MoAMMKaLmMm, onepauuy no noaapbkkaTta, KOUTo He ca onucaHu B
VHCTPYKLMUTE 3a eKkcnnoaTauus, e ce CYMTaT 3a He3aKOHHW U Lie foBeaat Ao
HesabaBHa 3aryba Ha rapaHLUMOHHM NpaBa, a Aeknapauusita 3a CboTBETCTBUE
Le cTaHe HeBanuaHa.

HenpaBurnHoto wu3nonsBaHe WNM U3NON3BaHETO B NpoTUBOpeYMe C
VHCTPYKUMUTE 3a ekcnnoaTauusi Boav Ao HelabaBHa 3aryba Ha rapaHLUMOHHM
npasa.

HonycTtumu ycnoBus Ha TpyAa
Pexwum Ha pabota S2 15 MuHyTH
M3nonseaiiTe caMo B 3aTBOPEHU NOMELLIEHNS.

6. TexHU4YeCKMN AaHHUN

Emucun Ha wym:

- Lwa [dB(A)] 82,0

- HeonpeaeneHocT Ha | 3
n3mepBaHeTo (Kwa) [dB(A)].

- Lpa [dB(A)] 71,0

- HeonpeaeneHocT Ha | 3
n3mepBaHeTo (Kpa) [dB(A)].

CTteneH Ha 3awmTa 1P20

Knac Ha 3awuTta 1l

HuBo Ha B1Gpaumu Ha gpbxkaTa:

-a[m/s P 3,36

- HecurypHocTt Ha uamepBaHeTo(Ka | 1,5
) [m/s 2

EpanHuyHo Terno [kg]. 2,7

Mogen DED7955

Tun mawmHa Enektpuyecka nonupawa mawumHa
1200W

Enektpnyecku asuraten KomyTtatop, egHodaseH

PaboTtHo Hanpexexue [V/Hz] 230/50~

HomuHanHa MOLLHOCT Ha 1200
gsuratens [W]

CkopocT [min"] 0 - 3000

OuameTbp Ha gucka [mm] 180

Pa3swmep Ha wnuHgena M14

WHdopmauuna 3a BUGpauunte n wyma
KombuHupaHaTta cTOMHOCT Ha BuOpauuuTe an M HeonpedenieHocTTa Ha
n3MepBaHeTO ca onpefeneHn B cboTBeTcTBue ¢ EN 60745 n ca papeHun B
Tabnuuara.
Emucunte Ha wym ca onpegeneHn B cboTBeTcTBMEe ¢ EN 60745, kato
CTOMHOCTWTE ca AafeHu no-rope B Tabnuuara.

LlyMbT MOXe Oa NpUYMHM YyBpeXxpaHe Ha cnyxa,
ABHMMAHME BMHaru HoceTe 3awuTa Ha cnyxa, korato pa6oture!
HeknapvpaHata obwa CTOMHOCT Ha BuBpauuuTe € U3MepeHa CbrmacHo
CTaHAapTeH MeTo[ 3a M3NUTBaHe U MOXe Aa Ce WU3MoJ3Ba 3a CpaBHsIBaHe Ha
egHo obopyasaHe ¢ apyro. O6siBeHOTO HMBO Ha BUGpauuWTe MOXe Aa ce
n3ronssa v 3a npefBapuTenHa oLueHKa Ha ekcrnoauuusTa Ha BuGbpaumu.
HuBoTO Ha BUWGpauuuTe NO BpeMe Ha AEWUCTBUTENHOTO M3MON3BaHe Ha
obopyaBaHeTo MOXe [ia ce pasnvyaBa OT 06sIBeHUTe CTOMHOCTY B 3aBUCUMOCT
OT U3MON3BaHeTO Ha paboTHWUTE WHCTPYMEHTW, No-chneuuanHo OT Buaa Ha
obpaboTBaHuA AeTann, u oT HeobXoAMMOCTTa Aa ce OnpeaensaT Mepku 3a
3awmTa Ha onepaTtopa. 3a [a ce HanpaBu TOYHA OLIEHKa Ha ekcno3uumsiTa npu
OefcTBUTENHUTE YCMOBUSA Ha W3non3BaHe, TpsibBa ga ce B3emat npeasug
BCUYKM YacTn Ha paboTHUS LMK, BKITHOYMTENHO NEPUOAUTE, KOraTo MalunHaTa
€ M3KITYEeHa 1Ny KoraTo e BKIYeHa, HO He ce 13nona3ea 3a paboTa.

7. MNogroToBka 3a paboTa

ﬂ BHMMAHM U3BbpluBaiTe BCUYKU NOArOTBUTENHM paGoTu npu

M3KIIOYEH OT enleKTpuyeckaTa Mpexa Moayin.

Mpeau 3anoyBaHe Ha paboTa:
- C nomowTa Ha [OCTaBeHUTEe BUHTOBE W raeyvyeH KoY 3aTerHete
crnomaraTenHaTa gpwbxka (dwr. B)
- HaBwuitTe ancka Ha pesbaTta Ha WnuHAena, 3a Aa 3agbpXxuTe nonupawms
HakpalHuk. 3a pa 3aTerHeTe [Aucka Mo-3apaBo, HaTUCHeTe OyToHa 3a
6nokupaHe Ha wnuHaena (cur. B, 3).

- HaHeceTe u 3akpeneTe ¢ BENKPO CbOTBETHUS AeTaun.
YCTpOWCTBOTO € roToBO 3a ynotpeba.

8. Bpb3ka ¢ mpexara

Mpean na cebpkeTe ypeda KbM M3TOYHMK Ha 3axpaHBaHe, ce yBepeTe, ye
3axpaHBaLLOTO HaNpexXeHne OTroBapsi Ha CTOMHOCTTa, NocoveHa Ha TabenkaTa
C HOMUWHAINHUTE CTONHOCTM.

3axpaHBallaTa HcTanauus TpsibBa fa 6bae HanpaBeHa B CbOTBETCTBUE CbC
CbLUECTBEHUTE M3UCKBAHWS 3@ €NeKTPUYECKU MHCTanaumm u aa otroBapsi Ha
n3nckBaHuATa 3a 6esonacHocT npu ynotpeba. MapameTpute 3a MUHUMAaNHOTO
ceyeHve Ha 3axpaHBalyusi kaben » HoOMUHanHaTa CTOMHOCT Ha npegnasuTens
B 3aBMCMMOCT OT MOLLHOCTTa Ha ypeaa ca AaaeHu B Tabnvuata no-gony:

MuHumanHo HanpeyHo

MoluHocT Ha MuHumaneH
cTponcTeoTo [W] CedeHne Ha npegnasuten tun C [A]
Y ) npoBoaHvka [mm ]2 :
700+1400 1 10

MoHTaxbT TpsibBa Aa ce U3BbPLUM OT KBanuduumpaH enekTpoTexHuk. Korato
nsnonsearte yAbkUTEnHW kabenu, yBepeTe ce, Ye CceYeHMeTO Ha
NpoBOAHULMTE He € Mno-manko OT HeobxogumoTo (BX. TabnuuaTta).
PasnonoxeTe enektpuyeckuss kaben Taka, 4Ye [Aa HsSMa ONAcHoOCT OT
npepsiaBaHe no Bpeme Ha paboTta. He nsnonaeaite noBpeaeHV yaobIMKUTENHM
kabenu. MepuroanyHo NpoBepsiBaiiTe CbCTOSHNETO Ha 3axpaHBaLLus kaben. He
ObpraviTe 3axpaHBalwus kaben.

9. BknoyBaHe Ha YCTPOMCTBOTO

ABHMMAHM Mpean pa crapTuparte ycTpoMcTBOTO, € Heo6xoaumMo
Aa W3BbLPLIMTE CTbMKATE, OMUCaHM B pa3gena
"MoaroTtoBka 3a pa6oTta".
3a ga 3anovHeTe paboTta , 3aBbpTETE NpeBknYBaTens B nonoxeHwe 1" n
cnep ToBa um3nonssaiite 6yToHa ,,+" Ha perynatopa Ha ckopocTTa, 3a Aa
3ajapeTe xenaHaTa ckopocT. CKkopocTTa ce HacTpomBa Ha CTbIKWU, KaTo npu
BCSIKO HaTUckaHe Ha OyToHa ,,+" cKOpoCTTa Ce NPOMEHsI B CbOTBETCTBUE C
TEeXHUYeckUTe AaHHW. 3a Ja HamanuTe CKopocTTa, HaTtucHete GyToHa ,,-" Ha
KOHTponepa. 3a pf[a uW3kMounTe ypeaa, 3aBbpTeTe MNpeBKknoyBaTens B
nonoxexwue ,,0".

10. U3anon3BaHe Ha yCTPOUCTBOTO

1. MNocTaBeTe noaxoasLmMs paboTeH HaKpanHUK (MOANOXKKA) BbPXY ANCKa.

2. HaHeceTe paBHOMEPHO Mak Mo usnaTa NOBbPXHOCT Ha NOANOXKaTa

3. MocTtaBeTe nonupalums ANCK BbpXy MonvpaHaTa NoBbPXHOCT W BKoYeTe

MawwmHata (npeskoyBaTen B nonoxexue "l").

ABHMMAHM Hukora He BKnO4YBalTe M M3KMKOYBaWTe MaluMHaTa,
ako nognoxkara He e B KOHTaKT ¢ paboTHata

noBbpPXHOCT!
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4. TpemecTeTe nonuvpaliata MaliMHAa PaBHOMEPHO BBbPXY MonupaHaTa
NOBBbPXHOCT. He s npuTuckanre.

5. nonvpaiite NOBbPXHOCTTA [0 NOCTUraHe Ha SIPBbK BNSICHK - NO CbLUUSA HAYUH
1 B CblLaTa NOCOKa, B KOSATO LLie CE HAaHACs cnefBalyuaT nonvpaty npoaykT (ako
MMa TaKbB).

BvHarm npeau p[a OTCTpaHWTe nonvpaliata MallMHa OT rnonvpaHara
NOBBPXHOCT, 51 U3KMIOYBANTE, KaTO OTMNyCHeTe MNPEBKMOYBATENs B NMOMNOXEHNE
"o".

3a aa usnonspare NpaBUIIHO PaGoOTHMTE HaKPalHULM,
ABHMMAHME nposepeTe AonycTMMara CKOpPOCT Ha paboTHus
HaKpalHUK U crieq TOBa C MOMOLLTA HA perynaropa Ha CKOpocTTa 3agaiTe
Heo6xoaMmaTa CKOpOCT Ha wnaida.

BHMMAHM Hukora He npeBuwaBanTe AonycTumara CKOpPOCT,
A 3al0oTO puUcKyBaTe fAa noeBpeAauTe ob6paboTBaHus

petaun!

Kpawn Ha pa6ortaTta

MpemecTteTe npeBkntoyBaTens B nonoxexue "0" M3vakarnte, gokaTto paboTHUAT
HakpalHWK crpe aBTOMaTU4HO. M3BafeTe Liencena OT KOHTakTa, 3a Aa
nsberHeTe cryyaiHO aKkTUBMpaHe OT CTPaHUYHW NULa UIu Npy OBUXEHME.

11. Tekywa noaapbxKKa

ﬁ BHMMAHM U3BbpluBanTe BCUYKM onepaumu nNo noaapbkKKarta,
KoraTo yCTPOMCTBOTO e M3KINOYEHO ot
eNeKTPMYEeCcKOoTO 3aXxpaHBaHe.

3a Aa yabnmkuTe XUBOTa Ha ypeda v da ro usnonssate ygobHo, Tpsbea aa
cnaseaTte crefHuTe npasuna:

PepnoBHO noyncTeaiiTe BEHTUNALMOHHWTE OTBOPU HA YCTPOMCTBOTO.
M3amuBanTe nonvpawumMte TamrnoHW pefoBHO U camo Ha pbka. He rm munte m
cyLieTe MalluVHHO.

OtcTpaHeTe nonupallaTta noanoxka oT Aucka, koraTo nonupaiiara malumHa
HsiIMa [a ce M3nonssa 3a AbMbI Nepuos oT Bpeme.

KoraTto cbxpaHsiBaTe ypena, nonmpalmaT auck Tpsibsa ga e Harope.

12. Pe3epBHM 4acTu N NPUHAOJIEXKHOCTH

Mpepnarat ce 3a 3aKynyBaHe akcecoapu:

amara Ha fenpa skntoysa: DED79551 - amck 3a nputuckaHe ¢ senkpo 180 mm,
DED79552 - rbba 3a nonupaHe cpegHa 180 mm, DED79553 - re6a 3a nonvpaxe
T8bpAa 180 mm, DED79554 - nonupatua koxa ¢ Benkpo 180 mm.

3a 3aKkynyBaHe Ha pe3epBHU YacTu U akcecoapu ce cebpxeTe ¢ Dedra Exim
Service. [JaHHWTE 3a KOHTaKT MOXeTe Aa HamepuTe Ha cTpaHuua 1 oT
PBKOBOACTBOTO.

KoraTo nopbuyBaTe pesepBHM 4YacTu, NocoyeTe HoMepa Ha napTugara oT
Tabenkata u HoOMepa Ha YacTTa OT MOHTaXHUS YepTex.

Mo BpeMe Ha rapaHLMOHHWSI NEPVOA PEMOHTUTE CE U3BbPLLBAT B CbOTBETCTBUE
C yCrnoBusTa, NOCOYEHW B rapaHuUMoHHaTa kapTa. Mons, npeganTte aedekTHUS
NPOAYKT 3a PEMOHT Ha MSICTOTO Ha MoOKynkata (nMpodaBaybT € ANMbXeH Aa
npueme AedeKTHUA NPOAYKT), UsnpateTe ro B LEHTPanHUsi CEPBU3EH LIEHTBbP
Ha Dedra Exim unu ro nsnpateTe B CEPBU3HUSA LIEHTBLP, KOMUTO € Hal-6n13o ao
BalLETO MeCTOXMUBEEHe (CNUCHK Ha cepBu3HUTE LieHTpoBe Ha www.dedra.pl).
Mons, npunoxeTe nombnHeHaTa rapaHuuoHHa kapTta. Cnep usTWvaHe Ha
rapaHuUMOHHMSI CPOK PEMOHTWTE Ce W3BbPLIBAT OT LEHTParnHusi CepBu3.
M3npatete pedekTHUA NpoayKT A0 CEepPBU3HWS LEHTBbP (TPaHCMopTHUTE
pa3xoau ce 3annawat ot notpebutens).

13. CamocTosAATENHO OTCTpaHsABaHe Ha
HensnpaBHOCTHU

BHMMAHM M3knioueTe yCTPOMCTBOTO OT eneKkTpuyeckata Mpexa,
A npeaM Aa  3ano4HeTe  camoCTosiTeNlHO  Aa
OTCTpaHABaTe HeM3NpPaBHOCTM.

Mpo6nem MpuynHa PeweHune
BkapaviTe wencena no-HaBbTpe
3axpaHBalymnsT B KOHTaKTa, nposepeTe
kaben e HenpaBunHO | 3axpaHBawwusa kaben. Ako ce
CBbp3aH WM | YCTaGHOBW, Ye  3axpaHBalLusT
nospeneH kaben e noBpeaeH, npepanTe

ypeaa 3a cepBU3HO 0GCNyKBaHE.

[MpoBepeTe HanpexeHueTo B
B koHTakta HAAMa | rHesgoTo. [lpoBepete  pganu

15. UHcpopmauma 3a noTpedbuTennuTe OTHOCHO
NU3XBBPIIAHETO Ha eNIeKTPU4eCKo U eNfIeKTPOHHO
oGopy.qBaHe (3acsira gomakuHcTBaTa)

CumBonbT, n3obpaseH BbPXy NPoAyKTUTE UK Npuapyxasaiiarta rv
[OKyMeHTauusi, ykasBa, 4Ye [AedeKTHOTO eNneKTPUYecko unu
enekTPoHHO obopyaBaHe He TpsibBa Aa ce M3XBBLPMSA 3aefHO C
PN\ 6utoBuTe oTnagbuu. Ako TpsibBa fa W3XBbpNWTE, Aa M3nonaearte
MOBTOPHO WM Aa@ Bb3CTAHOBWTE KOMMOHEHTW, € NpaBWUIHO Ja M 3aHeceTe B
creunanuavipaH nyHKT 3a cbbupaHe, kbaeTo We GbaaTt npveTtn GeannaTHo.
MHbopmaums 3a MeCTOMOMOXEHWeTO Ha MNyHKToBeTe 3a CcbbupaHe Ha
ynotpe6siBaHo oGopyBaHe ce NPefoCTaBsi OT MECTHUTE BMAcTU, Hanpumep Ha
TexHuTe yebcanToBe.
MpaBUNHOTO peLmKnMpaHe Ha ycTpoWcTBaTa BM MO3BOMW Aa CNecTUTe LieHHW
pecypcu u fga wusberHete oTpuLaTENHU Bb3AEWCTBUSI BbPXY 34paBeTo U
okonHaTa cpeaa B pesynTaTt Ha Bb3MOXHOTO Hamnuuue Ha: onacHu BellecTBa,
CMecy 1 KOMMOHEHTH B 060pyABaHeTo.
HenpaBunHoTo M3xBbpnsiHe Ha OTNaAabLUM € CBbP3aHO C PUCK OT CaHKLMK
CbIMacHO CbOTBETHUTE MECTHU pa3nopendu.
MoTpebutenu B ctpaHu ot EC: Ako TpsibBa Aa U3XBBLPMNUTE eNIeKTPUYEcKo Unn
eneKTpoHHO obopyABaHe, MOnNsl, CBbpXETe Ce C Hal-6nuakusi nyHKT 3a
npofgaxba vnu ¢ BalLMsA AOCTaBYMK, KOWTO LLe BU NpeAocTaBn JOMbHUTENHA
nHpopmaums.
M3xBbpnsiHe B cTpaHu n3BbH EBponenckus cbio3: To3n CMMBON Ce OTHacs caMo
3a cTpaHuTe OT EBponeickns cbio3. AKO Xenaete [fAa M3XBbpIMTE TO3W
NPOAYKT, MOINs, CBbpXeTe ce C MeCTHMUTe BracTu wnu cC Tbproeeua 3a
NPaBUIHUSA HAYUH Ha U3XBBPISIHE.

FapaHUMOHHA KapTa
Ha
[EnekTpuyecka nonupaiia mawmHa)
Homep Ha nopbykata: DED7955 Homep Ha napTnaata: ......c.cceeeeeveeennen.
(rapuyan no-gony "MpoaykTbT")
[aTta Ha 3aKkynyBaHe Ha npoaykTa:

Meyat Ha gunbpa

[aTa 1 Noanuc Ha NPOAABAYA: .......ceeveeveeveeeeneeieenns

UzsBneHue Ha noTpebuTens:
MotBbpXAaBaM, 4e CbM WMHAOPMUpPAH 3a YCNOBUSITAa Ha rapaHuusTa wu
nocneacTBMsiTa OT HeCcna3BaHeTO Ha YykasaHusiTa B MHCTpyKuusiTa 3a
ekcnnoatauust U rapaHuMoHHaTa kapTta. 3ano3HaT CbM C YCroBUsiTa Ha Tasu
rapaHuus, KOeTo NOTBbPXXAaBaM CbC CAMOPBYHUSA CU MOAMUC:

[ata n msacto Moanuc Ha noTpebuTens

|. OTroBOpHOCT 3a NpoAayKTa

1. MapaHT - Dedra Exim Sp. z 0.0. cbe cepanuue B MNpywkos, agpec: rp: 3 Maja
8, 05-800 Pruszkow, KRS 0000062517, OkpbxeH CcbA Ha rpag Baplasa BbB
Bapwaga, XIV nkoHomunuecko otaeneHve Ha HaumoHanHus cbaebeH pernctsp,
NIP 527-020-49-33, akunoHepeH kanutan: 100 980,00 PLN.

2. CbrnacHo ycrnoBsusiTa Ha Ta3u rapaHuMoHHa kapTa [apaHTbT rapaHTupa
MpoaykTa, npousxoxaall, oT AMCTpMbyumsTa Ha MapaHTa.

3. OTroBOpHOCTTa MO rapaHuusita nokpuea camo fAedeKTu, Bb3HWKHanW no
NpyYKHKW, Npucblun Ha [podykta B MOMEHTa Ha NpeaoCcTaBsiHETO My Ha
Motpebutens.

4. Mo cunaTta Ha rapaHuusaTa MNoTpebuTenat uma npaeo Ha 6e3nnaTteH peMoHT
Ha [popykTa, npu ycrnoBue Ye [AedekTbT Ce € NposiBUn Mo Bpeme Ha
rapaHuMoHHus nepuod. MeToabT Ha pemoHT Ha [lpoaykTa (MeToAbT Ha
PEMOHT) e Mo npeLeHka Ha apaHTa. Ako [apaHTBLT yCTaHOBU, Ye PEMOHTBLT He
e Bb3MOXeH, TOi C/ 3ana3Ba NpaBoTO Aa 3aMeHU AeeKTHUS enemMeHT unu
uenus MpoaykT c 6e3nedekTeH TakbB, Aa HaManu LeHaTta Ha MNpoaykra unu ga
ce oTkaxe OT Aorosopa.

Mo oTHoweHWe Ha noTpebuTen, KoNTo He e NoTpebuTten no cMucbna Ha 3akoHa
oT 23 anpun 1964 r. MpaxaaHcku Kogekc, OTTOBOPHOCTTa Ha [apaHTa 3a Bpeau,
npomsTUYalM OT HacToswaTa rapaHuust Wunu BbB Bpb3ka C HEWHOTO
CKMioYBaHe U U3NbMHEHWE, He3aBUCMMO OT MPaBHUS TUTYM, € orpaHuyeHa o
MakcumarnHaTa CTOMHOCT Ha aedekTHus MNpoaykT.

Il. FapaHUMoOHeH nepuon

npO,Cl,'bJ'I)KI/ITeJ'IHOCT Ha rapaHyMoHHaTa

KoMnoHeHTM Ha npoaykTa
3awmTa

36 mMeceua OT fataTa Ha 3akynyBaHe Ha

EnekTpuyecka nonvpatiia
MpogaykTa, KaKTo € MOCOYEHO B Ta3m

MalwuHa

rapaHuMoHHa KapTa

HanpexeHue npegnasutenat  He ce e
YcTpoicTBOTO 3agencrean.
He paboTu 3ameHeTe npeBknoYBaTens c
HedekteH M -
HOB - NpeAaiiTe yCTPOMCTBOTO 3a
npeBkoyBaten
cepBu3HO obcnyxBaHe.
Oeuratensar HAMa | M3HoceHu veTkn. 3ameHeTe rn ¢
MOLLHOCT, CTapTupa | HOBW - MpefaWnTe YCTPOWCTBOTO
TpyAHO 3a CcepBU3HO obcnyxBaHe.
OBuratensit ce Hyxgae oOT
Mupusma Ha | PeMOHT - npepante
nsropsina usonaumsi YCTPOWCTBOTO 338  CEpBU3HO
obcnyxsaHe.
[OsuratensT 3anyLueHn Bb3ayLHN o
M3pyxainTe cbC CrbCTEH Bb3AYX.
nperpsisa oTBOPU
Pa6oTHa -
M3HoceH paboteH | 3ameHeTe paboOTHUSI HaKpanMHWK
edeKkTnBHOCT

HaKpanHuk C HOB.

MHOI0 HUCKa

14. 3aBbpLIBaHe Ha 06opyaBaHeTO

MawmwHa 3a nonupaHe Ha asTomo6unu DED7955 - 1 6pon, 2. 2.
cnomaraTtenHa Apbxka - 1 6poi, 3. AUCK 3a MOHTMPaHe Ha noanoxka - 1 6poi,
4. nonupalla koxa c Benkpo - 1 6poi, 5. wectobrbneH koY - 1 6poii.

lll. YcnoBus 3a nonsBaHe Ha rapaHuusiTa

MoTpebutenst TpsibBa fa NpeAcTaBy MoMbIIHEHATa rapaHUMOHHA kapTa Ha
Mpopykta n ga pokaxe obcrosTencrBata Ha 3akynyeBaHe Ha [lpogykra ot
MoTpebuTtens, Hanp. Ype3 NpeacTaBsiHe Ha kacoBa benexka, daktypa u ap. 3a
uenute Ha edeKkTMBHOTO pasrnexaaHe Ha xanbu ce npenopbyBa
MoTpebutensat Aa npefctaBu 3aegHo € [lpodykTa BCUYKM KOMMOHEHTH,
nocovyeHn B "KomnnektoBaHe Ha YCTPOWCTBOTO", CbAbpXalWo ce B
PbKkoBOACTBOTO 3a noTpebutens.
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2. 4ye noTpebuUTensAT cnassa UHCTPYKLMUTE B PbKOBOACTBOTO 3a eKcrnnoartaumsi
W rapaHumMoHHaTa kapTa.

3.NapaHuusaTa obxBalla camo TepuTopusita Ha Peny6nvka Monwa n EC.
4.MapaHuusTa He nokpuBa AedekTu Ha MpoaykTa, Npon3TUYaLLy No-crneumanHo
oT:

a. HecnaseaHe oT cTpaHa Ha noTpebuTens Ha YcCroBusiTa, MOCOYEHU B
VHCTPYKLMMTE 3a eKcrrioaTauus, no-crneLmanHo no oTHoLleHWe Ha npaBunHaTa
eKkcnroarauusi, NoaapbXKKa U NoYncTBaHe;

b. M3nonssaHe Ha NpodyKT¥ 3a MOYMCTBaHE WM NoAApbXKa OT CTpaHa Ha
notpebuTens, KOUTO He CbOTBETCTBAT Ha UHCTPYKLMUTE 3a eKcnnoaTtaums;

c. Henoaxopsio cbxpaHeHue n TpaHcnopTupaHe Ha MpoadykTa oT cTpaHa Ha
MoTpeburens;

d. HepaspelueHn npomeHn wu/vnn usmeHeHust Ha [Mpogykta OT cTpaHa Ha
MoTpebutens, konto He ca 6unu cbrnacyeaHu ¢ MapaHTa;

e. M3nonssaHeTo oT cTpaHa Ha MoTpebuTens B lNpoaykta Ha KOHCymaTuBM,
KOWTO He CbOTBETCTBAaT Ha VIHCTpyKUMATa 3a ekcnnoaTtaums.

5. MoTpebuten, kontTo He e noTpebuTen no cmmncbna Ha 3akoHa oT 23 anpun
1964 r. MpaxxpaHcku koaekc, rybu rapaHumsita 3a MNpoaykra, B KOUTO:

- cepuitHUTe Homepa, obo3HauYeHusiTa Ha AaTaTta u Tabenkute ¢ HOMUHanNHUTe
CTOWHOCTM ca BUnu oTCTpaHeHu, NPOMEHEHN UM NOBpeaeHN OT NoTpebuTens;
- nnombute ca 6Gunu nospeaeHW OT noTpebutens unu umat cregu ot
MaHunynauums ot cTpaHa Ha notpeburtens.

BHumaHue: MoTpebutensat TpsibBa fa M3BbpLIBa OEWHOCTUTE, CBBbP3aHM C
exeAHeBHaTa ekcnnoatauus Ha [MpoaykTa, NponsTuYallm, Hapen ¢ ApyroTo, oT
MHcTpykuumTe 3a ynotpeba, cam v 3a CBOSi CMeTKa.

IV. NMpoueaypa 3a nogaBaHe Ha xanbu

1. B cnyyait Ye ce yctaHoBu, 4e [MpoaykTbT paboTu HenpaBwUMHO, MOFS,
yBepeTe ce, Ye BCUYKW CTbIKW, MOCOYEHN B PbKOBOACTBOTO 3a notpebutens,
ca 3BbpLUEHU NpaBunHO, Npeau Aa nojafeTte peknamauus.

2. MNpenopbvunTtenHo e ga nopapete xanba He3abaBHO, 3a NMpeanoyMTaHe B
pamkuTe Ha 7 OHW OT 3abensi3BaHeTo Ha Aedekt B MpoaykTa. MNoTpebuten,
KOWTO He e noTpebuten no cmucbna Ha 3akoHa oT 23 anpun 1964 r.
IpaxxgaHcku Kkodekc, rybu npasaTa, Mpou3TUYalM OT Tasu rapaHums, ako
peknamauusTa He 6bae HanpaBeHa B pamMkuTe Ha 7 AHW.

3. YBegomsiBaHeTO 3a xanba moxe Aa ce u3BbpLiy, inter alia, Ha MACTOTO Ha
3akynyBaHe Ha lpoaykta, B rapaHUMOHHOTO OGCHY)XBaHe UMM MUCMEHO Ha
agpeca: Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow.

4. TloTpebutenat moxe Aa nopjafde xanba, kato u3nonsea copmynspa,
poctbneH Ha yebcanta www.dedra.pl. ("®opmynsip 3a rapaHUMOHHa
peknamaums").

5. AppecuTe Ha rapaHUMOHHOTO OOCnyXBaHe 3a OTAeNHUTe CTpaHu ca
[ocTbnHu Ha www.dedra.pl. Ako HsiMa rapaHuUMOHHO ob6crnyBaHe 3a AafeHa
cTpaHa, npernopbyBame Aa OTNPaBsiTe rapaHUMOHHW MNpeTeHuun Ha afpec:
Dedra Exim Sp. z o0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Monwa).

6. C ornep Ha 6e3onacHocTTa Ha [MoTpebuTens e 3abpaHeHo M3Non3BaHeTo Ha
npedexreH Mpoaykr.

7. BHumaHwue: ManonssaHeTo Ha AedekTeH MpoaykT e onacHo 3a 34paBeTo U
XuBoTa Ha MNMoTtpebutens.

8. M3nbrHeHMeTo Ha 3aAblKEHVsiITa MO rapaHuMsiTa Lie ce OCbLUEeCTBU B
pamkute Ha 14 paboTHM [OHW, CcuYUTaHO OT fJatata Ha [ocTaBka Ha
neknapupanus Mpoaykt ot MoTtpebutens.

9. MpenopbyBa ce aa nounctute gedekTHus MpoaykT, Nnpeam aa ro npegagete
3a peknamauus. lMpenopbuBa ce [MpoaykTbT 3a peknamauus ga 6Gbae
BHMMAaTENHO 3alluUTeH OT NoBpeaa No BpeMe Ha TpaHcrnopTupaHe (npenopbysa
ce MpoaykTbT 3a peknamauus aa ce 4OCTaBU B OpUriMHanHaTa My onakoska).
10. MapaHUMOHHUSIT CPOK Ce yabImkaBa ¢ BpeMeTo, npes koeto MoTpebutensat
He e Morbn Aa usnonaea MpoaykTa, o6xBaHaT OT rapaHuusiTa, nopaau AedekT.
lapaHuusitTa He wu3KNO4YBa, He oOrpaHM4aBa W He cnupa npaeaTta Ha
MoTpebutens, npou3TMYalLy OT rapaHUMOHHUTE pa3nopenbu, 3a aedekTn Ha
NpoAafeHnTe CTOKM.

B cvoTtBeTcTBME € YneH 13, naparpadm 1 n 2 ot Pernament (EC) 2016/679 Ha

EBponetickust napnameHT n Ha CbBeTa oT 27 anpun 2016 r. oTHOCHO 3awmTaTa

Ha du3nyecknTe nuua BbB Bpb3ka C 06paboOTBAHETO Ha MWYHM [AAHHU W

OTHOCHO CBOBOAHOTO [ABWXEHME Ha TakvBa AaHHW M 3a OTMsiHa Ha [lupekTuBa

95/46/EO ("OP3["), c HacTosiwoTo Bn nHdopmmpame, ye

1. AOMuHMCTpaTopbT Ha BawwuTte NuyHM aHHW, NOCOYEeHW BBB hopmynsapa e
DEDRA-EXIM sp. z 0.0. cbc ceganuuie B lNpywwkos, Ha yn. 3 Maja 8, 05-
800 lMpyLwwkoB (No-HaTaTbk: ,AOMUHUCTPATOP”).

2. Bawute nun4yHu paHHM we ce ob6paboTBaT M3KMOYMTENHO C  uen
npoBexaaHe Ha rapaHUMOHHaTa npoleaypa Ha YCTPOWCTBOTO CbIMacHO
cT. 6 an. 1 6yksa “6” oT O6LMs pernaMeHT 3a 3aluTa Ha NNYHUTE AaHHK
(no-HaTtaTtbk: ,OP3[") lNMocoyBaHe Ha paHHWTE e [O0OPOBOMHO, HO €
Heo6XxoAMMO 3a NpoBex/AaHe Ha rapaHUMoHHaTa npoueaypa.

3. BawwTe nuyHu gaHHu we ce obpaboTBaT Npes cpoka Ha pasrnexgaHeTo
Ha npoBexAaaHe Ha rapaHuMoHHaTa npoleaypa M 3a apxvBHU Lenu npu
HeobXoAMMOCT OT 3awWuTa OT EBeHTyanHuTe MpeTeHunn KbM
AAMUHUCTpaTopa He Mo-AbNro OTKONKOTO A0 AaTaTa Ha AaBHOCTTa UM.

4. BawwuTe nMYHM [OaHHM MoraT da ce 06sBABAT M3KMIOYMTENHO Ha
onepatopuTe, obpaboTBalyn AaHHWUTE B Non3a Ha AgMUHWCTpaTopa Bb3
OCHOBa Ha MCMEH J0roBOp 3a Bb3naraHe Ha 06paboTBaHETO Ha NMYHUTE
[aHHW, NpeJocTaBsLLmn, M.Ap. YCIYrn Mo TEXHNYECKN CEePBU3, XOCTUHT Unun
obcnyxBaHe Ha yeb6-canta, no IT obcnyxBaHe, Ha kypuepcka cryxba.
[octaBununte Ha AgMUHUCTPaTOpa ca 3aAbiDKEHV Aa OcurypsaT 3awumta
Ha NMYHUTE AAHHU U [a OTroBapsaT Ha WM3UCKBaHWATa Ha OenCTBaLloTo
3aKOHOJATeNICTBO, CBbP3aHO CbC 3alluUTa Ha NINYHWTE JaHHW U He moraT
[a u13nonssart [AOBEPEHUTE UM JINYHW [aHHW 3a Lenute, pasfimyHu oT
onpegeneHnTe B 4OroBop ¢ AaMuUHMCTpaTopa.

5. BawwuTte AaHHW HAMa Aa 6baat 0bpaboTBaHM MO aBTOMaTU3MPAH HauvH, B
TOBa 4KCno BbB hopMara Ha npodunvpaHe, U HaMa Aa ce NpeaocTaBsAT B
TpeTa cTpaHa/MexayHapoaHa opraHu3aums.

6. MmaTe npaBo Ha 4OCTBN 40 CbABPXKAHMETO HA MUYHUTE CU AA@HHW 1 NPaBo
BCEKW MOMEHT [a v Kopurupare, ustpuete, orpaHuyinte obpaboTsaHeTo
1M, MPaBO Aa NPexBbprsATe AaHHWUTE, NPaBo Aa NoAafAeTe Bb3paxeHue.

Mo BcsikakBM BBbNPOCK, CBbP3aHM C obpaboTBaHeTo Ha BawwuTte nuyHu
OaHHM OoT AZMUMHWUCTpaTopa MOXeTe [a Ce CBbpXKeTe Ha enekTPOHEeH
appec: daneosobowe@dedra.pl.;

WmaTe npaBo ga nogjapete xanba OO opraHa, KOMMETEHTEH OTHOCHO
BBbNPOCUTE 3a 3alyuTa Ha NNYHWUTE JaHHW;

W3micT

CoNOOrWN =

doTorpadii Ta MantoHK1
OcobnuBi ymoBu 6e3neku
Onuc npuctporo
MpW3HaYeHHs NPUCTPoLo
OBMeXeHHS BUKOPUCTaHHSI
TexHiyHi gaHi

MigrotoBka o po6oTn
MigkntoveHHs 4o mepexi
YBIMKHEHHS1 NPUCTPOLO

10. BukopucTaHHS NpUCTpoLo

11. NMoTo4He o6cnyroByBaHHs

12. 3anacHi YacTuHu Ta akcecyapu

13. CaMocTillHe yCyHEeHHs1 HecrpaBHOCTEN

14. JoykomnnekTyBaHHsa obnagHaHHs

15. IHcbopmauist ANst KOPUCTYBAYIB LWOAO YTUNI3aLii eNneKTpUYHOro Ta
eneKTPOHHOro obnaaHaHHs

16. MapaHTiiHWiA TanoH

[eknapauisa BigNOBIAHOCTI AOAAETLCA A0 IHCTPYKLIT OKpeMUM AOKYMEHTOM. Y
paasi BiacyTHOCTI Aeknapadii BignosigHocTi, 6yab nacka, 3BepHITbCS 10 KOMNaHiT
Dedra Exim Sp. z 0.0.

BaranbHi npaBuna 6eanekun BKMOYeHi B NOCIOHNK OKpeMUM BykneToMm.

ﬂ MONEPEQXEHHA. Npouuntainte BCi nonepemkeHHs,

No3Ha4eHi

UM cMMBONIOM, Ta BCi iHCTpPYKUii.

HepoTpumaHHA HaBedeHWX HwbkYe nonepemkeHb Ta IHCTPYKUin 3
TexHiku 0e3nekn MoXe MNpU3BECTM [0 YPaXeHHS enekTpUYHUM
CTPYMOM, Nnoxexi abo cepno3Hmx TpaBm.

36epiranTe BCi nonepeaXeHHA Ta iHCTPYKUii ANA nopanbLIoro
BUKOPUCTaHHSA.

2. Ocobnuei ymoBu 6e3nekun

3aranbHi npaBuna TexHikn 6e3nekn npu wnicdyBaHHi HaxpaYHUM
nanepom, wiidyBaHHi APOTAHMMM LWiTKaMKU Ta NonipyBaHHi

Lle eneKTpOiHCTPYMEHT NMpu3HavYeHUn ANA wWniyBaHHA HaXAAa4YHUM
nanepom, wnidyBaHHA APOTAHMMM WiTKAMW Ta MONipyBaHHS.
HdoTpumMyinTecb Yycix BKa3iBOK 3 TexHikM 6e3neku, iHCTpyKLUiN,
inocTpauini Ta AaHUX, WO A0AATHCA A0 LbOro enekTPOiHCTPYMEHTY.
HenoTpmmaHHa UMX BKasiBOK MOXe MPU3BECTU [0 YPaXKEHHS eNeKTPUYHUM
CTPYMOM, Noxexi Ta/abo cepho3HUX TpaBM.

Llen iHCTpyMeHT He npu3HayeHUn AnA wnipyBaHHA Ta pi3aHHA 3a
Aonomoroto wnidyBanbHOro Kpyra. BukopuctaHHA eneKkTpoiHCTpyMeHTY
He 3a Npu3HaYeHHsIM MOXe NPU3BECTU A0 PisHUX Hebeanek i TpaBMm.

He BuKopucTOBYWTE npunapasi, fKe He TNpU3HavYeHe Ta He
pekoMeHAoOBaHe BMPOGHUKOM Ans AaHoro iHcTpymeHTa. Tou dakT, Wwo
npunapas moxe 6yTn BCTAHOBMEHE Ha eneKTPOIHCTPYMEHT, He € rapaHTieto
6e3MeYHOro BUKOPUCTaHHSI.

HonycTuma 4actoTa obepTaHHAA po6o4voro iHCTpyMeHTa He MOBUHHA
6yTM MeHLIO 3a MaKCUMManbHy 4YacToTy oGepTaHHsA, 3a3HaueHy Ha
eNeKTPOiHCTPYMeHTi. Pobouunii iHCTpyMeHT, wo obepTaeTbca LwBMAaLeE
OOMNyCTUMOT  LUBMAKOCTI, MOXe 3namMaTtucs, a WNOoro 4acTuHU MOXYTb
BiZIKONoTUCS.

30BHilWHIW piameTp | ToBWMHaA po6o4oro iHCTPyMeHTa MNOBWHHI
BiAanoBiAaTM po3mipaM eneKkTPOiHCTPYMeHTy. Poboui iHCTpymeHTn 3
HeBIAMOBIAHMMK PO3MipaMn He MOXYTb OyTU JOCTaTHLO 3axuiieHumu abo
nepesipeHuMu.

3auucHi kpyru, aucku, cdonaHui, wnicdyBanbHi AMCKX Ta iHWe npunapas
NOBUHHI TOYHO BCTAHOBMIOBATMCA Ha LWNUHAENI 3a4UCHOro Kpyra
eneKTPOiHCTPYMeHTY. Poboui iHCTPYyMeHTH, Siki He BCTaHOBMEHi TOYHO Ha
lnMHAaeni  3a4vMcHoro kpyra, o6epTaTMMyTbCH HEPIBHOMIPHO, CUIbHO
BiGpYBaTUMYTb | MOXYTb NPU3BECTM A0 BTPATU KOHTPOSIO Haf iHCTPYMEHTOM.
3a xogHMX o06CTaBMH He BMKOPUCTOBYWTE TMNOLIKOMAKEHI poboui
iHCTpyMeHTU. Nepen KOXXKHUM BUKOPMCTAHHAM NepeBipsiiTe iIHCTPYMEHT,
Hanpuknap, wnidpyBanbHi KPyrm Ha HasBHiCTb BiAKOMiB i TPilMH,
wnidyBanbHi AWCKU - HA HaABHICTb TPILLMH, 3HOCY a60 CUNBHOrO 3HOCY,
APOTAHI WiTKM - HA HAaABHICTb ocnabneHnx abo 3namaHux ApoTiB. AKLWo
eNeKTPOiHCTPYMEHT a6o po6ounii iIHCTpYMEHT BnaB, NnepeBipTe NOro Ha
HasfiBHICTb NOLWKOMXeHb abo BMKOPMCTOBYWTE iHWWN HEYLIKOMKEHNIA
iHCTpyMeHT. fAkwo iHCTPyMeHT nepeBipeHo i 3adyikcoBaHo,
eNeKTPOIHCTPYMEHT cnif, YBIMKHYTU Ha HalBULLY LUBUAKICTbL Ha OAHY
XBWUJIMHY, MNEepeKoHaBLUWCb, L0 onepaTop i CTOPOHHI ocobu, AKi
nepebyBaloTb no6nu3y, 3HaxoAATLCA Mo3a 30HOKW oGepToBOro
iHCTPYMeHTy. [MOLWKOMKEHI IHCTPYMEHTU 3a3Bu4ai namaroTbCsi NPOTAroM
LIbOr0 Yacy TeCTyBaHHs.

HeoGxiaHO HocuTM 3aco6u iHAMBIAyanbHOro 3axucTy. 3anexHo Bif
BuAy po6iT, HagArainTe 3aXMCHYy MacKy, WO 3akpuBae Bce obnuuus,
3axucHi okynspu a6o 3axucHi okynapu. [pu HeobxigHoCTi
BMKOPUCTOBYWTE NPOTUNUNOBY MacKy, HaBYLUHWUKW, 3aXUCHi pyKaBUYKU
abo cneuianbHu apTyx AnNA 3axucTy BiA APIOHMX YaCTUMHOK
wnidoBaHoro i o6po6nioBaHoro Mmarepiany. 3axuwainTe oudi Big
NOTPanNAHHA B HUX CTOPOHHIX NpeAMeTIB, L0 YTBOPIOTLCA B NOBITPI Nig Yac
po6otu. [MpotununoBa Macka 3abesnevyye 3axuCT OpraHiB AWXaHHS,
hiNbTPytoYM Nun, WO YyTBOPIOETLCS Nif Yac poboTu. TpuBanui BNAUB WyMy
MO>Xe MPW3BECTN A0 BTPATH CIyXYy.
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o MepekoHanTecsi, WO CTOPOHHi OCOOM 3HaXoAATbLCA Ha 6Ge3neuyHin
BifCTaHi Bif, 30HN AOCAXHOCTi eNeKTPOiHCTPYMEHTY. Yci, XTo nepebyBae
no6nusy npauyoro eNeKTPOIHCTPYMEHTY, NOBUHHI
BMKOPUCTOBYBATW 3aco6M iHAMBIAYanbHOro 3axXucTy. YNamMku 3aroToBku
abo 3namaHi poboyi iHCTPYMEHTU MOXYTb PO3NETITUCS | CIPUYMHUTY TPaBMU
HaBIiTb 3@ MeXaMu 30HU JOCSHKHOCTI.

e Mpn BUKOHaHHI PpoGiT, Ae IHCTPYMEHT MoOXe KOHTaKTyBaTu 3
NPUXOBAHUMU €NeKTPUYHUMM NpoBoAaMM abo BracHUM kabenem
XWBMNEHHA, TpUManTe IHCTPYMEHT TiNbkM 3a i30NboBaHi NOBEpXHi
PYKOATKU. KOHTaKT 3 MepexeBuM NpPOBOAOM MOXe NpU3BECTU A0 nepeaadi
Hanpyrm Ha MeTanesi YacTWHW eneKTPOIHCTPYMEHTY, Lo MoXe cTaTh
NPUYMHOLO YPaXKEHHSI €NEKTPUYHUM CTPYMOM.

o Tpumaiite mepexeBuin kabenb nopani BiA Po6o4nx IHCTPYMEHTIB, O
obepTatoTbes. AKLLO BM BTpATUTE KOHTPOMb Haf, iHCTPYMEHTOM, MEpEXeBUiA
kabenb Mmoxe nepepizati abo BTATHyTUCh, a Balla pyka abo BCS KUCTb MOXe
noTpanuTu nig 06epToBUit poboYMIA IHCTPYMEHT.

e Hikonu He KnapiTb eneKTPOiHCTPYMEHT A0 MOBHOI 3YMUHKM poGoyoro
iHCTpyMeHTa. IHCTpyMeHT, Lo 00epTaeTbCs, MOXEe KOHTakTyBaTu 3
NMOBEPXHELD, Ha SIKy BiH MOKMaeHWi, TOMYy BU MOXETE BTPaTUTU KOHTPOIb
Haf, eneKTPOiHCTPYMEHTOM.

e He nepeHocbTe eneKTPOIHCTPYMEHT, KOnu BiH pyxaeTbcs. Bunagkosui
KOHTaKT ofsry 3 06epToBUM eneKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NpU3BECTU A0 oro
BTATyBaHHSA | CBepANiHHS eNeKTPOIHCTPYMEHTOM Tina onepaTopa.

e PerynspHo ouvuwante BEHTUNALiINHI OTBOPU €NEKTPOIHCTPYMEHTY.
BeHTUnATOp ABUryHa BTATYE MU y KOPNYC, | BENUKE CKyMYeHHS MeTanesoro
nUIy MOXe CPUYUHUTM HEGE3NEKY YPaXKeHHS eNIeKTPUYHUM CTPYMOM.

e He BMKOPUCTOBYITE €NEKTPOIHCTPYMEHT Mo6GNu3y nerko3anmMmcTmx
maTepianiB. ICKpY MOXYTb NPMU3BECTU [0 iX 3aNMaHHS.

e He BMKOpUCTOBYWTE IHCTPYMEHTH, fAKi NOTPebylTb  piAKMX
oxonoaXxyBanbHUX piavH. BukopuctaHHa BoauM abo iHWWMX  pigkux
OXONOAXYBaNbHUX PIOMH MOXe MNPU3BECTM [0 YPaKEeHHS enekTPUYHUM
CTpymMoMm.

BigxuneHHs Ta BignoBigHi nopaau wopno 6e3neku
Bipaaya - ue panToBa peakuisi eNeKTPOiHCTPYMEHTY Ha BrnokyBaHHsA abo
nepetukoay ob6epToBoro poboyoro iHCTpyMeHTa, Hanpuknag, LnidyBansHOro

Kpyra, wnicyBanbHOi LWKypkW, OPOTSHOI LWiTkM Towo. 3acTpsiraHHa abo

6GnokyBaHHsi NMpPU3BOAMTbL A0 PanTOBOI 3YNWHKM POBOYOro iHCTpyMeHTa, LWo

obepTaeTbcsi. HEKOHTPONbOBaHUIA €NEeKTPOIHCTPYMEHT, TakuM 4YuHOM, Gynde

PVIBKOM MepeMmilaTtuca B HanpsiMKy, NPOTUNEXHOMY HamnpsiMky obepTaHHs

pobouoro iHcTpymeHTa. Konu, Hanpuknaa, wnidyBanbHUA Kpyr 3aknunHioe abo

3acTpsie B 3aroToBLji, 3aHypeHa B MaTepian KpoMKa Kpyra Moxe 3abnokyeaTucs

i npu3BecTu Jo oro BMNagaHHs abo BMkuaaHHs. Pyx wnicyBanbHoro kpyra (4o

onepatopa abo BiA HbLOroO) 3anexuTb Bif HaMPSAMKYy PyxXy Kpyra B Touui

3aknuHioBaHHA. KpiM TOoro, 3aumcHi kpyrn MOXyTb namatucs. Bigpava e

Hacnigkom HenpaBuIbHOro abo HecnpaBHOro BMKOPUCTaHHS

eneKTPOIHCTPYMEHTY.  Moro  MOXHa  YHWKHYTW, SKWO [OOTPUMYyBaTMCS

BiAMNOBIAHMX 3aN06KHUX 3aX0AiB, ONMUCAHUX HIDKYE

o EnekTpoiHCTPYyMEeHT cnig TpUmaTtu MiLHO, po3TaloBYHOUM TiNo i pyku
Tak, Wo6 noM'sKWwMTM BigAavy. SKWO B cTaHAApPTHY KoMMnekTauito
BXOAWUTb [AOMOMDKHA PyKosiTKa, il 3aBXAW Cnif BUKOPUCTOBYBaTU AN
MaKCMManbLHOro KOHTPOSI0 HaA cunoto Bigaadvi abo MmomeHTOM BigAavi
nip yac 3anycky. Onepatop Moxe KOHTPOnoBaTh siBULLLA puBKa Ta Biggadi,
BXMBao4M BiANOBIAHMX 3aN0BKHUX 3ax0AiB.

e Hikonn He TpumaiTe pykun 6inAa pobGounmx IHCTPYMEHTIB, LO
obepTatoTbes. Po6ounii iIHCTpYMEHT MOXe TpaBMyBaTu pyKy Yepes Bigaady.

o Tpumaiiteca nopani BiA 30HM Aii, B AKIN eneKTPOiHCTPYMeHT Oyne
pyxatucsa nig 4ac Bipaadvi. B pesynbTaTi Bigaadi enekTpoiHCTPYMEHT
pyxaeTbCs B HaNpsIMKy, NMPOTUIIEXHOMY PyXy LunicpyBanbHOro kpyra B TOYL
6roKyBaHHs.

e byabTe oco6nuBo obGepexHi NiA Yac o6pPoGKU KYTiB, rocTpux KpaiB
Towo. He ponyckawWte BiAXMNEHHA abo 3aKNUHIOBaHHA PoGoYNX
iHCTpyMeHTIB. OGepTOBUI pPOGOYMIA IHCTPYMEHT 6inbl CXUNbHUA [0
3aKNMHIOBaHHA npu 06pobui kyTiB, rocTpmx KpaiB abo sKLWO Moro Bigkuaae
Ha3sag. Lle moxe ctatu npudmHoto BTpaTh KoHTponto abo Biaaaui.

¢ He BukopucToByiTe AepeB'sHi abo 3y6y4acTi gnuckun. Poboui iHcTpymeHTu
Takoro TWMy 4acTO CMPUHMMHAIOTL Bigdady abo BTpaTy KOHTPOMIO Hap
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM.

Oco6nuBi BKa3iBK/ 3 TexHiku 6e3neku nif yac wnicpyBaHHA HaXAa4HUM

nanepom

e He BuKopuctoByiTe LlWnidyBanbHUKA nanip Benukoro po3mipy. Mpwu
BUOOpi po3mipy wnicdyBanbHOro nanepy AOTpMMyMTEeCh peKkoMeHaaLin
BUMpoGHuKa. LLinicbyBanbHui nanip, wo BucTynae 3a Mexi WwnigysanbHOT
nnacTuHW, MOXe MPWU3BECTM A0 TpaBMyBaHHS, 3acTpsiraHHsi, po3pusy abo
Bigaavi.

Oco6nuBi 3acTepeXXeHHA Npu nonipyBaHHi

e He ponyckante, Wo6 He3akpinneHi getani, nepw 3a Bce, KPiNnunbHi
WHYpPW, 3HAXOAMNUCA NOGNU3y nonipyBanbHOi KpUWkK. BTArHiTe abo
BKOPOTIiTb KPiNUNbHi WHYpW. 3aTUCKHI WHYpMK, ski 06epTaioTbcs pa3oMm 3
[MCKOM, MOXYTb HAMOTATUCA Ha nanbLii onepaTtopa abo 3aroToBky.

CneuianbHi iHCTPYKUii 3 TexHikM 6e3nekun npu po6oTi 3 APOTAHUMM

witkamm

e Cnig BpaxoByBaTW, WO HaBiTb NpPW HOPMaNbHOMY BUKOPMUCTaHHI
BiAOyBaETbCA BTpaTa LWMaTO4KiB ApOTYy 4epe3 LWiTky. He
nepeBaHTaxyiTe ApiT, 3acCTOCOBYIOYM 3aHaATO CUIMbHUIA  TUCK.
LLimaTtoukmn ApoTy, Lo BUTaOTb Y NOBITPI, MOXYTb NErko NPoGuTN TOHKWIA oasar
Ta/abo wkipy.

e AKWoO peKOMeHAYETLCA BUKOPMCTOBYBaTM 3aXUCHWUW KOXYX, cnig
3ano6irT KOHTaKTy WITKM 3 HUM. [liameTp LWiTOK ANS Tapinok i kactpynb
MOXHa 36inbLUNTY 33 JOMNOMOrO TUCKY i BiALEHTPOBUX CUI

ﬂ CT HK HasiTb fiIKWO MaliMHa ekcnnyaTyeTbCsa BiaNoBiAHO A0
py 0 iHCTPyKLUii 3 ekcnnyartauii, HEMOXNWBO MNOBHICTIO

YCYHYTU neBHUA aKTop puU3NKY, NOB'A3aHMA 3 KOHCTPYKUi€w i
NPU3HaYeHHAM MaLUUHMU.

3okpema, iCHyIOTb HaCTYMHi PU3NKK:

- MowkoaxeHHA oyeW, AKWO WnicyBanbHa MallMHa BUKOPUCTOBYETLCS
6e3 3axMCcHUX OKynsApiB Ta/abo 6e3 3axMCHOro KoXyxa Aucka.

- lWkianvBuMM BNAMB Nuny npy po6oTi B 3aKPUTOMY NPUMILLEHHi 3 noraHo
PYHKLIiOHYI04OI0 BUTSXKHOIO CUCTEMOIO.

- TPaBMYBaHHS, AKLO iIHCTPYMEHT 3a6/10KkOBaHO po6o4m iIHCTPYMeHT abo
BUITy4YeHO OAAr, NPUKPAcK Yu BOJOCCS.

3. Onuc npucTtporo

PucyHok A: 1. gonomikHa pykosiTka, 2. wnuHaenb; PucyHok B - 1. ronosHun
BMMUKAY, 2. perynstop lweuakocTi, 3. dikcatop wnuHaens, 4. OCHOBHa
pyKosiTKa.

4. Npn3Ha4YeHHsA NPUCTPOIO

MonipyBanbHa mawwuHa DED7955 - ue npucTpii Ans nonipyBaHHA NOBEPXHi
Ky3oBa aBToMo6ins Ta iHWKx nogapboBaHux fetanei. BukopuctaHHs po6oumx
HacagoK pi3HMX rpajauin  gosBonsie  oTpumaTtu  GaxaHy rnagkictb
06po6ntoBaHoi NOBEpXHi. 3aBAsKM 3aCTOCOBAHWUM TEXHOMOMYHUM pilLEHHAM
nonipyBanbHa mMaluvMHa NiaTpUMye NOCTiHY LUBUAKICTb 06EPTaHHA He3anexHo
Bif TUCKy onepaTopa.

[lonyckaeTbCst BUKOPUCTAHHS MPUCTPOI0 B PEeMOHTHO-ByaiBenbHMX poboTtax,
PEMOHTHUX MaWCTepHsIX, amaTopcbkux poboTax, Npu [OTPUMAHHI YMOB
BVMKOPWUCTAHHA | [JONyCTUMWX YMOB npaui, BWKNageHUx B IiHCTPYKUii 3
ekcnnyaTauii.

5. O6MexeHHS Woa0 BUKOPUCTAHHA

Mpvnag MoXHa BMKOPUCTOBYBATMW TiNbKM BiANOBIAHO A0 "AonycTMMUX YMOB
ekcnnyaTauii’, HaBegeHMX HUXYe.

A CTPYHKO Mpunan He Npu3HavYeHUn ONA YULLEHHA abo pi3aHHsA

meTany. 3abGOpPOHSIETLCA BWUKOPUCTOBYBATU poGoui
Hacagku, BiAMiHHI Big peKoMeHAOBaHUX BUPOOGHMKOM. HomiHanbHa
WBWAKICTb NpUNaaas NOBUHHA OYyTUM He MEHWOoK 3a MaKCUManbHy

WBUAKICTb, 3a3HayeHy Ha MalwuHi. 3O0BHilWHIA AiameTp i ToBWMHA
npunaaas NoBUHHI BignoBigaTN TeXHIYHUM XapaKTepucTukam,

HecaHkuioHoBaHi 3MiHM MeXaHiYHOi Ta eneKTPUYHOI KOHCTPYKLUT, Gyab-siki
MoaudikaLii, onepadii 3 TexHiYHOro o6cnyroByBaHHs, He ONUCaHi B IHCTPYKLT 3
ekcnnyaTauii, BBaXalTbCs HE3aKOHHUMW i NPU3BOAATL A0 HeramHoi BTpaTtu
rapaHTiiHUX npas, a Aeknapawis Npo BiANOBIAHICTb CTae HEAINCHOM.
HenpaBunbHe BUKOPUCTaHHA abo BUKOPUCTAHHSI HE BiAMOBIAHO A0 iHCTPYKLUIi 3
ekcnnyaTauii npussee A0 HeranHoi BTpaTW rapaHTiinHUX Npas.

OonycTumi ymoBM npaui
Pexum po6oTn S2 15 xBUNuH
BukopucToByBaTK TiNbku B 3aKPUTUX NPUMILLEHHSAX.

6. TexHi4Hi paHi

Mogenb DED7955

Tvn mawuHn EnektpnyHa nonipyBanbHa maluvHa
1200 Bt

EnektpoasuryH KomyTatop, ogHodasHui
Po6oua Hanpyra [B/T'u] 230/50~
HomiHanbHa noTyxHicTb ABuryHa | 1200
[BT]
LLBnakictb [06/xB] 0 - 3000
HiameTp gncka [MM] 180
Poswmip wnuHgens M14
Buknam wymy:
- Lwa [oB(A)] 82,0

- HEeBU3HAYeHiCTb BUMIpIOBaHHA | 3
(Kwa) [nB(A)].

- Lpa [aB(A)] 71,0

- HEeBU3HAYeHiCTb BUMIpIOBaHHA | 3
(Kpa) [AB(A)].

CTyniHb 3axuUCTy 1P20

Knac 3axucty 1

PiBeHb BibpalLii pyyku:

-a[mlc? 3,36

- HEBU3HAYeHICTb BuUMiptoBaHHSA(Ka | 1,5
) [Mic ]

Bara oguHuui [kr]. 2,7

IHdopMauisa npo BiGpauii Ta wym

Komb6iHoBaHe 3HauyeHHs1 Bibpauiii an i HeBM3HaYeHiCTb BUMipOBaHHA Oynu
BU3HaueHi BignosiaHo ao EN 60745 i HaBeaeHi B Tabnui.

PiBeHb Wymy Bu3HauyaBcsi BignoeigHo Ao ctaHgapTy EN 60745, 3HayeHHs
HaBeaeHi Bue B Tabnuui.

ACTPYHKO Wym Moxe NpU3BECTU [0 MOLKOMKEHHA CryXy,
3aBXOU BUKOPUCTOBYWTE 3acobu 3axucTy opraHiB
cnyxy nig yac po6otu!
3asBrneHe 3HauveHHs 3aranbHoi Bibpauii 6yno BuMIpsHO BiANOBIAHO A0
cTaHdapTHOro MeTody BWMNpoOyBaHb | MOXe BUKOPWUCTOBYBaTUCA ANst
NOPIBHSAHHA OAHOro 06nagHaHHsA 3 iHWKUM. 3asiBreHuin piBeHb Bibpauii Takox
Moxe ByTu BUKOpPUCTaHWUIA Ansi nonepeaHboi OuiHKM BNNuBY Bibpadii.
PiBeHb BiOpauii nig 4ac akTUYHOrO BMKOPUCTaAHHS OGNagHaHHA MoXe
BiJPI3HATUCA Big 3asiBNEHNX 3Ha4YeHb, 3areXHO Bif BUKOPWUCTaHHA poBouymx
iHCTPYMEHTIB, 30Kpema Tumy 3aroToBku Ta HEOBXiAHOCTI BU3HAYEHHS 3axodiB
Ons 3axucTy onepaTtopa. [nsi TOYHOI OLiHKM BNMWBY B peanbHUX YyMOBaXx
BMKOPUCTaHHSI HEODOXiAHO BpaxoByBaTW BCi 4YacTMHM POGOYOro LMKy,
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BKITHO4a4un nepio,qm, KON MalLuHa BMMKHEHa abo Konu BoHa yBiMKHeHa, ane
He BUKOPUCTOBYETLCA ANA p060TV|.

7. MigroToBKa fo po6otun

ACT HKO Bci nigrotoBui po6oTM BUKOHYWTE, BiAKNIOYMBLUU
py NPUCTPIN Bia Mepexi eneKkTPoXUBIEeHHS.

Mepen noyaTtkom poboTu:

- 33 [JOMNOMOroK IBUHTIB i raMkoBOro KIOYa, WO BXOAATb A0 KOMMIIEKTY,

3aTArHiTb AONOMiXHY pyyky (Man. B)

- HapsrHite kpyr Ha pisbby wnuHaens, Wwob yTpumyBaTW nonipyBanbHy

Hacagky. LLlo6 3atarHyTM Kpyr MiuHille, HaTUCHITb KHOMKy 6nokyBaHHS

wnuHaens (puc. C, 3)

- MpwvknagiTeb i 3aKpiniTe NMNYYKOO BiANOBIAHY 3aroTOBKY.

MMpuUCTpii roToBUIA O BUKOPUCTaHHS.

8. Migknio4veHHA fo Mmepexi

Mepen nigknioveHHsIM nNpunagy OO enekTpoMepexi nepekoHamTecs, LWO
Hanmpyra >XWBMEHHS BIAMNOBIAAE 3HAYEHHIO, 3a3HaYeHoOMy Ha Tabnuyui 3
TEXHIYHUMUW JaHUMMU.

MigknioveHHs [0 enekTpomepexi MoBMHHO OyTW BMKOHAHO BiANOBIAHO A0
OCHOBHUMX BUMOF [0 €reKTpOyCTaHOBOK i Bignosigatu BuMoram Gesneku npu
BMKOPUCTaHHI. MapameTpu MiHiManbHOro nepepisy kabenio XUBMEHHs Ta
HOMiHaNbHOrO 3Ha4YeHHs 3anobikHMKa 3anexHo BiA MNOTYXHOCTI npunagy
HaBefeHi B Tabnuui Hkye:

MiHimanbHui

MoTyxHicTb MiHimanbHwuin

nepepi3 ’
npucrtpoto [BT]. MPOBInHUKA [MM ]2 3anobixkHuk Tuny C [A].
700+1400 1 10

YCcTaHOBKy MOBWHEH BUKOHYBaTW kBanidikoBaHWi enekTpuk. Bukopucrosyroun
NnoJoBXyBaYi, MepekoHaWTecs, WO nepepi3 Xun kabeno He MeHWWA 3a
HeobxigHuii (amB. Tabnuuto). MpoknaaiTe enekTpuYHUin kabenb TakuM YMHOM,
06 BMKIMIOYNTU PU3VMK Oro nepepizaHHs nig yac pobotu. He BukopucToByiiTe
noLukoakeHi nogoexysadi. MNepiognyHo nepesipsiiTe CTaH kabento XUBIEHHS.
He TarHiTh 3a kabenb XUBNEHHS.

9. YBiMKHEHHs NnpuUcTporo
A CT HKO MNepen 3anyckoM NpucTporo Heo6XiAHO BMKOHaTH Aii,
py onwucati B po3saini "Miaroroska go po6otn™.

[na noyaTky po6OTM NOBEpHiITb Nepemukay B MONoXeHHs ,,I", a noTim 3a
[OMOMOrol  KHOMKM ,,+" Ha perynstopi LUBMAKOCTI BCTaHOBITb GaxaHy
wBuAakicTb. LLIBMAKICTL perynioeTbcst NoetanHo, Npu KOXHOMY HaTUCKaHHI
KHOMKM ,,+" LUBMAOKICTb 3MIHIOETLCS BiANOBIAHO A0 TEXHIYHMX XapaKTepUCTUK.
LLlo6 3MeHLINTH WBUAKICTb, HATUCHITL KHOMKY "-" Ha perynaTopi. LLlo6 BUMKHYTK
NPUCTPIN, NOBEPHITb BUMMKAY y NonoxeHHs "0".

10. BUKOpMCTaHHA NPUCTPOIO

1. BCTAHOBITb Ha ANCK BiANOBIAHUIA POGOYMIA HAKOHEYHWK (MOAYLLEYKY).

2. piBHOMIpHO HaHeCiTb NONiPOsb Ha BCIO MOBEPXHIO HaKNaaKu

3. noknaaiTe nonipyBanbHUiA KPYyr Ha MOBEPXHIO, WO NOMipyeETbCS, i YBIMKHITb
MaLMHy (Nepemukay B nonoxeHHs "I").

A CprHKO Hikonu He BMUKaiTe Ta He BUMUKaNTe MALLUHY, AKLO
wnidyBanbHa noAylika He KOHTAaKTye 3 po6o4or

nosepxHeto!

4. piBHOMIpHO nepewmillanTe nonipyeanbHUK MO NOBEPXHI, O nonipyeTbes. He

HaTuCKanTe Ha Hel.

5. BignonipyiTe NOBEPXHIO OO $ICKPABOro OMMCKYy - y TOMY X NOPAAKY i

HanpsMKy, B ikomy 6yae HaHOCUTUCS HacTyNHWI Lwap naky (SKWwo Takuin 6yae).

3aBxauM nepen TWM, SK 3HATWM MOMipyBanbHy MalUMHY 3 MOBEPXHi, L0
nonipyeTbcs, BUMKHITb ii, BigNyCTMBLUX BUMUKAY B NMOMNOXeHHs "0"

A CprHKO LLlo6 npaBunbHO BuKOpUCTOBYBaTU pobGodi 6iTu,

nepeBipTe AONYCTUMY 4YacToTy obGepTaHHA pob6ouoi
6iTn, a NoTiM 3a JONOMOroI0 perynsitopa 4acToTu o6epTaHHA BCTAHOBITb
HeoOXiaHy YacToTy o6epTaHHA wnicdyBanbHOI MalIMHW.

Hikonn He nepeBuwyinTe A[OMNYCTUMY LWIBUAKICTb,
ACprHKO OCKINMbKM Lie MOXe MNpu3BecTU [0 MOLKOAKEHHS
3aroToBku!
KiHeub po6oTu
MepeBenitb nepemukay y nonoxeHHst "0" 3adyekainte, noku pobouni
HaKOHEYHUK aBTOMATUYHO 3yNMUHUTLCS. BunmiTe BunKy 3 poseTku, Wwob
YHWUKHYTU BUNaAKOBOrO BBIMKHEHHS! CTOPOHHIMU ocobamm abo nig Yac pyxy.

11. NMoTo4He o6CcnyroByBaHHA

ACprHKO BukoHywTe BCi ) onepauii 3 Te)fljikmoro
o6cnyroByBaHHAl,  BiAKNIOYMBLLM  NpUCTpiA  BIf

eneKkTpoMepexi.

[nsi npogoBxXeHHs TepMiHy cnyx6u npunagy i komdopTHOI ekcnnyarauii cnig

[OTPUMYBaTUCA HAaCTYMHWUX NpaBun:

PerynsipHo ouuwiaiite BEHTUNALINHI OTBOPY B MPUCTPOI.

PerynsipHo muinTe nonipyBanbHi AUCKK Tinbkv Bpy4YHy. He nepitb i He cywiTb ix

B MaLLWHi.

3HimiTb nonipyBanbHy Haknagky 3 Aucka, SKWo nonipysanbHa MaluvHa He 6yae

BUKOPUCTOBYBATUCS NPOTSArOM TPMBANoro nepiogdy yacy.

Mpu 36epiraHHi NpUCTpol nonipyBanbHUA AWUCK MOBWHEH 3HAXogouTUCS Y

BEPXHbOMY MOMOXEHHI.

12. 3anacHi YacTUHM Ta akcecyapu

Akcecyapu MOXHa npuabaru:
AcopTumeHT Dedra Bkntoyae B cebe: DED79551 - 3aTuckHWIA ANCK Ha nunyyLi
180mm, DED79552 - MonipyBanbHa rybka cepegHsi 180mm, DED79553 -

MonipyBanbHa rybka tBepga 180mm, DED79554 - MonipyBanbHuii XyTpo Ha
nvnyyui 180mm.

[ns npuabaHHa 3anacHMX 4acTWH Ta akcecyapis, Gyab nacka, 3B'SXiTbCsA 3
komnaHieto Dedra Exim Service. KoHTakTHi AaHi MOXHa 3HanTK Ha cTopiHui 1
LbOro NociGHuKa.

Mpy 3amoBneHHi 3anacHux 4YacTuH, Oyab nacka, Bka3dyiWTe HoMep napTii Ha
3aBOACbKIN TabnmyLi Ta Homep geTani 3i cknaganbHOro KPeCneHHs.

[MpoTArom rapaHTinHOrO TEPMiHY PEMOHT 3AINCHIOETBCS Bi4MOBIAHO OO YMOB,
3a3HayeHunx y rapaHTiiHoMy TanoHi. Byab nacka, nepeaaiTe HecnpaBHuiA BUPi6G
ONsi peMOHTY 3a Micuem npuabaHHs (npogaBelb 3000B'A3aHUI NMPUAHATH
HecnpaBHWIA BWpi6), HaiWNiTb MOrO A0 LEHTPanibHOro CEpBICHOrO LEHTPY
Dedra Exim a6o fo Hanbnmk4yoro cepiCHOro LEHTPY 3a MiCLleM NPOXMBaHHS
(cnucok cepsicHUX LeHTpiB Ha canti www.dedra.pl). Byap nacka, gopainte
3aMoBHEHWI rapaHTiiHWIA TanoH. [icna 3akiHYeHHsI rapaHTiHOroO TepMiHy
PEMOHT  30iICHIOETLCA  LEHTpanbHUM  CEpBiCHUM  LEeHTpoM. Hagiwnite
HecnpaBHWIA BMPI6 [0 CepBIiCHOrO LEHTPY (BUTPaTW Ha Nepecwunky onnavye
KOpUCTYBaY).

13. CamocTilHe yCyHEeHHsl HecnpaBHOCTeN

0 CT HKO Mepea caMOCTINHUM YCYHEHHAM HecnpaBHoOCTeN
py BiA'eAHaNWTe NPUCTPIN BiA AXeperna XUBNeHHSA.

Mpo6nema Tomy wo PiweHHsA

BcraBte BuNKy B po3eTky,

Kabenb >vBReHHs .
nepe.ipTe LWHYP XMBMEHHS. AKWOo

HenpaBuIbHO
) - BUSBUTBLCS, WO LUHYP JKMBMEHHS
nigknoyeHun  abo PR " d

o MOLIKOMKEHUIA, BiHECITH MPUCTPIii
MOLUKOZPKEHUIA

[0 CepBICHOro LIEHTPY.

MepeBipTe Hanpyry B po3eTui.

¥ poseTui BiAcyTHA MepeBipTe, u4M He cnpautoBas

Hanpyra

MpucTpiti  He 3ano6iXKHMK.

npautoe HecnpasHuii 3aMiHiTb nepemMukay Ha HOBUIA -
BMMMKaY 3BEPHITLCS IO CEPBICHOTO LIEHTPY.
[OBuryH He Mae
NOTYXHOCTI, 3HoLeHi WiTkK. 3aMiHiTb Ha HOBI -
3anycKkaeTbcs 3 | 3BEpHITbCA 4O CEPBICHOrO LEHTPY.
TPYAHOLamMu
3anax ropinoi | OBuryH notpebye pemoHTy -
isonauii 3BEPHITLCS 0 CEpPBICHOTO LIEHTPY.

OBuryH 3aburi

neperpiBaeTb BEHTUNALIHI MpoayTu CTUCHEHWUM NOBITPAM.

cs oTBOpU

EdektuBHicTb | 3HoweHun
po6otn payxe | poboumi
HU3bka HaKOHEYHWK

3aMmiHiTb po6ounii HAaKOHEYHUK Ha
HOBWN.

14. loykoMmnneKkTyBaHHA o6nagHaHHA

MaumHka ans nonipyBaHHs aBTomobing DED7955 - 1 wTyka, 2. 2. fonoMixHa
pyuka - 1 wTyka, 3. AUCK ANs KpiNneHHs Haknagok - 1 wryka, 4.
nonipyBanbHWM XyTpo Ha nunyyLi - 1 WTyKa, 5. LWecTUrpaHHuiA koY - 1 wryka.

15. IHbopmauis ansa kopuctyBadiB Woao
yTunisaudii eneKTpM4yHOro Ta eneKTpoHHoro
OGHaAHaHHH (cTocyeTbecst gomorocrnoaapcTs)

CumBon, 306paxeHuit Ha BUpoGax abo cynpoBigHin AokymeHTauil,

BKadye Ha Te, WO HecnpaBHe enekTpuyHe abo eneKkTpoHHe

obnagHaHHA He MOXHa YyTunidyBaTu pasom 3 nobytoBumu

a Tl Biaxogamu. Akwo BaM  MOTPIGHO  yTunidyBaTW, MNOBTOPHO

BuKopucTat abo BIiOHOBMTM KOMMOHEHTW, HaWkpalwe BigHecTM ix [o
creujianizoBaHoro nyHkTy 36opy, Ae BOHW OyayTb NpuiHATI 6e3KOLUTOBHO.
IHdbopmaujto  nNpo  Micue3HaxOMKEHHst MyHKTIB  360py  BiAnpauboBaHOro
obnagHaHHA HagalTb MiCUEBi opraHu Briaau, Hanpuknag, Ha ixHix Be6-canTax.
MpaBunbHa yTunizauis npucTpoto, Aornomarae 36epertu LiHHI pecypcu Ta
YHWKHYTU HEeraTMBHOrO BMMMBY Ha 3[0POB'S Ta HAaBKOMWULLHE CcepeoBuLLe
BHACMiAOK MOXIIMBOI MPUCYTHOCTI B 0ob6nagHaHHiHeGe3neyHux peyvoBUH:
PEYOBUHU, CyMillli T8 KOMMOHEHTW.
HenpaBunbHa yTunisauis BigxoaiB 3arpoxye WTPagHUMM CaHKLisIMK 3rigHO 3
BiANOBIAHNMW MiCLLEEBUMW HOPMaMMU.
KopuctyBaui B kpaiHax €C: Akwo Bam noTpibHo yTunisyBaTn enektpuyHe abo
enekTpoHHe obnafHaHHsA, 3BEPHITbCS 40 Hanbnuxk4yoi ToYkn npodaxy abo oo
BaLLOro nocravanbHUKa, AKUA HaaacTb Bam A0AAaTKOBY iH(hOpMaLito.
YTunisauisa B kpaiHax 3a mexamu €ponencbkoro Cotosy: Lleit cumson
CTOCyeTbCs Nnuie kpaiH €sponencbkoro Cotosy. FKLO BM XoueTe yTunisyBaTu
Ler B1pi6, 3BepHITLCS 10 MiCLLEEBUX OpraHiB Bnaau abo gunepa Ans oTpuMaHHs
iHcbopMaLii Npo npaBunbHUIA cnoci6 yTunisadii.

FapaHTinHKMK TanoH
[EnekTpuyHa nonipyBanbHa MawmnHajl
Homep 3amoBneHHsi: DED7955 HOMED MOTY: ...ocovevvieieieiniieene
(nani - MpogykT)
[aTa npuabaHHs NPOAYKTY: .............

MeyaTka gunepa
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[aTta Ta nignuc npoaasus: ..

3anBa KopucTyBauva:
A nigTBEpAXylo, WO O3HaWOMMEHWA 3 yMOBaMW rapaHTii Ta Hacnigkamu
HEJOTPUMAaHHSA BKa3iBOK, BWKNageHMX B IHCTPyKUii 3 ekcnnyartauii Ta
rapaHTiiHoMy TanoHi. S o3HaWoMneHun 3 ymoBaMu Uiei rapadTii, wWwo
niaTBEPAXYI0 BNACHUM NiANUCOM:

LaTta i micue

|. BianoBiaanbHicTb 3a MNpoaykr

1. MNopyuntens - Dedra Exim Sp. z 0.0. 3 MicLue3HaxomKeHHAM y M. [pyLukys,
agpeca: Byn. 3 Mas 8, 05-800 Mpywwkys, KRS 0000062517, OkpyxHuii cya
micTa Bapwaswu y Bapuwasi, XIV EkoHoMi4YHWIA Bigain HauioHanbHoro cyaoBoro
peectpy, NIP 527-020-49-33, ctatyTHui kanitan: 100 980,00 3[TOTUX.

2. 3rigHo 3 yMOBaMM LbOro rapaHTiiHOro TanoHa, FapaHT rapaHTye ToBap, Wo
noxoauTb 3 ANCTPUG'tOTOPCHKOT Mepexi MapaHTa.

3. BignoBiganbHiCTb 3a rapaHTIEld MOLUIMPIOETLCS nuwe Ha AedekTu, Lo
BUHWUKNM 3 NPWUYMH, nNpuTamaHHux [poaykTy Ha MOMEHT Koro nepegai
KopuctyBauesi.

4. KopucTyBay, Ha nigcTaBi rapaHTii, Mae npaBo Ha GE3KOLUTOBHWIA PEMOHT
MpoaykTy 3a ymoBW, WO AedeKkT CTaB OYEBUMOHWUM MNPOTArOM rapaHTinHOro
TepMiHy. Cnocib pemoHTy MNpoaykTy (MeToa PEMOHTY) BU3HAYaETbCSA Ha PO3Cy,
lapaHTa. Akwo FapaHT BU3HAE PEMOHT HEMOXIIMBUM, BiH 3anuwiae 3a coboro
npaBo 3aMiHUTK OedeKkTHUI eneMeHT abo Becb Bupi6 Ha GespedekTHun,
3HM3UTK LiHY Ha Bupib abo BiAMOBUTUCS Bif BUKOHAHHS [OrOBOPY.

Mo BiaHoweHHI0 o KopucTyBaya, kv He € cnoXueayeM y po3yMiHHI 3akoHy
Big 23 kBiTHA 1964p. LusinbHoro kogekcy, BignosiganbHicTb apaHTa 3a
36WTKM, L0 BUHWKNW BHACMIAOK Liei rapaHTii Ta/abo y 3B'A3Ky 3 ii yknageHHsImM
Ta BUWKOHAHHAM, He3anexHo Big MpaBoOBOrO  TUTyny, 0O6MexyeTbcs
MaKcMMarbHOo BapTicTio AedekTHoro MpoaykTy.

Mianuc kopuctyBava

Il. TapaHTiNnHWK TepMiH
KOMMNOHEHTU NPOAYKTY
EnektpunyHa
nonipyesanbHa MaluvHa

lll. YMoBM Ansi oTpUMaHHA rapaHTii

KopuctyBay noBMHEH npea'siBUTW 3aNOBHEHWI rapaHTilHUIA TanoH Ha Bupib Ta
0o6rpyHTYyBaTM 06CTaBMHM nNpuabaHHs Bupoby KopwucTyBauem, Hanpuknag,
npea'sBMBLUM YeK, paxyHOK-akTypy Towo. 3 MeTol edeKTUBHOro po3rnsaay
peknamadii pekomeHayeTtbes, wWob KopucTtyBay Hagae pa3om 3 Bupobom Bci
KOMMOHEHTK, 3a3HadeHi B po3aini "Komnnekrauis npuctporo”, Wo MiCTUTbCA B
MocibHuky kopucTyBaya.

2. WO KOpUCTYyBay [OTPUMYETbCH [HCTPYKLiN, HaBedeHUX B iHCTPyKUii 3
eKkcnnyatadii Ta rapaHTinHOMY TarnoHi.

[apaHTia nowmpoeTbes nuLle Ha TepuTopito Pecny6niku MonbLua ta €C.
[apaHTia He nowwploeTbeA Ha AedekTn MpoayKTy, WO BUHUKAKOTB, 30KpeMa,
BHaCniOokK:

a. HepoTpumanHa KopucTyBayem yMmoB, BWKNageHUx B IHCTpykuii 3
ekcnnyaTtauii, 30okpema LWOoAO MpaBWNbHOI  ekcrnyarauii, TexHi4Horo
06CnyroByBaHHS Ta YNLLEHHS;

b. BukopucTaHHs KopucTyBauem 3acobiB Ans YWLEHHSI abo TEXHIYHOro
obcnyroByBaHHS, ki He BiAMoBifaloTb BUMoram |HCTPyKLii 3 ekcnnyaTauii;

c. HenanexHe 36epiraHHs Ta TpaHcnopTyBaHHs Mpoaykty KopuctyBayem;

d. HecaHkuioHoBaHi 3aMiHu Ta/abo moawudikauii Mpoaykty KopuctyBavem, siki He
6ynu ysromxeHi 3 FapaHToMm;

e. BukopuctanHa KopuctyBauem y Bupobi BuTpaTHMX MaTtepianis, IO He
BignNoBiaaTb BUMoram IHCTpyKuii 3 ekcnnyaTadii.

(5) KopucTyBay, sikuii He € crnoxvBadeM Yy po3yMiHHI 3akoHy Big 23 KBiTHA
1964p. LinBinbHOro kogekcy, BTpayae rapaHTito Ha MNpoaykT, B skomy:

- CepiiiHi HoMepW, MO3HAYEHHs AaTu Ta NacrnopTHi Tabnuyku Gynv BuaaneHi,
3MiHeHi abo NOLLIKOAXKEHI KOPUCTyBaYeM;

- nnoMbu Gynu MOLWKOMXEHI KOpUCTyBayeM abo MaloTb O3HaKM BTPyYaHHs
KopucTyBaya.

YBara: KopucTyBay 3060B'i3aHM/A CaMOCTIMHO | 3a BMacHWA paxyHOK
BMKOHYBaTW Aii, NoB's3aHi 3 MNOBCSKAEHHOW ekcrnyaTtauielo Bupoby, wo
BUMNMBaIOTb, 30Kkpema, 3 [HCTpyKLii 3 ekcnnyaTauii, caMoCTiliHO i 3a BnacHui
paxyHoK.

IV. Mpoueaypa po3rnsay ckapr

1. Axwo Bwu BusBuTe, wo [poaykT npauioe HenpaBwunbHoO, Oyab nacka,
nepekoHamnTecs, WO BCi KPOKW, 3a3HadveHi B [ocibHuKy kopucTyBaua, Gynu
BVKOHaHi NpaBumnbHO, NepLl HiX Npea'sBNATU NPeTeHsito.

2. PexomeHayeTbCsA NogaBaTth peknamadiio HeraiHo, 6axxaHo nNpoTsaroMm 7 gHiB
3 MOMEHTY BusiBNeHHs fedekTy MpoaykTty. Kopuctysauy, Sikvil He € cnoxunsavemM
y po3yMiHHi 3akoHy Big 23 kBiTHS 1964p. LinBinbHOro Kogekcy, BTpayae npasa,
L0 BUMNMBaIOTb 3 LIET rapaHTil, SKWOo peknamadisi He 6yae nogaHa npoTtsirom 7
[OHIB.

3. MNoBigoMneHHs Npo peknamaLwiio MOXHa nogaTtu, 3o0kpema, B MicLi npuabaHHs
MpoaykTy, B rapaHTinHOMY cepBici abo B NMCbMOBI hopMi Ha BkasaHy agpecy:
Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkoéw.

4. KopuctyBay Moxe nogaTtu peknamMadiio, BAKOPUCTOBYOHUN DOPMY, AOCTYMHY
Ha Be6-canTi www.dedra.pl. ("BnaHk peknamauii").

5. Aopecw rapaHTiiHoro o6¢cnyroByBaHHS 4151 OKPEMUX KpaiH MOXHa 3HaNTU Ha
canti www.dedra.pl. AKWO ANsS NeBHOI KpaiHW HEMae rapaHTinHOro cepsicy,
PEKOMEHAYETLCA 3BEPTATUCA 3 rapaHTInHUMK NpeTeH3isMu 3a agpecoto: Dedra
Exim Sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (MonbLua).

6. 3 metoio 6Gesneku KopuctyBauya BUKOpUCTaHHS AedekTHoro MpoaykTty
3abopoHeHo.

7. MonepepxeHHs: BukopuctaHHa HecrnpaBHoro Bupoby € HebesneyHum ans
3p0poB'sa Ta xuTTs KopucTtyBauva.

8. BukoHaHHs 3060B'si3aHb 3a rapaHTieto Binbyaetbcs npoTsrom 14 pobounx
[OHIB, paxytoum Big AaTu goctasku KopuctyBayem 3asBneHoro Mpoaykry.

9. PekoMeHayeTbCA 04MCTUTN AedekTHMA Bupib nepes TvM, ik [OCTaBUTY oro
ans peknamadii. Bupi6, wo nignsrae peknamadii, peKOMeHAYETbCA peTenbHO

TpvBanicTb rapaHTiiHOro 3axmcTy
36 micauis 3 gatn npuabaHHs MNpoaykTy, SK
3a3Ha4yeHo B LibOMY rapaHTiiHOMY TanoHi

3axuaTM Bif MOLIKOAXEHb Mif Yac TPaHCMOPTYBaHHS (PEKOMEHAYeTbCs
noctasnatu Bupib, wo niansrae peknamadii, B opuriHanbHii ynakosLi).

10. MapaHTiiH1 TepMiH NPOAOBXYETLCA Ha Yac, nNpoTsarom skoro Kopuctysay
He Mir BukopuctoByBaTtu [MpOAyKT, Ha SIKMIA MOLUMPIOETLCS rapaHTis, vepe3
nedexkr.

[apaHTia He Bukmovae, He obmexye i He npusynuHsie npaBa KopucTyBaua,
nepeaGayeHi NOMOXeHHSIMU MPO rapaHTiliHi 3060B'A3aHHA WoAo AedekTiB
npoAaHux ToBapis.

BignosigHo fo cratTi 13(1) Ta (2) PernameHty (E€C) 2016/679 €Bponeincbkoro
MapnameHTy Ta Pagwm Big 27 kBiTHS 2016 poky npo 3axucT isnyHux ocib y
3B'3Ky 3 06pOBKOID NepcoHanbHUX JaHKX i NPO BiMbHUIA PyX TakWX AaHUX Ta
npo ckacyBaHHsi OQupektven 95/46/€C (gani: "RODO"), nosigomnsemo Bam
HacTynHe

1. KoHTponepom BalLux NepcoHanbHUX AaHuX, BKadaHUX y hopMi, € KomnaHis
DEDRA-EXIM sp. z 0.0., 3apeecTpoBaHa 3a agpecoto: Byn. 3 Mas, 8, 05-
800, Mpywkys (gani: «KoHTponep»).

2. Bawi paHi 6yoyTb 06poGnATMCA BMKIMIOYHO 3 METOK  BUKOHaHHSI
rapaHTiiHOi npoueaypw Ans NPUCTPOIO 3rigHO 3 NiT. b n. 1. cT. 6 3aranbHoro
pernameHTy 3axucty paHux (pani: «3P3[0») HapaHnHa paHux €
[0o6POoBINbHUM, ane HeobXiAHNM ANsi BUKOHAHHS rapaHTiiHOT npoueaypu.

3. Bauwi gaHi 6yayTb 06pobnaTucsa NnpoTsarom nepiofy BUKOHaHHS rapaHTiiHoT
npoLeaypv Ta 3 METO apXiByBaHHS Ha BUNaAoK HEOOXiAHOCTI 3axMCTy Bif
MOXTMBUX NpeTeHsin Ao KoHTponepa, ane He AoBLUE 3aKiHYEHHA TepMiHy
NO30BHOI AABHOCTI.

4. Bawi gaHi MoXyTb ByTV po3KpuTi TiNbku cy6'ekTam, siki 06pobnsitoTe AaHi
Bif iMeHi KoHTponepa, Ha niacTaBi MMCbMOBOrO AOrOBOPY NPO AOPYYEHHS
Ha o6pobKy nepcoHanbHWUX JaHuX, Wo nepeabavae, 3okpema, TeXHiYHe
obcnyroByBaHHS, XOCTUMHI abo obcnyroByBaHHs Beb6-caiiTy, IT-cepsic,
Kyp'epcbKy  komnaHito. NocTtavanbHukn  KoHTponepa  3060B'A3aHi
3abesnedyBat 6esneky AaHWMX | OOTPUMYBATUCA BUMOT  YMHHOTO
3aKOHOAABCTBA LOAO 3aXWUCTYy MEepcoHanbHUX [aHUX i He MOXyTb
BVKOPWUCTOBYBATU AOBIpeHi iM NepcoHanbHi AaHi B UiNAX, BIAMIHHWX Bif
3a3HayeHux y AoroBopi 3 KoHTponepom.

5. Bawi nepcoHanbHi AaHi He 6ydyTb 0GpPoOGNSTACS aBTOMAaTM30BaHO,
30KkpeMa, He ByayTb npodintoBaTucs, a Takox He 6yayTb NnepedaBaTucs y
TpeTi KpaiHW/MibkHapoaHi opraHisauii.

6. Bwu maeTe npaBo Ha [OCTYN OO CBOiIX NepCOHanbHUX AaHWX Ta NpaBo Ha
IXHE BUNpaBneHHs!, BUaaneHHs, obMexeHHs 06pobku, npaBo Ha nepepavy
[aHuX, NpaBo Ha BiAMOBY Bif 006po6KH, y Byab-SKNUA MOMEHT;

7. 3 ycix nuTaHb, noB'A3aHMXx 3 06pobkoto KoHTpomepom BaLmMx
nepcoHanbHUX AaHUX, BU MOXeTe 3BepHyTHCs Ao KoHTponepa 3a agpecoio
e-mail: daneosobowe@dedra.pl.;

8. Bu maete npaBo nogaTtu ckapry 4O BiANOBIAHOrO Harns4oOBOrO OpraHy i3
3aXMCTY NEPCOHaNbHNX AaHUX;

BIR Sadrzaj

. Slike i crtezi

. Detaljni sigurnosni uvjeti

. Opis uredaja

Namjena uredaja

Ograni¢ena uporaba

. Tehni¢ki podaci

. Priprema za rad

. Priklju¢ak u struju
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Izjava o sukladnosti je priloZzena uputama kao zaseban dokument. U sluéaju
nedostatka |zjave o sukladnosti, obratite se servisu Dedra Exim Sp. z o.0.
Opéi propisi o sigurnosti su priloZzeni uputama kao posebna knjiZica.

ﬂ UPOZORENJE. Progitajte sva upozorenja oznaéena
simbolom i sve upute. Zbog nepostivanje dolje navedenih
upozorenja i sigurnosnih napomena moze do¢i do strujnog udara,
pozara ili ozbiljnih povreda korisnika.

Zadrzite sva upozorenja i upute radi naknadne uporabe .
2. Detaljni sigurnosni uvjeti

Zajednicki sigurnosni savjeti za brusenje brusnim papirom, Zi¢ano

Cetkanje i poliranje

o Ovaj elektri¢ni uredaj prikladan je za brusenje brusnim papirom, zi¢ano
cetkanje i poliranje. Pridrzavajte se svih sigurnosnih napomena, uputa,
crteza i podataka isporucenih zajedno s ovim elektricnim uredajem.
Nepostivanje dolje prikazanih uputa moze dovesti do strujnog udara, pozara
i/ili ozbiljnih tjelesnih ozljeda.

e Ovaj uredaj nije prikladan za bruSenje i rezanje brusnim diskom.

Koristenje elektricnog alata za drugu namjenu osim ove koja je za njega

predvidena, mozZe dovesti do raznih opasnosti i tjelesnih ozljeda.

Nemojte koristiti dodatnu opremu koju proizvodaé¢ nije predvidio i

preporucio posebno za ovaj uredaj. Ako se neki pribor moze montirati na

elektriéni uredaj, to ne mora znaditi da se s tim uredajem moze sigurno
koristiti.

e Dopustena brzina koriStenog radnog alata ne smije biti manja od
maksimalne brzine vrtnje navedene na elektricnom uredaju. Dodatni alat
koji se okreée brze od dopustene brzine moze se slomiti, a njegovi dijelovi
odskoditi.
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Vanjski promjer i debljina radnog alata moraju odgovarati dimenzijama
elektricnog uredaja. Radni alati nepravilnih dimenzija mozda nece biti
dovoljno zasticeni ili kontrolirani.

Brusni diskovi, podloske, prirubnice, brusni tanjuri i ostali pribor moraju

tocno odgovarati vretenu brusnog diska elektricnog uredaja. Radni alati

koji to€no ne odgovaraju vretenu brusnog diska elektriénog uredaja okrecu se
neravnomjerno, jako vibriraju i mogu uzrokovati gubitak kontrole nad
elektri¢nim alatom.

Ni u kojem slucaju ne koristite oSte¢ene radne alate. Prije svake uporabe

pregledajte alate, npr. brusne diskove na povrSinska ostecenja i

pukotine, brusne tanjure na pukotine, abraziju ili jako istroSenost,

zicane cetke na olabavljene ili slomljene zZice. Ako elektri¢ni uredaj ili

radni alat padne, provjerite ima li ostecenja ili upotrijebite drugi

neosteceni alat. Nakon Sto alat provjerite i fiksirate, elektri¢ni uredaj na

jednu minutu ukljuéite s maksimalnom brzinom, pazeéi da rukovatelj i

strane osobe budu izvan podruéja rotiranja alata. Osteceni alati puknuti

¢e najceSée u ovom vremenu ispitivanja.

Nosite sredstva osobne zastite. Ovisno o vrsti obavljanog rada, nosite

zastitnu masku koja pokriva cijelo lice, zastitu oc€iju ili zastitne naocale.

Po potrebi upotrijebite masku za zastitu od prasine, antifone, zastitne

rukavice ili posebnu kutu koja stiti od malih komadi¢a brusenog ili

obradivanog materijala. Zastitite oCi od stranih tijela koje proizvodi uklju¢en

uredaj i koja lebde u zraku. Maska za praSinu pruza zastitu di$nih putova na
nacin da filtrira prasinu koja nastaje tijekom rada. Ako se duze vrijeme izlaZete
buci, moze do¢i do gubitka sluha.

Pripazite da se strane osobe nalaze na sigurnoj udaljenosti od dohvata

elektriénog uredaja. Svaka osoba u blizini ukljuéenog elektricnog alata

mora koristiti osobnu zastitnu opremu. Odlomljeni komadiéi izratka ili

puknuti radni alati mogu odletjeti i uzrokovati ozljede i izvan neposrednog

radnog podrudja.

Prilikom izvodenja radova prilikom kojih radni alat moze do¢i u kontakt

sa skrivenim elektriénim vodovima ili vlastitim kabelom za napajanje,

alat drzite za izolirane povrsine rucke. Kontakt s mreznim kabelom za
napajanje moze staviti pod napon metalne dijelove elektri¢nog alata, $to moze
dovesti do strujnog udara.

Prikljuéni kabel drzite podalje od rotiraju¢ih radnih alata. Ako bi izgubili

kontrolu nad alatom, mrezni kabel bi se mogao odrezati ili zahvatiti, a rotirajuci

radni alat bi mogao ozlijediti ruke ili rame rukovatelja.

Nikada ne odlazite elektricni uredaj dok se radni alat potpuno ne

zaustavi. Rotirajuci alat moze do¢i u dodir s povr§inom na koju je postavljen

i mozete izgubiti kontrolu nad elektri¢nim uredajem.

Nemojte premjestati ukljuCen elektri€ni uredaj. Slucajni kontakt odjece s

rotirajuéim dodatnim alatom moze uzrokovati uvlaéenje odjece i ozljedivanje

rukovatelja rotiraju¢im radnim alatom.

Redovito Cistite otvore za ventilaciju elektricnog uredaja. Puhalo motora

uvlaci prasinu u kuciste, a veca koli¢ina nakupljene metalne prasine moze

izazivati elektri¢nu opasnost.

Elektriéni uredaj nemojte koristiti blizu zapaljivih materijala. Iskre ih

mogu zapaliti.

Nemojte koristiti alate koji zahtijevaju tekué¢a rashladna sredstva.

Koristenje vode ili drugih tekuéih rashladnih sredstava mozZe dovesti do

strujnog udara.

Povratni udar i odgovarajuc¢e sigurnosne mjere

Povratni udar je iznenadna reakcija zbog zaglavljenog ili blokiranog

rotiraju¢eg radnog alata, kao $to je brusni disk, brusni tanjur, Zicana ¢etka itd.
Zaglavljivanje ili blokiranje rezultira naglim zaustavljanjem rotiraju¢eg radnog
alata. Zbog toga se nekontrolirani elektricni alat ubrzava suprotno smjeru
rotacije radnog alata. Ako bi se npr. brusni disk zaglavio ili blokirao u izratku,
njegov rub zarezan u materijalu bi se mogao blokirati i uzrokovati ispadanje
diska ili povratni udar. Smijer rotacije brusnog diska (u smjeru rukovatelja ili
suprotnom) u tom slu¢aju ovisni o smjeru rotacije brusnog diska na mjestu
blokiranja. Kod toga bi se brusni diskovi mogli i polomiti. Povratni udar je
uzrokovan pogresnom ili manjkavom uporabom elektricnog alata. Moze se
izbje¢i poduzimanjem prikladnih mjera opreza, kao $to je opisano u daljnjem
tekstu.
o Elektri¢ni alat drzite ¢vrsto i vase tijelo i ruke dovedite u poloZaj u kojem
mozete preuzeti sile povratnog udara. Ukoliko se u standardnoj isporuci
nalazi dodatna rucka, uvijek ju koristite, kako bi imali najve¢u mogucu
kontrolu nad silama povratnog udara ili momentima reakcije tijekom
pokretanja alata. Osoba koja rukuje elektriénim alatom moze prikladnim
mjerama opreza ovladati povratnim udarom ili silama reakcije.

Ruke nikada ne drzite blizu rotiraju¢ih radnih alata. Radni alat prilikom

povratnog udara moze ozlijediti ruku rukovatelja.

Izbjegavajte podrucja u kojima ce elektricni alat rotirati tijekom

povratnog udara. Povratnim udarom se elektricni alat potiskuje u smjeru

suprotnom od smjera rotacije brusnog diska na mjestu blokiranja

* Budite posebno oprezni prilikom rada u podrucju uglova, ostrih rubova
itd. Sprijecite moguénost da se radni alat odbaci od izratka ili uklijesti.
Rotirajuéi radni alat kada se odbije na uglovima ili o$trim rubovima, je viSe
sklon ukljeStenju. To mozZe uzrokovati gubitak kontrole na radnim alatom ili
povratni udar.

o Nemojte koristiti lan¢ane niti nazubljene listove pile. Takvi radni alati ¢esto
uzrokuju povratni udar ili gubitak kontrole nad elektricnim uredajem.

Posebne sigurnosne upute za brusenje pomocu brusnog papira.

* Nemojte koristiti prevelike komade brusnog papira. Pri odabiru brusnog
papira pratite preporuke proizvodaca. Brusni papir koji izlazi van brusnog
tanjura moze uzrokovati ozljede ili dovesti do blokiranja, kidanja ili
odbacivanja papira.

Posebna upozorenja za postupak poliranja

* Ne dopustite da na poklopcu polirke nalaze labavi dijelovi, posebno trake za
pricvrS¢ivanje. Trake za pri¢vrSéivanje sakrijte ili ih skratite. Trake za

priévrséivanje koje se okre¢u zajedno s diskom mogu se omotati oko prstiju
rukovatelja ili izratka.

Posebne sigurnosne napomene za rad sa zi¢anim ¢etkama

e Treba imati na umu da iz cetke ispadaju komadié¢i zice ¢ak i pri
uobiéajenoj uporabi. Zicu nemojte preopteretiti prekomjernim pritiskom.
Komadici Zice koji lete u zraku mogu lako proc¢i kroz tanku odjecu i/ili kozu.

e Ako se preporucuje uporaba stitnika, sprijeCite kontakt cetke sa
Stitnikom. Promjer Cetkica za tanjure i posude moze se poveéati silom
pritiska i centrifugalnim silama

ANAPOMENA Cak i ako se uredajem rukuje u skladu s Uputama za
uporabu, nije moguce u potpunosti ukloniti odredeni

¢imbenik rizika povezan s konstrukcijom i namjenom uredaja.

Posebno su prisutni sljedeci rizici:

. Ostecenje ociju pri koriStenju brusilice bez koriStenja zastitnih

naocala i/ili bez stitnika diska.

. Stetno djelovanje prasine pri radu u zatvorenoj prostoriji s

neispravnim sustavom ventilacije.

. Tjelesne ozljede u slu¢aju zaglavljivanja radnog alata ili kad alat

zahvati odjecu, nakit ili kosu korisnika.

3. Opis uredaja

Crtez A: 1. pomoéni rukohvat, 2. Vreteno; Crtez C — 1. Glavni prekida¢, 2.
Regulator okretne brzine, 3. Blokada vretena, 4. Glavni rukohvat.

4. Namjena uredaja

Uredaj za poliranje automobila DED7955 sluzi za poliranje povrSine automobila
i drugih lakiranih elemenata. KoriStenje radnih nastavaka s razli€itim
gradacijama omogucéuje postizanje glatke ispolirane povrSine. Zahvaljujudi
koriStenim tehnoloSkim rjeSenjima bez obzira na snagu pritiska operatera,
uredaj za poliranje radi s konstantnom brzinom vrtnje.

Dozvoljeno je Koristiti uredaj prilikom obavljanja renovacijskih i gradevinskih
radova, u servisnim radionicama, pri amaterskim radovima uz postivanje uvjeta
koriStenja i dopustenih radnih uvjeta naznacenih u uputama za uporabu.

5. Ograni€ena uporaba

Uredaj se moze koristiti samo u skaldu s niZze navedenim ,Dopustenim uvjetima
rada”.

ﬁ NAPOMENA Uredaj nije namijenjen za cetkanje i rezanje metala.
Nemojte upotrebljavati druge radne nastavke osim
onih koje preporucuje proizvoda¢. Nazivna brzina pribora mora odgovarati

barem maksimalnoj brzini navedenoj na uredaju. Vanjski promjer i debljina
pribora moraju biti uskladeni sa specifikacijom,

Samoinicijativne promjene u mehani¢koj i elektrickoj konstrukciji, sve
ingerencije u uredaj, a isto tako kori$tenje uredaja na nacin koji nije opisan u
uputama, smatraju se neovlastenim djelovanjem i uzrokuju trenutacni gubitak
jamstvenih prava, a izjava o uskladenosti u tom slucaju postaje nevazeca.
Zbog nenamjenske uporabe ili koritenja uredaja na nacin koji nije uskladen s
uputama za uporabu dolazi do trenutaénog gubitka jamstvenih prava.

Dopusteni radni uvjeti
S2 nacin rada 15 minuta
Koristite samo u zatvorenim prostorijama.

6. Tehnicki podaci

Model DED7955

Vrsta uredaja Elektri€ni uredaj za poliranje 1200W

Elektri¢ni motor Komutatorski, jednofazni

Radni napon [V/Hz] 230/50~
Snaga motora [W] 1200
Brzina rotacije [okr/min] 0 - 3000
Promijer diska [mm] 180
Veli¢ina vretena M14
Emisije buke:

- Lwa [dB(A)] 82,0

- mjerna nesigurnost (Kwa) [dB(A)] | 3

- Lpa [dB(A)] 71,0

- mjerna nesigurnost (Kpa) [dB(A)] 3

IP stupanj 1P20

Klasa zastite 1

Razina vibracije na rukohvaci:

-a[m/s? 3.36
- mjerna nesigurnost (Ka) [m/s?] 1,5
Tezina uredaja [kg] 2,7

Informacija o vibracijama i buci
Ukljuéna vrijednost vibracija an i mjerna nesigurnost su odredene u skladu s
normom EN 60745 i navedene u tablici.
Emisija buke je odredena u skladu s EN 60745, vrijednosti su navedene u tablici.

ANAPOMENA Zbog buke moze do¢i do ostec¢ivanje sluha i zato
tijekom rada uvijek nosite sredstva za zastitu sluha!
Deklarirana ukupna vrijednost vibracija izmjerena je u skladu sa standardnom
metodom ispitivanja i moze se Koristiti za medusobno usporedivanje uredaja.
Navedena razina vibracija moze se koristiti za prvu procjenu izlaganja na

vibracije.
Razina vibracija tijekom stvarnog koriStenja uredaja moze se razlikovati od
deklariranih vrijednosti, ovisno o nacinu koriStenja radnih alata, posebice o vrsti

obradivanog materijala i potrebi odredivanja sredstava za zastitu operatera.
Kako biste precizno procijenili izlaganje opasnostima u stvarnim uvjetima rada,
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treba uzeti u obzir sve dijelove operativnog djelovanja, takoder i razdoblje kad
je uredaj iskljucen i kad je uklju€en ali se ne koristi za rad.

7. Priprema za rad

Sve pripremne aktivnosti obavljajte kad je uredaj
ANAPOMENA iskljuéen iz izvora napajanja.

Prije pocetka rada je potrebno:

- pomocu isporucenih vijaka i klju¢a stegnite pomo¢nu ruc¢ku (crtez B),

- na navoj vretena fiksirajte disk za priévr§¢ivanje nastavka za poliranje. Kako
biste jace stegnuli disk pritisnite gumb za blokadu vretena (crtez C, 3)

- namjestite i pricvrstite ¢iccima odgovarajuci radni nastavak.

Uredaj je spreman za rad.

8. Prikljuc¢ak u struju

Prije nego uredaj prikljuéite na struju, provjerite da li se napon napajanja
podudara s vrijednostima iz tipske plocice.

Instalacija napajanja treba biti napravljena u skladu s osnovnim zahtjevima za
elektricne instalacije i ispunjavati zahtjeve za sigurno koristenje. Parametri
minimalnog presjeka mreznog kabela i nominalne vrijednosti osiguraca ovisni o
snazi uredaja su navedeni u sljedecoj tablici:

Minimalni presjek Minimalna vrijednost
kabela [mm?] osiguraca C tipa [A]
700+1400 1 10

Instalaciju treba obaviti ovlasten elektriar. Ako upotrebljavate produzni kabel,
obratite pozornost da presjek zile ne bude manji od potrebnog (vidite tabelicu).
Elektriéni kabel poslozite tako da tijekom rada ne bude izloZzen rezanju. Ne
upotrebljavajte oSte¢ene produzne kablove . Povremeno provjerite tehnicko
stanje priklju¢nog kabela. Nemojte povlaciti za prikljuéni kabel.

9. Ukljuéivanja uredaja

Prije pokretanja uredaja obavezno obavite aktivnosti
ANAPOMENA opisane u poglavlju ,,Priprema za rad”.

Snaga uredaja [W]

Kako biste poceli raditi s uredajem, prekida¢ postavite u polozaj "I", a zatim
pomoc¢u gumba "+" na regulatoru brzine postavite trazenu vrijednost brzine
vrtnje. Brzina se pode$ava u koracima, svaki pritisak na gumb "+" mijenja brzinu,
sukladno podacima iz tehnickih podataka. Za smanjivanje brzine vrtnje, pritisnite
gumb ,,-" na regulatoru. Za isklju¢ivanje uredaja, prekida¢ postavite u polozaj
"0".

10. Koristenje uredaja

1. Odgovarajucéi radni nastavak (jastuc¢i¢) montirajte na disk.

2. Sredstvo za poliranje nanesite ravnomjerno na cijelu povrsinu jastucica.

3. Disk za poliranje postavite na poliranu povrSinu i pokrenite alat (prekida¢
postavite u polozaj "I").

Uredaj nikada nemojte ukljucivati i isklju€ivati ako
ANAPOMENA jastuci¢ nije u dodiru s povr§inom koju zelite obraditi!
4. Uredaj ravnomjerno vodite po poliranoj povrsini. Uredaj za poliranje nemojte
pritiskati.
5. Povr$inu polirajte dok se ne dobije svijetli sjaj - na isti nacin i u istom smjeru
u kojem se nanosi sljedeée sredstvo za poliranje (eventualno).
Prije nego uredaj za poliranje maknete s polirane povrsine prvo ga iskljucite
prekida¢ postavljajuci u polozaj "0".

ﬁ NAPOMENA Kako biste pravilno koristili radne nastavke, provjerite
dopustenu brzinu okretaja radnog nastavka, a zatim
pomocu regulatora brzine postavite potrebnu brzinu brusilice.

Nikada nemojte prekoraciti dopustenu okretnu brzinu, jer bi to moglo
ostetiti radni nastavak!

ZavrSetak rada

Prekida¢ pomaknite u polozaj "0" Pricekajte dok se radni alat automatski ne
zaustavi. lzvadite utika¢ iz utiénice kako biste izbjegli sluéajno poketanje od
strane trec¢ih osoba ili tijekom premjestanja uredaja.

11. Tekuée aktivnosti opsluzivanja

Sve servisne aktivnosti obavljajte kad je uredaj
ANAPOMENA isklju€en iz izvora napajanja.

Kako bi se produzio vijek trajanja uredaja i ugodan rad s uredajem, pridrzavajte
se sljedecih pravila:

Redovito cistite ventilacijske otvore uredaja.

Jastuciée za poliranje perite redovito i samo ruéno. Nemoijte ih prati i susiti u
perilici.

Ako uredaj za poliranje duze vrijeme necete koristiti, s diska uklonite jastuci¢ za
poliranje.

Dok je uredaj skladisten, disk za poliranje trebao biti podignut.

12. Zamjenski dijelovi i pribor

Pribor dostupan u prodaji:

Ponuda tvrtke Dedra obuhvada: DED79551 - Cigak disk za prigvrc¢ivanje
180mm, DED79552 - Spuzva za poliranje srednje tvrdoée 180 mm, DED79553
- Spuzva za poliranje tvrda180 mm, DED79554 — Krzno za poliranje s ¢ickom
180 mm.

Kako biste nabavili zamjenske dijelove i pribor, kontaktirajte Dedra Exim Servis.
Podaci za kontakt se nalaze na 1. stranici uputa.

Prilikom narugivanja zamjenskih dijelova navedite broj partije oznac¢en na tipskoj
ploéi i broj dijela iz montazni crtez.

U jamstvenom roku popravci se obavljaju prema pravilima iz jamstvenog lista.
Reklamirani proizvod odnesite na popravak na mjesto nabave istog (prodavatelj
je duzan primiti reklamirani proizvod), poslati ga centralnoj sluzbi Dedra Exim ili
poslati u servisni centar najblizi vaSem mjestu prebivaliSta (popis servisera je

objavljen na web stranici www.dedra.pl). Molimo, priloZite popunjen jamstveni
list. Nakon isteka jamstvenog roka popravke obavlja centralni servis. O$te¢en

proizvod poSaljite serviserima (troskove postarine snosi korisnik).

13. Samostalno uklanjanje kvarova

A\NAPOMENA

Prije nego pocnete samostalno uklanjati greske,
uredaj iskljuéite iz napajanja.

Problem

Uzrok

Rjesenje

Uredaj se ne
pokrece

Prikljuéni kabel nije
dobro prikljucen ili je
ostecen

Utikaé ugurajte dublie u
utiénicu, provjerite prikljucni
kabel. Ako je priklju¢ni kabel
ostecen, uredaj odnesite na
servis.

U  utiénici nema
napona

Provjerite napon u uticnici.
Provijerite osigura¢

Ostecen prekidaé

Zamijeniti prekidaé novim —
odnesite uredaj na servis.

Motor nema snage,
pokrece se s
poteskocama.

IstroSene Cetkice. Zamijenite
novim — odnesite uredaj na
servis.

Osje¢a se miris
spaljene izolacije.

Motor je potrebno popraviti —
uredaj odnesite na servis.

Motor se
pregrijava

Zacepljeni otvori za
ventilaciju

Ispusite komprimiranim
zrakom

Vrlo niska radna
ucinkovitost

Istro$eni radni
nastavak

Radni nastavak zamijenite s
novim.

14. Sastavni dijelovi uredaja

1. Sredstvo za poliranje automobila DED7955 — 1 kom. 2. Pomo¢ni rukohvat —
1 kom., 3. Disk za montazu jastucica — 1 komad, 4. Krzno za poliranje s ¢ickom
- 1 kom., 5. Sesterokutni klju¢ — 1 komad.

15. Informacija za korisnike o zbrinjavanju
elektriénih i elektroni¢kih uredaja (odnosi se na
kucéanstva)

Ovaj simbol postavljen na proizvode ili popratnu dokumentaciju
obavjeStava da se neispravni elektricni ili elektronicki uredaji ne smiju
odlagati s kuénim otpadom. Ispravan postupak u slu¢aju potrebe za
zbrinjavanjem, ponovnom uporabom ili oporabom komponenti sastoji
se od prijenosa uredaja na specijalizirano sabirno mjesto, gdje ¢e biti besplatno
prihvacéen. Informacije o lokacijama sabirnih toéaka otpadne opreme pruzaju
lokalne vlasti, npr. na svojim web stranicama.
Pravilno zbrinjavanje uredaja omogucuje ocuvanje dragocjenih resursa i
izbjegavanje negativnog utjecaja na zdravlje i okoli§, do kojeg dolazi zbog
mogucénosti da uredaji sadrze opasne tvari, smjese i sastavne dijelove.
Nepravilno odlaganje otpada podlijeze kaznama predvidenim relevantnim
lokalnim propisima.
Korisnici u zemljama Europske unije: Ako trebate odloziti elektricnu ili
elektroni¢ku opremu, obratite se najblizem prodavacu ili dobavljaéu za dodatne
informacije.
Odlaganje u zemljama izvan Europske unije: Ovaj simbol vrijedi samo za zemlje
Europske unije. Ako trebate zbrinuti ovaj proizvod, obratite se lokalnim viastima
ili trgovcu radi pravilnog zbrinjavanja.

Jamstveni list
Na
Elektriéni stroj za poliranje

(u daljnjem tekstu Proizvod)
Datum nabavke Proizvoda: .............

Pecat prodavaca

Datum i potpis prodavaca: ..........cccceveeriiienenns

Izjava Korisnika:
Potvrdujem da sam upoznat s uvjetima jamstva i posljedicama nepostivanja
smjernica sadrzanih u Uputama za upotrebu i jamstvenom listu. Upoznat sam
s uvjetima ovog jamstva, Sto potvrdujem svojim potpisom:

Datum i mjesto

I. Odgovornost za Proizvod

1. Jamac - Dedra Exim Sp. z 0.0. sa sjedi$tem u Pruszkéwu, adresa: ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkow, KRS 0000062517, Opcinski sud za glavni grad VarSavu u
Varsavi, XIV Gospodarski odjel Drzavnog sudskog registra, PIB 527-020-49-33,
osnovni kapital: 100 980.00 PLN.

2. Pod uvjetima navedenim u ovom jamstvenom listu, Jamac daje jamstvo za
Proizvod koji dolazi iz Jamceve distribucije.

3. Odgovornost iz jamstva pokriva samo nedostatke koji proizlaze iz razloga koji
su u Proizvodu u trenutku njegove predaje Korisniku.

4. Pod jamstvom, Korisnik stjeCe pravo na besplatan popravak Proizvoda, ako
se kvar otkrije tijekom jamstvenog roka. Nacin popravka Proizvoda (metoda
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popravka) ovisi o odluci Jamca. Ako Jamac utvrdi da ga je nemoguée popraviti,
Jamac zadrzava pravo zamijeniti neispravan element ili cijeli Proizvod
ispravnim, smanijiti cijenu Proizvoda ili odstupiti od ugovora.

5. U odnosu na Korisnika koji nije potro§a¢ u smislu Zakona od 23. travnja 1964.
Gradanski zakonik, odgovornost Jamca za $tetu koja proizlazi iz ovog jamstva
ifili u vezi s njegovim sklapanjem i izvrSenjem, bez obzira na pravni naslov,
ograni€ena je na maksimalnu vrijednost neispravnog Proizvoda.

Il. Jamstveni rok

Elementi Proizvoda Jamstveni rok

Elektriéni stroj za 36 mjeseca od datuma kupnje Proizvoda
poliranje prikazanog u ovom jamstvenom listu

lll. Uvjeti koristenja jamstva

1. PredoCenje od strane korisnika popunjenog jamstvenog lista Proizvoda i
potvrdivanje od strane Korisnika okolnosti kupnje Proizvoda, npr. predo€enjem
racuna, fakture itd. Kako bi ucinkovito rijeSili reklamaciju preporu¢a se da
Korisnik dostavi sve elemente navedene u "Kompletu uredaja" zajedno s
Proizvodom za reklamaciju koja se nalazi u Uputama za upotrebu.

2. Postovanje od strane korisnika preporuka sadrzanih u Uputama za uporabu i
jamstvenom listu.

3. Jamstvo vrijedi iskljugivo na podrucju Republike Poljske i EU.

4. Jamstvo ne obuhvaca kvarove Proizvoda nastale posebno kao rezultat:

a. Nepostivanja od strane Korisnika uvjeta navedenih u Uputama za uporabu,
posebno u pogledu pravilnog koristenja, odrzavanja i ¢iS¢enja;

b. KoriStenja od strane Korisnika sredstava za €iS¢enje ili odrzavanje koja nisu
u skladu s Uputama za uporabu;

c. Nepravilnog skladiStenja i transporta Proizvoda od strane Korisnika;

d. Neovlastene izmjene i/ili modifikacije Proizvoda od strane Korisnika koje nisu
dogovorene s Jamcem;

e. Koristenja od strane Korisnika potro§nog materijala u Proizvodu koji nije u
skladu s Uputama za uporabu.

5. Korisnik koji nije potro§a¢ u smislu zakona od 23. travnja 1964. Gradanski
zakonik gubi jamstvo na Proizvod u kojem:

- je Korisnik je uklonio, promijenio ili oStetio serijske brojeve, oznake datuma i
natpisne plocice;

- pecati su osteceni od strane Korisnika ili pokazuju znakove manipulacije od
strane Korisnika.

6. Pozor! Radnje povezane sa svakodnevnim radom Proizvoda, koje proizlaze,
izmedu ostalog iz Upute za uporabu Korisnik je duzan provoditi samostalno i o
svom trosku.

IV. Procedura reklamacije

1. U slu€aju utvrdivanja neispravnog rada Proizvoda, prije podno$enja
reklamacije, provjerite jesu li sve radnje navedene posebno u Uputama za
uporabu, izvr§ene ispravno.

2. Preporucujemo podnosenje reklamacije odmah, najbolje u roku od 7 dana od
dana uoc¢avanja kvara Proizvoda. Korisnik koji nije potro$a¢ u smislu zakona od
23. travnja 1964. Gradanski zakonik gubi prava koja proizlaze iz ovog jamstva
ako se reklamacija ne podnese u roku od 7 dana.

3. Reklamacija se moze podnijeti, izmedu ostalog, na mjestu kupnje Proizvoda,
u jamstvenom servisu ili pismeno na sljede¢u adresu: Dedra Exim Sp. z o0.0.,
ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkoéw.

4. Korisnik moze podnijeti reklamaciju putem obrasca dostupnog na web stranici
www.dedra.pl. ("Obrazac za reklamaciju").

5. Adrese jamstvenih servisa za pojedine zemlje dostupne su na web stranici
www.dedra.pl. U slu¢aju nedostatka jamstvenog servisa za odredenu zemlju,
preporuéa se slanje reklamacija na sljede¢u adresu: Dedra Exim Sp. z 0.0. ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Poljska).

6. S obzirom na sigurnost Korisnika, zabranjeno je koristiti neispravan proizvod.
7. Pozor! KoriStenje neispravnog Proizvoda opasno je za zdravlje i Zivot
Korisnika.

8. lzvrSenje obveza koje proizlaze iz jamstva odrzat ¢e se u roku od 14 radnih
dana od dana isporuke Proizvoda koji korisnik reklamira.

9. Prije dostave neispravnog Proizvoda na reklamaciju, preporuca se ¢is¢enje.
Preporuca se da se reklamirani Proizvod pazljivo zastiti od oSteéenja tijekom
transporta (preporua se isporuka reklamiranog Proizvoda u originalnom
pakiranju).

10. Jamstveni rok se produljuje za vrijeme tijekom kojeg ga Korisnik nije mogao
koristiti zbog kvara na Proizvodu obuhva¢enom jamstvom.

Jamstvo ne iskljuéuje, ogranicava ili suspendira prava Korisnika koja proizlaze
iz odredbi o jamstvu za nedostatke na prodanom artiklu.

Prema ¢l. 13 sek. 1 i slied. 2. Uredbe (EU) 2016/679 Europskog parlamenta i
Vije¢a od 27. travnja 2016. o zastiti fizickih osoba u vezi s obradom osobnih
podataka i slobodnom kretanju takvih podataka te stavljanju izvan snage
Direktive 95/46. /EC, obavjeStavamo vas

1. Administrator Vasih osobnih podataka navedenih u formularu je DEDRA-
EXIM sp. z 0. 0. sa sjediStem u Pruszkéwu, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw
(u daljnjem tekstu: "Administrator").

2. Vasi podaci ¢e se obradivati iskljuivo u svrhu provedbe jamstvenog
postupka uredaja sukladno €l. 6 st. 1 slovo. b opée uredbe o zastiti
podataka (u daljnjem tekstu: "GDPR") Davanje podataka je dobrovoljno, ali
nuzno za provedbu jamstvenog postupka.

3. Vasi podaci ¢e se obradivati za vrijeme trajanja jamstvenog postupka te za
potrebe arhiviranja u slu€aju potrebe obrane od bilo kakvih potrazivanja
prema Administratoru, najduze do isteka istih.

4. Vasi podaci mogu se priopéiti samo subjektima koji obraduju podatke za
administratora na temelju pisanog ugovora o povjeravanju obrade osobnih
podataka koji izmedu ostalog daje: tehnicka sluzba, odrzavanje hostinga ili
web stranica, IT sluzba, kurirska tvrtka. Dobavljadi Administratora duzni su
osigurati sigurnost podataka i ispunjavati uvjete vazecih zakona vezanih uz
zastitu osobnih podataka te ne smiju koristiti povjerene osobne podatke u
druge svrhe osim onih navedenih u ugovoru s Administratorom.

5. Vasi podaci neée se obradivati na automatizirani nacin, ukljuujuci u obliku
profiliranja, i ne¢e se prenositi u tre€u zemlju/medunarodnu organizaciju.

6. Imate pravo pristupa svojim podacima te pravo na ispravak, brisanje,
ograni¢enje obrade, pravo na prijenos podataka, pravo na prigovor u bilo
kojem trenutku.

7. Za sva pitanja vezana uz obradu Vasih osobnih podataka od strane
Administratora, moZete nas kontaktirati na sljedeéu e-mail adresu:
daneosobowe@dedra.pl.;

8. Imate pravo podnijeti prituzbu tijelu nadleznom za zastitu osobnih podataka
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La déclaration de conformité a été jointe au manuel en tant que document
séparé. En cas d'absence de la déclaration de conformité, veuillez contacter
Dedra Exim Sp. z 0.0. Les régles générales de sécurité ont été jointes au
manuel sous forme de brochure séparée.

AVERTISSEMENT. Lire tous les avertissements marqués
du symbole et toutes les instructions.

Le non-respect des avertissements et des consignes de sécurité ci-
dessous peut entrainer un choc électrique, un incendie ou des
blessures graves.

Conserver tous les avertissements et instructions pour une
utilisation future.

2. Conditions de sécurité détaillées

Les conseils de sécurité généraux pour le pongage au papier de verre, le
pongage avec des brosses métalliques et le polissage:

e Cet outil électrique est adapté au pongage au papier de verre, au
pongage a la brosse métallique et au polissage. Toutes les consignes
de sécurité, instructions, illustrations et données fournies avec cet outil
électrique doivent étre prises en compte. Le non-respect des
recommandations ci-dessous peut entrainer un choc électrique, un incendie
et/ou de graves blessures corporelles.

Cet appareil n'est pas adapté au pongage et a la coupe a l'aide de
meules. L'utilisation de I'outil électrique pour des opérations autres que celles
prévues peut entrainer divers dangers et des blessures corporelles.
N'utilisez pas d'accessoires qui ne sont pas prévus et recommandés par
le fabricant spécifiquement pour cet appareil. Le fait qu'un accessoire
puisse étre monté sur l'outil électrique ne garantit pas une utilisation sre.
La vitesse de rotation admissible de I'outil de travail utilisé ne doit pas
étre inférieure a la vitesse de rotation maximale indiquée sur I'outil
électrique. Un outil de travail tournant a une vitesse supérieure a la vitesse
admissible peut se briser et ses piéces peuvent se désintégrer.

Le diamétre extérieur et I'épaisseur de I'outil de travail doivent
correspondre aux dimensions de I'outil électrique. Les outils de travail
aux dimensions incorrectes ne peuvent pas étre suffisamment protégés ou
contrdlés.

Les meules, tampons, brides, plateaux de poncage et autres
accessoires doivent s'adapter précisément a I'axe de la meule de I'outil
électrique. Les outils de travail qui ne s'adaptent pas précisément a I'axe de
la meule de l'outil électrique tournent de maniére irréguliére, vibrent trés
fortement et peuvent entrainer une perte de controle de I'outil électrique.

En aucun cas, n'utilisez d'outils de travail endommagés. Avant chaque
utilisation, vérifiez les accessoires, par exemple les meules pour
détecter des éclats et des fissures, les plateaux de pongage pour
détecter des fissures, des abrasions ou une usure importante, les
brosses métalliques pour détecter des fils desserrés ou cassés. En cas
de chute de I'outil électrique ou de I'outil de travail, vérifiez qu'il n'a pas
été endommagé ou utilisez un autre outil non endommagé. Si I'outil a
été vérifié et fixé, I'outil électrique doit étre mis en marche pendant une
minute a la vitesse maximale, en veillant a ce que l'opérateur et les
personnes se trouvant a proximité soient en dehors de la zone de
rotation de I'outil. Les outils endommagés se brisent généralement pendant
ce temps d'essai.

Portez un équipement de protection individuelle. Selon le type de travail,
portez un masque de protection couvrant tout le visage, des lunettes ou
des lunettes de protection. Si nécessaire, utilisez un masque anti-
poussiére, des protections auditives, des gants de protection ou un
tablier spécial protégeant contre les petites particules de matériau
abrasif et usiné. Protégez vos yeux des corps étrangers en suspension
dans I'air, générés pendant le travail. Un masque anti-poussiére protége
les voies respiratoires en filtrant la poussiére générée pendant le travail.
Une exposition prolongée au bruit peut entrainer une perte auditive.
Veillez a ce que les personnes se trouvant a proximité soient a une
distance de sécurité de la zone d'action de I'outil électrique. Toute
personne se trouvant a proximité d'un outil électrique en
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fonctionnement doit utiliser un équipement de protection individuelle.
Des fragments de la piece a usiner ou des outils de travail brisés peuvent se
désintégrer et provoquer des blessures méme en dehors de la zone d'action
directe.

Lors de travaux ou Il'outil pourrait rencontrer des cables électriques
cachés ou son propre cordon d'alimentation, ne le tenez que par les
surfaces de la poignée isolées. Le contact avec un cable du réseau
d'alimentation peut entrainer la transmission de tension aux parties
métalliques de I'outil électrique, ce qui pourrait provoquer un choc électrique.
Le cordon d'alimentation doit étre tenu a I'écart des outils de travail
rotatifs. En cas de perte de controle de I'outil, le cordon d'alimentation peut
étre coupé ou entrainé, et la main ou le bras entier peuvent se retrouver dans
I'outil de travail rotatif.

Ne jamais poser l'outil électrique avant I'arrét complet de I'outil de
travail. L'outil en rotation peut entrer en contact avec la surface sur laquelle
il est posé, ce qui peut entrainer une perte de contréle de I'outil électrique.
Ne pas transporter I'outil électrique en mouvement. Le contact accidentel
d'un vétement avec l'outil de travail rotatif peut entrainer son entrainement et
la pénétration de I'outil de travail dans le corps de I'opérateur.

Nettoyez réguliérement les fentes de ventilation de I'outil électrique. Le
ventilateur du moteur aspire la poussiére dans le boitier, et une accumulation
importante de poussiére métallique peut créer un risque électrique.
N'utilisez pas I'outil électrique a proximité de matériaux inflammables.
Des étincelles peuvent provoquer leur inflammation.

N'utilisez pas d'outils nécessitant des liquides de refroidissement.
L'utilisation d'eau ou d'autres liquides de refroidissement peut entrainer un
choc électrique.

Recul et consignes de sécurité appropriées

Le recul est une réaction soudaine de I'outil électrique au blocage ou a
I'accrochage d'un outil de travail rotatif, tel qu'une meule, un plateau de
pongage, une brosse métallique, etc. Un accrochage ou un blocage entraine un
arrét soudain de l'outil de travail rotatif. L'outil électrique incontrdlé est alors
violemment projeté dans la direction opposée a la direction de rotation de I'outil
de travail. Si, par exemple, une meule se coince ou s'encastre dans la piéce a
usiner, le bord de la meule immergé dans le matériau peut se bloquer et
provoquer sa sortie ou un recul. Le mouvement de la meule (vers 'opérateur ou
loin de lui) dépend alors de la direction du mouvement de la meule au point de
blocage. De plus, les meules peuvent également se briser. Le recul est la
conséquence d'une utilisation incorrecte ou erronée de I'outil électrique. Il peut
étre évité en respectant les mesures de précaution appropriées décrites ci-
dessous.
e L'outil électrique doit étre tenu fermement, et le corps et les mains
doivent étre positionnés de maniére a pouvoir amortir le recul. Si une
poignée supplémentaire fait partie de I'équipement standard, elle doit
toujours étre utilisée pour avoir le plus grand contréle possible sur les
forces de recul ou le couple de réaction lors du démarrage. L'opérateur
de l'appareil peut maitriser les secousses et le phénoméne de recul en
prenant les mesures de précaution appropriées.
Ne tenez jamais les mains prés des outils de travail rotatifs. L'outil de
travail peut blesser la main suite a un recul.
Tenez-vous a l'écart de la zone dans laquelle I'outil électrique se
déplacera lors d'un recul. En cas de recul, I'outil électrique se déplace dans
la direction opposée au mouvement de la meule au point de blocage.
Traitez les coins, les arétes vives, etc., avec une prudence particuliére.
Il faut éviter que les outils de travail ne rebondissent ou ne se bloquent.
L'outil de travail rotatif est plus sujet au blocage lors du traitement des angles,
des arétes vives ou lorsqu'il rebondit. Cela peut entrainer une perte de
contréle ou un recul.
e N'utilisez pas de disques a bois ou dentés. Ce type d'outils de travail

provoque souvent des reculs ou une perte de contréle de I'outil électrique.

Consignes de sécurité spécifiques pour le pongage au papier de verre

o N'utilisez pas de feuilles de papier de verre trop grandes. Lors du choix
de la taille du papier de verre, suivez les recommandations du fabricant.
Un papier de verre dépassant du plateau de pongage peut provoquer des
blessures, ainsi qu'un blocage ou une déchirure du papier, ou un recul.

Consignes d'avertissement spécifiques concernant le polissage

e |l ne faut pas laisser de pieces détachées, notamment les cordons de
fixation, prés du capot de polissage. Les cordons de fixation doivent
étre rangés ou raccourcis. Les cordons de fixation tournant avec le disque
peuvent s'enrouler autour des doigts de I'opérateur ou de la piece a usiner

Consignes de sécurité spécifiques pour le travail avec des brosses

métalliques

e |l faut tenir compte du fait que, méme en utilisation normale, des
morceaux de fil peuvent se détacher de la brosse. Ne surchargez pas
les fils en appliquant une pression excessive. Les morceaux de fil en
suspension dans I'air peuvent facilement traverser des vétements fins et/ou
la peau.

e Si l'utilisation d'une protection est recommandée, il faut empécher le
contact de la brosse avec la protection. Le diameétre des brosses a plateau
et a pot peut augmenter sous I'effet de la pression et des forces centrifuges

AATTENT'O Méme si la machine est utilisée conformément au

manuel d'utilisation, il est impossible d'éliminer
complétement certains facteurs de risque liés a la conception et a I'usage
de I'appareil.

En particulier, les risques suivants existent :

. Dommages a la vue en cas d'utilisation de la ponceuse sans
lunettes de protection et/ou sans protection de disque.

. Effets nocifs des poussiéres en cas de travail en espace clos
avec un systéme d'extraction défectueux.

. Blessures corporelles en cas de blocage de I'outil de travail ou
d'accrochage de vétements, de bijoux ou de cheveux.

3. Description de I'appareil

Fig. A: 1. poignée auxiliaire, 2. Broche ; Figure C — 1. Interrupteur principal, 2.
Régulateur de vitesse de rotation, 3. Verrouillage de broche, 4. Poignée
principale.

4. Utilisation prévue de I'appareil

La polisseuse automobile DED7955 est un appareil destiné au polissage des
surfaces de carrosseries automobiles et autres éléments laqués. L'utilisation
d'embouts de travail de différentes granulations permet d'obtenir la douceur
souhaitée de la surface traitée. Les solutions technologiques utilisées font que,
quelle que soit la force de pression de 'opérateur, la polisseuse maintient une
vitesse de rotation constante.

L'utilisation de l'appareil est autorisée pour les travaux de rénovation et de
construction, les ateliers de réparation, les travaux amateurs, a condition de
respecter simultanément les conditions d'utilisation et les conditions de travail
admissibles contenues dans le manuel d'utilisation.

5. Restrictions d’utilisation

L'appareil ne peut étre utilisé que conformément aux "Conditions de travail
admissibles" mentionnées ci-dessous.

AATTENT'O L'appareil n'est pas destiné au brossage ni a la coupe
de métal. L'utilisation d'embouts de travail autres que

ceux recommandés par le fabricant est interdite. La vitesse nominale des
accessoires doit étre au moins égale a la vitesse maximale spécifiée sur
I'appareil. Le diamétre extérieur et I'épaisseur des accessoires doivent
étre conformes aux spécifications.

Toute modification non autorisée de la construction mécanique et électrique,
toute altération, toute opération d'entretien non décrite dans le manuel
d'utilisation seront considérées comme illégales et entraineront une perte
immédiate des droits de garantie, et la déclaration de conformité perdra sa
validité.

Une utilisation non conforme a la destination ou non conforme au manuel
d'utilisation entrainera une perte immédiate des droits de garantie.

Conditions de travail autorisées
type de travail S2 15 minutes
Utiliser uniqguement en intérieur.

6. Caractéristiques techniques

Modéle DED7955

Type de machine Polisseuse électrique 1200W
électriqgue 1200W

Moteur électrique Moteur a collecteur, monophasé

Tension de fonctionnement [V/Hz] 230/50~

Puissance nominale du moteur [W] 1200

Vitesse de rotation [min™] 0 - 3000
Diametre du disque [mm] 180
Taille de la broche M14
Emission sonore :

- Lwa [dB(A)] 82,0
- Incertitude de mesure (Kwa) | 3
[dB(A)]

- Lpa [dB(A)] 71,0
- Incertitude de mesure (Kpa) | 3
[dB(A)]

Degré de protection 1P20

Classe de protection 1l

Niveau de vibration sur la poignée:

-a[m/s? 3,36
- Incertitude de mesure(Ka) [m/s?] 1,5
Masse de I'appareil [ [kg] 2,7

Information sur les vibrations et le bruit

La valeur combinée des vibrations ah et lincertitude de mesure ont été
déterminées conformément a la norme EN 60745i et sont indiquées dans le
tableau.

L'émission sonore a été déterminée conformément a la norme EN 60745 ; les
valeurs sont indiquées ci-dessus dans le tableau.

0 ATTENT'ON Le bruit peut entrainer des lésions auditives, portez
toujours une protection auditive pendant le travail !

La valeur totale déclarée des vibrations a été mesurée conformément a une
méthode d'essai standard et peut étre utilisée pour comparer un appareil a un
autre. Le niveau de vibration indiqué peut également étre utilisé pour une
évaluation préliminaire de I'exposition aux vibrations.

Le niveau de vibration pendant I'utilisation réelle de I'appareil peut différer des
valeurs déclarées, en fonction de la maniére dont les outils de travail sont
utilisés, en particulier du type de piéce a travailler, et de la nécessité de
déterminer les mesures visant a protéger I'opérateur. Pour évaluer précisément
I'exposition dans des conditions d'utilisation réelles, toutes les parties du cycle
de fonctionnement doivent étre prises en compte, y compris les périodes ou
I'appareil est éteint ou lorsqu'il est allumé mais non utilisé pour le travail.

7. Préparation au travail

AATTENTlON Effectuez toutes les opérations de préparation avec

I'appareil débranché de la source d'alimentation.
Avant de commencer a travailler, vous devez :
- serrer la poignée auxiliaire a I'aide des vis et de la clé fournies (Fig. B)
- visser le disque de fixation de I'embout de polissage sur le filetage de la broche.
Pour serrer davantage le disque, appuyez sur le bouton de blocage de la broche
(Fig. C, 3)
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- mettre en place et fixer 'embout de travail approprié a l'aide des velcros.
L'appareil est prét a I'emploi.

8. Raccordement au secteur

Avant de brancher I'appareil a une source d'alimentation, assurez-vous que la
tension d'alimentation correspond bien a la valeur indiquée sur sa plaque
signalétique.
L'installation électrique doit étre conforme aux exigences fondamentales des
installations électriques et respecter les normes de sécurité d'utilisation. Les
paramétres concernant la section minimale du cable d'alimentation et la valeur
nominale du fusible, en fonction de la puissance de I'appareil, sont fournis dans
le tableau ci-dessous:
Puissance de Section minimale Valeur minimale du
I'appareil [W] du cable [mm?] fusible type C [A]
700+1400 1 10
L'installation doit étre réalisée par un électricien qualifié. Si vous utilisez des
rallonges, assurez-vous que la section du conducteur n'est pas inférieure a celle
requise (voir tableau). Le cable électrique doit étre disposé de maniére a ne pas
étre exposé a une coupure pendant le fonctionnement. N'utilisez pas de
rallonges endommagées.
Vérifiez périodiquement I'état technique du cable d'alimentation. Ne tirez pas sur
le cable d'alimentation.

9. Mise en marche de I'appareil

AATTENT'ON Avant de démarrer I'appareil, il est impératif d'effectuer
les opérations décrites dans le chapitre "Préparation au

travail"”.

Pour commencer a travailler, placez l'interrupteur sur la position "I", puis utilisez
le bouton "+" du régulateur de vitesse pour régler la vitesse de rotation
souhaitée. Le réglage de la vitesse est incrémental ; chaque pression sur le
bouton "+" modifie la vitesse conformément aux données techniques. Pour
diminuer la vitesse de rotation, appuyez sur le bouton "-" du régulateur. Pour
éteindre I'appareil, placez l'interrupteur sur la position "0".

10. Utilisation de I’appareil

1. Montez I'embout de travail (pad) approprié sur le disque.

2. Appliquez uniformément le produit de polissage sur toute la surface du pad.
3. Placez le disque de polissage sur la surface a polir et allumez I'appareil
(interrupteur sur la position "I").

AATTENT'O N'allumez et n'éteignez jamais I'appareil si le pad n'est
pas en contact avec la surface a traiter !

4. Déplacez la polisseuse uniformément sur la surface a polir. Ne la pressez

pas.

5. Polissez la surface jusqu'a obtenir une brillance éclatante — de la méme

maniére et dans la méme direction que celle ou un éventuel produit de polissage

suivant sera appliqué.

Toujours éteindre la polisseuse en relachant l'interrupteur sur la position "0"

avant de la retirer de la surface polie.

AATTENT'O Pour utiliser correctement les embouts de travail, vous

devez vérifier la vitesse de rotation admissible de
I'embout, puis, a I'aide du régulateur de vit: , régler la vitesse de travail
requise de la ponceuse.

VGBI 2oicEs, e pourrat endommager rombout de

travail !

Fin du travail

Déplacez l'interrupteur sur la position "0". Attendez que I'embout de travail
s'arréte de lui-méme. Débranchez la fiche de la prise pour éviter toute mise en
marche accidentelle par des tiers ou lors du transport.

11. Opérations d'entretien courant

AATTENT'O Toutes les opérations d'entretien doivent étre
effectuées avec Il'appareil débranché de la source

d'alimentation.

Pour prolonger la durée de vie de I'appareil et garantir un travail confortable,

veuillez respecter les régles suivantes:

Nettoyez réguliérement les orifices de ventilation de I'appareil.

Lavez les pads de polissage réguliérement et uniquement a la main. Ne les

lavez ni ne les séchez en machine.

Retirez le pad de polissage du disque si la polisseuse ne doit pas étre utilisée

pendant une période prolongée.

Pendant le stockage de I'appareil, le disque de polissage doit étre orienté vers

le haut.

12. Piéces de rechange et accessoires

Accessoires disponibles a la vente:

Dans l'offre de Dedra, vous trouverez: DED79551 - disque de fixation auto-
agrippant 180mm, DED79552 - éponge de polissage moyenne 180mm,
DED79553 - éponge de polissage dure 180mm, DED79554 - Peau de mouton
de polissage avec auto-grippant 180mm.

Pour I'achat de pieces de rechange et d'accessoires, veuillez contacter le
Service Dedra Exim. Leurs coordonnées se trouvent a la premiére page du
mode d’emploi.

Lors de la commande de piéces de rechange, merci de fournir le numéro de lot
situé sur la plaque signalétique, ainsi que le numéro de piéce provenant du
schéma d'assemblage.

Pendant la période de garantie, les réparations sont effectuées selon les
conditions indiquées dans la carte de garantie. Veuillez remettre le produit sous
garantie pour réparation a son lieu d'achat (le vendeur est tenu d'accepter le
produit sous garantie), ou I'envoyer au service central Dedra Exim, ou encore

au service le plus proche de votre lieu de résidence (la liste des services est
disponible sur le site www.dedra.pl). Nous vous demandons de bien vouloir
joindre la carte de garantie diment remplie. Aprés la période de garantie, les
réparations sont effectuées par le service central. Le produit endommagé doit
étre envoyé au service (les frais d'expédition sont a la charge de I'utilisateur).

13. Dépannage autonome

A td éd dé , débi her I il
NG 5 icsr épenns, cotranchor apprs

Probléme Cause Solution

Enfoncez la fiche plus

Le cordon profondément dans la prise,

- . vérifiez le cordon
d'alimentation est mal B . .
. d'alimentation. Si le cordon
branché ou s "
. d'alimentation est
endommagé

endommagé, confiez l'appareil
au service aprés-vente
Vérifiez la tension dans la
prise. Vérifiez si le fusible n'a
pas sauté

Il n'y a pas de tension
L'appareil ne | dans la prise

fonctionne m
. Remplacez l'interrupteur par un
pas L'interrupteur est ) ) : A
endommagé neuf ; confiez I'appareil au
service aprés-vente
Le moteur manaue de Les balais sont usés.
' nang Remplacez-les par des neufs ;
puissance, il démarre X s ) -
e confiez Il'appareil au service
difficilement N
aprés-vente
Le moteur nécessite une
l y a une odeur réparation — Confiez I'appareil
disolation brilée paratk 4 pp
au service aprés-vente
Les orifices de .
Le moteur i Soufflez-les avec de lair
ventilation sont .
surchauffe . comprimé
obstrués

L'efficacité de
travail est tres
faible

14. Composition de I’appareil

1. Polisseuse automobile DED7955 — 1 piéce, 2. Poignée auxiliaire — 1 piéce,
3. Disque de montage des pads — 1 piéce, 5. Peau de mouton de polissage avec
auto-agrippant — 1 piece, 6. Clé hexagonale — 1 piéce

15. Information pour les utilisateurs concernant
I'élimination des appareils électriques et
électroniques (concerne les ménages)

E Le symbole représenté sur les produits ou leur documentation jointe

L'embout de travail | Remplacez I'embout de travail
est usé par un neuf

indique que les appareils électriques ou électroniques hors d'usage ne
doivent pas étre jetés avec les ordures ménageres. La procédure
correcte en cas de nécessité d'élimination, de réutilisation ou de
récupération des composants consiste a remettre I'appareil a un point de
collecte spécialisé, ou il sera accepté gratuitement. Les informations sur
I'emplacement des points de collecte des équipements usagés sont fournies par
les autorités locales, par exemple sur leurs sites web.

Une élimination correcte de l'appareil permet de préserver des ressources
précieuses et d'éviter les effets négatifs sur la santé et I'environnement résultant
de la possible présence dans I'équipement de substances, de mélanges et de
composants dangereux.

Une élimination incorrecte des déchets est passible de sanctions prévues par
les réglementations locales en vigueur.

Utilisateurs dans les pays de I'Union européenne : En cas de nécessité de se
débarrasser d'appareils électriques ou électroniques, veuillez contacter le point
de vente ou le fournisseur le plus proche, qui vous fourniront des informations
supplémentaires.

Elimination des déchets dans les pays hors de I'Union européenne : Ce symbole
ne concerne que les pays de I'Union européenne. En cas de besoin de se
débarrasser de ce produit, veuillez contacter les autorités locales ou votre
revendeur pour obtenir des informations sur la procédure correcte a suivre.

Carte de garantie

Polisseuse électrique
(nom du produit)
Numéro de catalogue : DED7955 Numéro de lot : ..........ceeceernennnee.
(ci-aprés dénommé le Produit)
Date d'achat du Produit : ..................

Cachet du vendeur

Date et signature du vendeur : .

Déclaration de I'Utilisateur :
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Je confirme avoir été informé des conditions de garantie ainsi que des
conséquences du non-respect des directives contenues dans le mode d'emploi
et la carte de garantie. Les conditions de la présente garantie me sont connues,
ce que je confirme par ma signature :

Date et lieu Signature de |'Utilisateur

|. Responsabilité pour le Produit

1. Le garant est Dedra Exim Sp. z 0.0., dont le siége social est & Pruszkéw,
adresse : ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Pologne, KRS 0000062517, Tribunal
de district de la ville de Varsovie a Varsovie, XIVe division commerciale du
Registre national des tribunaux, NIP 527-020-49-33, capital social : 100 980,00
PLN.

2. Conformément aux conditions spécifiées dans la présente carte de garantie,
le Garant accorde une garantie sur le Produit provenant de la distribution du
Garant.

3. La responsabilité au titre de la garantie ne couvre que les défauts résultant
de causes inhérentes au Produit au moment de sa livraison a I'Utilisateur.
4. Au titre de la garantie, I'Utilisateur a droit a la réparation gratuite du Produit,
a condition que le défaut soit apparu pendant la période de garantie. Le mode
de réparation du Produit (méthode d'exécution de la réparation) dépend de la
décision du Garant. Si le Garant constate I'impossibilité de réparer, il se réserve
le droit de remplacer I'élément défectueux ou I'ensemble du Produit par un
produit exempt de défaut, de réduire le prix du Produit ou de résilier le contrat.
5. En ce qui concerne [|'Utilisateur qui n'est pas un consommateur au sens de la
loi du 23 avril 1964, Code civil, la responsabilit¢ du Garant en matiére de
dommages résultant de la présente garantie et/ou en relation avec sa
conclusion et son exécution, quel que soit le fondement juridique, est limitée au
maximum a la valeur du Produit défectueux.

Il. Période de garantie

Eléments du Produit Durée de la protection de garantie

36 mois a compter de la date d'achat du produit
indiquée sur la présente carte de garantie.

lll. Conditions d'application de la garantie

1. Présentation par I'Utilisateur de la carte de garantie du Produit diment
remplie et justification par I'Utilisateur des circonstances d'achat du Produit, par
exemple en présentant un ticket de caisse, une facture, etc. Afin de faciliter le
traitement de la réclamation, il est recommandé a I'Utilisateur de joindre au
Produit réclamé tous les éléments spécifiés dans la rubrique « Composition de
I'appareil » contenue dans le mode d'emploi.

2. Respect par ['Utilisateur des recommandations contenues dans le mode
d'emploi et la carte de garantie.

3. La garantie ne couvre que le territoire de la République de Pologne et de I'UE.
4. La garantie ne couvre pas les défauts du Produit résultant notamment de :
a. Non-respect par I'Utilisateur des conditions spécifiées dans le mode d'emploi,
notamment en matiére d'utilisation, d'entretien et de nettoyage corrects ;

b. Utilisation par I'Utilisateur de produits de nettoyage ou d'entretien non
conformes au mode d'emploi ;

c. Stockage et transport inappropriés du Produit par I'Utilisateur ;

d. Modifications et/ou transformations non autorisées du Produit par I'Utilisateur,
qui n'ont pas été convenues avec le Garant ;

e. Utilisation par I'Utilisateur dans le Produit de consommables non conformes
au mode d'emploi.

5. L'Utilisateur qui n'est pas un consommateur au sens de la loi du 23 avril 1964,
Code civil, perd la garantie sur le Produit dans lequel :

- les numéros de série, les indications de date et les plaques signalétiques ont
été supprimés, modifiés ou endommagés par I'Utilisateur ;

- les scellés ont été endommagés par |'Utilisateur ou portent des traces de
manipulation de I'Utilisateur.

6. Attention ! Les opérations liées a I'entretien quotidien du Produit, résultant
notamment du mode d'emploi, sont effectuées par I'Utilisateur a ses propres
frais.

IV. Procédure de réclamation

1. En cas de constatation d'un fonctionnement incorrect du Produit, avant de
soumettre une réclamation, il convient de s'assurer que toutes les opérations
spécifiées notamment dans le mode d'emploi ont été effectuées correctement.
2. Il est recommandé de soumettre la réclamation immédiatement, de
préférence dans les 7 jours suivant la date de constatation du défaut du Produit.
L'Utilisateur qui n'est pas un consommateur au sens de la loi du 23 avril 1964,
Code civil, perd ses droits découlant de la présente garantie en cas de non-
soumission de la réclamation dans un délai de 7 jours.

3. La réclamation peut étre soumise notamment au point d'achat du Produit, au
service de garantie ou par écrit a I'adresse suivante : Dedra Exim Sp. z o0.0., ul.
3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Pologne.

4. L'Utilisateur peut soumettre une réclamation en utilisant le formulaire
disponible sur le site web www.dedra.pl (« Formulaire de réclamation au titre de
la garantie »).

5. Les adresses des services de garantie pour les différents pays sont
disponibles sur le site www.dedra.pl. En I'absence de service de garantie pour
un pays donné, il est recommandé d'adresser les réclamations au titre de la
garantie a l'adresse suivante : Dedra Exim Sp. z o.0. ul. 3 Maja 8, 05-800
Pruszkéw (Pologne).

6. A l'égard de la sécurité de I'Utilisateur, I'utilisation d'un Produit défectueux est
interdite.

7. Attention ! L'utilisation d'un Produit défectueux est dangereuse pour la santé
et la vie de I'Utilisateur.

8. L'exécution des obligations découlant de la garantie aura lieu dans un délai
de 14 jours ouvrables a compter de la date de livraison du Produit réclamé par
I'Utilisateur.

9. Avant de livrer le Produit défectueux pour réclamation, il est recommandé de
le nettoyer. Il est recommandé de protéger soigneusement le Produit réclamé

Polisseuse électrique

contre les dommages pendant le transport (il est recommandé de livrer le
Produit réclamé dans son emballage d'origine).

10. La période de garantie est prolongée de la durée pendant laquelle
I'Utilisateur n'a pas pu utiliser le Produit en raison d'un défaut couvert par la
garantie.

La garantie n'exclut, ne limite ni ne suspend les droits de I'Utilisateur découlant
des dispositions relatives a la garantie légale contre les défauts de la chose
vendue.

Conformément a I'article 13, paragraphes 1 et 2, du reglement (UE) 2016/679
du Parlement européen et du Conseil du 27 avril 2016 relatif a la protection des
personnes physiques a I'égard du traitement des données a caractére personnel
et a la libre circulation de ces données, et abrogeant la directive 95/46/CE (ci-
apres « RGPD »), nous vous informons de ce qui suit :

1. Le responsable du traitement de vos données personnelles fournies dans le
formulaire est DEDRA-EXIM sp. z 0.0., dont le siege social est situé a Pruszkow,
ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Pologne (ci-aprés le « Responsable du
traitement »).

2. Vos données seront traitées exclusivement aux fins de la procédure de
garantie de l'appareil conformément a l'article 6, paragraphe 1, point b), du
reglement général sur la protection des données (ci-apres « RGPD »). La
fourniture des données est volontaire, mais nécessaire au déroulement de la
procédure de garantie.

3. Vos données seront traitées pendant la durée d'examen et de traitement de
la procédure de garantie, ainsi qu'a des fins d'archivage en cas de nécessité de
défense contre d'éventuelles réclamations a I'encontre du Responsable du
traitement, et ce, pas plus longtemps que le délai de prescription de ces
réclamations.

4. Vos données pourront étre divulguées exclusivement aux sous-traitants
traitant les données pour le compte du responsable du traitement sur la base
d'un contrat écrit de sous-traitance de données a caractére personnel,
fournissant notamment des services de maintenance technique, d'hébergement
ou de gestion de site web, de support informatique ou de transport. Les
fournisseurs du Responsable du traitement sont tenus d'assurer la sécurité des
données et de respecter les exigences de la Iégislation applicable en matiere
de protection des données a caractére personnel, et ne peuvent pas utiliser les
données a caractere personnel qui leur sont confiées a d'autres fins que celles
spécifiées dans le contrat conclu avec le Responsable du traitement.

5. Vos données ne feront pas I'objet d'une prise de décision automatisée, y
compris le profilage, et ne seront pas transférées vers un pays tiers ou une
organisation internationale.

6. Vous disposez d'un droit d'accés a vos données, ainsi que d'un droit de
rectification, d'effacement, de limitation du traitement, d'un droit a la portabilité
des données et d'un droit d'opposition, a tout moment.

7. Pour toute question relative au traitement de vos données personnelles par
le Responsable du traitement, vous pouvez le contacter a I'adresse e-mail
suivante : daneosobowe@dedra.pl ;

8. Vous avez le droit d'introduire une réclamation aupreés de I'autorité de contréle
compétente en matiére de protection des données a caractére personnel;
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